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PRÉFACE 

Il y avai t un jard in 

Q u ' o n appela i t la te r re , 

Il bri l lait au solei l 

C o m m e un fruit d é f e n d u , 

N o n ce n'était pas le parad is 

Ni l ' e n f e r . . . 

G. Mous tak i 

Issus de v ie i l les c iv i l isat ions agr ico les , les p remie rs E u r o p é e n s à c i rculer 

d a n s le nord du Q u é b e c en perçuren t les hab i tan ts c o m m e des errants. 

La c h o s e n'est pas p e u c o c a s s e de la part de g e n s se t rouvant a lors à 

des mi l l iers de k i lomèt res de chez eux et, au surp lus , se c royant rendus 

sur les cô tes des Indes . . . M ê m e enco re au jourd 'hu i , nous avons du mal 

à nous dépar t i r de l ' idée q u e le m o d e de v ie de l ' Indien se r é s u m e à des 

rencon t res p lus ou mo ins for tu i tes, en t re un g ib ier tou jours imprév is ib le et 

des chasseu rs se dép laçan t à l 'aveuglet te. 

Le récit de Math ieu M e s t o k o s h o v ient corr iger mag is t ra lemen t ce t te i l lu­

s ion d 'op t ique , don t la ténac i té c o m m e n c e à deven i r suspec te . O n y racon ­

te les t ravaux et les jours d 'un g roupe d ' h o m m e s , de f e m m e s et d 'en ­

fants , pa rcouran t année ap rès a n n é e au r y thme des sa isons et sans im­

prov isa t ion un i m m e n s e ja rd in , conna i ssan t pa r fa i tement les reco ins et les 

m o m e n t s o ù al ler fa i re le p le in d e te l le r essou rce an ima le ou végé ta le , 

et d i sposan t ça et là les surp lus a l imenta i res sur lesque ls ils devron t 

comp te r u l té r ieurement . Si i m m e n s e qu' i l pu isse nous apparaî t re , le jard in 

n'en est pas mo ins c o n n u , n o m m é , chan té et explo i té dans ses mo ind res 

repl is. Le no rd du Q u é b e c n'est pas une sor te de ter ra in v a g u e , de déser t 

cu l ture l a t tendant depu i s la f in d e la dern iè re g lac ia t ion que le gén ie q u é b é ­

co is y f leur isse enf in . . . C'est un terr i to i re o c c u p é depu i s que lque 7 0 0 0 

ans ! C e q u e Math ieu M e s t o k o s h o et les s iens ont fait sur d e s cen ta ines 

de k i lomèt res der r iè re M i n g a n , d 'au t res Mon tagna i s de Dav is Inlet, de 

Nor thwes t River, d e Sa in t -Augus t in , d e La R o m a i n e , d e N a t a s h q u a n , de 

Sept - i l es , d e Schef ferv i l le , d e Be ts iami tes , de Po in te B leue en f i rent autant 

a i l leurs. Et si on a jou te les A t t i kamèkes du Haut Sa in t -Maur i ce , les A l g o n ­

qu ins et les Cr is du No rd -Oues t québéco i s , le ja rd in c o m m e n c e à p rendre 

des p ropor t ions inqu ié tan tes pour les propr ié ta i res ter r iens q u e nous 
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rêvons de deveni r . A u m o m e n t où nous che rchons à rep rend re e n ma in 

not re des t in , cer ta ins d 'ent re nous ont t e n d a n c e à agir c o m m e si les In­

d iens ava ien t été p lacés là où ils sont , par leur tu teur fédé ra l , d a n s le but 

év ident de fa i re échec au projet québéco i s ! Il faudra i t pour tan t évi ter 

d 'oubl ier qu ' i ls s 'y t rouva ient dé jà depu i s l ong temps , lo rsque nos ancê ­

t res se mirent à errer pour q u e l 'Europe pu isse cont inuer à b ien épicer 

ses s a u c e s . . . 

En pra t iquant autant de b rèches dans le mur de s i lence dont nous a v o n s 

tou jours su si b ien en tourer les au toch tones d' ic i , il faut espérer q u e des 

t ravaux c o m m e celui de S e r g e B o u c h a r d sauron t év i ter au na t iona l i sme 

québéco i s d e s 'enl iser d a n s l ' ignorance, dont il a dé jà c o m m e n c é à fa i re 

mon t re d a n s ses rappor ts d é s o r m a i s off ic iels avec les au toch tones . La 

reconna i ssance d e leur différence se résumera- t -e l le a u rag rémen t d u 

m o n u m e n t d e la por te du S a u v a g e ouvran t sur le pa r lement québéco i s? 

Rémi Savard 
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PRÉSENTATION 

Math ieu M e s t o k o s h o vit au jourd 'hu i à M i n g a n , peti t v i l lage mon tagna i s 

s i tué à env i ron 130 k i lomèt res à l 'est d e Sept - î les . Il a c h a s s é , t r appe 

et v o y a g é tou te sa v ie . Son pays s 'é tendai t du lac A t i konak au lac 

W i n u a k a p a u , du lac Brû lé à la r iv ière Hami l ton . « M o n co rps est ici ma is 

m a tête est tou jours là -bas. C'est c o m m e si je n 'étais j a m a i s v e n u ic i» . 

Ma th ieu disai t ce la en 1 9 7 1 , a lors qu' i l avai t 8 4 ans et qu' i l étai t enco re 

en t rès b o n n e fo rme . Au jou rd 'hu i , p resque six ans p lus ta rd , ses pos i t ions 

n'ont pas c h a n g é . Il a b e a u c o u p vieil l i du ran t ces six a n n é e s . Il ne voi t 

p lus très b ien , ses yeux le font souffr i r et ses j a m b e s l 'ont a b a n d o n n é . 

Ma is sa tê te est tou jours là-bas et e l le ne v iendra j ama i s se «sédentar i se r» 

à M ingan sur les bords de la mer. 

J 'ai rencon t ré Ma th ieu et s a fami l le pour la p rem iè re fo is à l ' au tomne 

1970 . Depu is ce t e m p s , m'étant l ié d 'ami t ié avec l u i -même et avec ses 

f i ls, je n'ai j a m a i s cessé de lui rendre régu l i è remen t v is i te. Ma th ieu racon ­

tait ses h is to i res b ien avant q u e je lui d e m a n d e le pr iv i lège de les en re ­

g is t rer sur b a n d e s magné t i ques . C 'est d 'a i l leurs c e qu i m' int r iguai t et m e 

fasc ina i t le p lus chez lui. A lo rs q u e nous é t ions q u e l q u e s - u n s , ass i s 

au tour d ' u n e tab le , o c c u p é s à d iscuter , à jase r o u à j oue r aux ca r t es , 

Ma th ieu passa i t sa j ou rnée à médi ter , b ien instal lé d a n s u n e b e r c e u s e 

à que lques p ieds d e nous . 

Il somno la i t ou enco re chan tonna i t , sans j a m a i s p rendre v ra imen t intérêt 

à ce qui se passai t au tour d e lui . A son heure , il c o m m e n ç a i t à par ler . 

C'étai t tou jou rs un m o n o l o g u e q u i , en a p p a r e n c e , ne s 'adressa i t à per ­

s o n n e en part icul ier . Il raconta i t une h is to i re. Les au t res conve rsa t i ons 

se poursu iva ien t . Il y avai t de n o m b r e u s e s a l lées et v e n u e s et r ien ne 

sembla i t d é r a n g e r le con teu r qu i raconta i t son h is to i re c o m m e s'il jou issa i t 

de la g r ande a t ten t ion d 'un publ ic . 

P lus ta rd , son fi ls G e o r g e s m e conf ia i t qu' i l conna issa i t ces h is to i res depu i s 

fort l o n g t e m p s et q u e b ien qu' i l n 'en para issa i t r ien , les g e n s prê ta ien t 

ore i l le à c e qu' i l raconta i t . B ien sûr, ce n'était dé jà p lus c o m m e avan t et 

son d i scou rs perdai t un p e u d u ca rac tè re so lenne l p ropre , d i t -on là -bas , 

aux h is to i res des Anc iens . Dans un v i l lage, la compé t i t i on est for te pour 

un v ieux conteur , sur tout s'il se ré fère exc lus i vemen t à la v ie d a n s le bo is . 

Ma is o n aura i t tor t d e conc lu re à u n e ba isse d u d e g r é d ' in térêt d e la par t 

d e son publ ic . Ent re au t res c h o s e s , les j e u n e s et les adu l tes a imen t 
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entendre ces histo i res. Le conteur a peut -ê t re pe rdu de son exc lus iv i té , 

ma is il n'a pas perdu de son intérêt. Il con t inue de c o m m a n d e r le respec t 

et je n'ai j ama is en tendu d i re d 'un v ieux conteur à M ingan qu' i l radotai t . 

La plupart des récits de Math ieu ont é té enreg is t rés durant l 'été 1 9 7 1 . 

À ce momen t - l à , Ma th ieu produisa i t t ro is t ypes de d i scou rs : des m y t h e s , 

des légendes et des récits au tob iog raph iques re latant les g randes chas ­

ses des Mon tagna is dans le bo is . C e manuscr i t ne rend pas c o m p t e des 

deux p remières ca tégor ies . Q u a n t à la de rn iè re , sur laquel le Ma th ieu 

s 'est b e a u c o u p concen t ré , e l le est rap idemen t d e v e n u e une ch ron ique 

personne l le de c h a s s e et de v o y a g e d a n s le bo is . Man i fes temen t , 

Math ieu a imai t b ien fa i re cet te ch ron ique qui tenda i t à i l lustrer le p lus 

adéqua temen t poss ib le la v ie quo t id ienne des gens de sa généra t i on . C e 

sont ces ch ron iques q u e nous rep rodu isons dans la p remiè re part ie de ce 

l ivre. El les ont é té t radu i tes du mon tagna i s au f rança is par son fi ls 

Geo rges et par sa fi l le Desne iges . 

D 'aucuns penseron t q u e , sur le p lan e thnog raph ique , Ma th ieu est 

un exce l len t in formateur . La réal i té est tou te aut re . C 'es t p r o b a b l e m e n t 

parce qu' i l est un t rès m a u v a i s in formateur q u e ses c o m m e n t a i r e s et 

h isto i res sont si r iches. Il a tou jours fait à sa gu ise , déve loppan t les po ints 

qui lui semb la ien t impor tan ts , ne répondan t j ama is aux ques t ions qui 

l 'é lo ignaient de son sujet , ex igean t s o m m e tou te qu 'on ne le dé range pas 

d a n s ses pe r f o rmances . 

Dans la seconde part ie du manuscr i t , le ton change . Ce t te par t ie rend 

c o m p t e d 'en reg is t rements réa l isés r é c e m m e n t (juin 1976) et t radu i ts par 

Geo rges Mes tokosho et m o i - m ê m e . Ma in tenant , Ma th ieu produi t un 

qua t r i ème type de d iscours et il est b ien poss ib le qu' i l soit en train 

d ' innover . Les trois dern ie rs chap i t res sont des c o m m e n t a i r e s e thnog ra ­

ph iques , des syn thèses et des i l lustrat ions de pr inc ipes mon tagna i s d e 

mora le , a g r é m e n t é s d 'anecdo tes qui v iennen t démon t re r la pe r t i nence de 

ses d i res . Là enco re , ce t te p roduct ion par t icu l ière re lève d e sa p ropre 

in i t iat ive. 

Ma th ieu n'a j ama is cons idé ré qu' i l m e raconta i t des h is to i res. Il sava i t 

b ien que je ne comprena i s pas v ra iment . Ma is à t ravers le m a g n é t o ­

phone , il est diff ici le d e repérer p réc isément le publ ic à qu i il en tenda i t 

s 'adresser . B ien sûr, ce la est clair dans cer ta ins cas , il fait i nd i rec tement 

des remon t rances aux j eunes Mon tagna is d 'au jourd 'hu i . Il par le auss i 

aux au t res v ieux. Cer ta ins d 'ent re eux ont d 'a i l leurs, en q u e l q u e s 

occas ions , ass is té à des s é a n c e s d 'en reg is t rement . Ma is dans l ' ensem-
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ble, Ma th ieu faisai t c o m m e si je n'étais pas là o u c o m m e si j ' é ta is un 

v ieux chasseur m o i - m ê m e , ce qui rev ient à d i re la m ê m e chose . Il conta i t 

à une a b s e n c e et ce la n'était pas sans imprégner ses représen ta t ions 

d 'une intensi té d rama t i que cer ta ine. 

Le manuscr i t est f idèle aux re lat ions d e Ma th ieu . La t raduc t ion f rança ise 

est p resque l i t térale et l 'adaptat ion l i t téraire est vo lon ta i remen t m o d e s t e . 

Dans l 'édit ion du tex te , j 'a i vou lu respecter l 'événement ia l i té et la chro ­

no log ie des c o m m e n t a i r e s . Il y a donc là un m i n i m u m d e man ipu la t i on . 

C o m m e Ma th ieu , j ' ép rouve des di f f icul tés quand je che rche à ident i f ier 

les publ ics auxque l s s 'ad resse ce l ivre. J 'ai donc pr is le part i de le l ivrer 

pour ce qu' i l vaut in t r insèquement . Sur le p lan l i t téraire, j 'a i év i té d e lui 

donne r un sty le qui n 'aurai t ce r ta inemen t pas été honnê te par rappor t 

à la pe r f o rmance or ig ina le du conteur . Par a i l leurs, les tex tes suggèren t 

une mul t i tude de c o m m e n t a i r e s e thnog raph iques à carac tè re expl icat i f . 

Là auss i , j 'a i vou lu conse rve r au manusc r i t sa pure té et son or ig inal i té . 

Le tex te se c o m p r e n d par l u i -même et en l u i -même. Produ i re , ass is ter , 

écou te r o u lire des h is to i res, tout ce la doit ê t re , en un p remier t e m p s , 

une expé r ience sub jec t i ve , une incurs ion d a n s des un ivers spéc i f i ques . 

Le reste v ient par la sui te et, à c e m o m e n t - l à , l ibre à tous les lec teurs 

d e che rcher à généra l i ser se lon leur intérêt. 

Ma th ieu M e s t o k o s h o n'a pas écri t d e l ivre. Il a raconté des h is to i res. Il 

a l ivré un t é m o i g n a g e sur la v ie m o n t a g n a i s e d e la p remiè re moi t ié du 

v ing t ième s ièc le . Il a produi t des récits et ses récits sont en m ê m e t e m p s 

ceux de tous les v ieux et v ie i l les qu i , dans une soc ié té de chasseu rs , 

ont enco re le droit de paro le et qui ont pour cha rge u l t ime le devo i r 

de t ransmet t re une t radi t ion ora le par t i cu l iè rement r iche. La c o m m u n a u t é 

m o n t a g n a i s e a jusqu ' ic i tou jours reconnu aux v ieux le pr iv i lège de la 

paro le des sages et de la paro le sac rée . 

À t ravers Ma th ieu et à t ravers tous ceux d e sa généra t i on qui ont produi t 

des l égendes et des my thes , il y a tou te une pér iode h is tor ique qui 

se réf léchi t sur e l l e - m ê m e et qu i , dans ses con tenus , se réf léchit p roba­

b lemen t pour une dern iè re fois. Ce n'est pas à d i re que les généra t i ons 

c o n t e m p o r a i n e s et fu tures von t perd re la facu l té de raconter . Ce qui est 

en t ra in de se modi f ie r p ro fondémen t , ce son t la qua l i té soc ia le des 

con tes et des con teu rs ainsi q u e la g rande h o m o g é n é i t é des con tex tes . 

El les sont en tout cas en jeu au jou rd 'hu i . 

Le conteur const ru i t sa pe r f o rmance d a n s des l ieux par t icu l iers et ces 

con tex tes exc luent la possib i l i té d ' une ség réga t ion des facu l tés h u m a i n e s 
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d 'app réhens ion . Le publ ic est en contac t d i rect avec lui . En ce s e n s , 

c 'est à la représenta t ion théât ra le q u e sa pe r f o rmance s 'assoc ie le p lus 

in t imement . Le spec tac le du conteur réuni t des é l émen ts d e spon tané i té , 

de cho ix , de ry thmes , d ' in tonat ions , de sens ib i l i té , d 'expér ience , et f ina­

lement d 'une ges tue l le é tud iée . Il est à la fo is auteur , ac teur , m i m e , 

c o m m e n t a t e u r et met teur en scène . C'est la maî t r ise de tous ces 

é lémen ts qui établ i t la fo rce de son récit et la qua l i té de sa rep résen ta t ion . 

Ma th ieu est un conteur d e g rand ta lent . Ses réci ts n'ont pas été 

p rovoqués . Il n'a pas subi d ' in te r rogato i res . D'ai l leurs M a t h i e u , on l'a d i t , 

ne répond jama is aux ques t i ons p réc ises q u ' o n lui pose . Il racon te 

que lque c h o s e et m è n e incon tes tab lement le jeu de ce qu' i l a à d i re sur la 

chasse et sur les an imaux , sur les v o y a g e s et sur la v ie . Ses réci ts n'ont 

r ien d 'é t r iqué, ils se t iennent d e bout en bout et Ma th ieu les d i r ige tou jours 

vers que lques f ins, p resque i m m a n q u a b l e m e n t équ iva len tes à tous ses 

points de dépar t . 

La t radi t ion o ra le m o n t a g n a i s e s 'est d é v e l o p p é e t rès loin d a n s le bo is , 

à l ' intérieur des ten tes réchauf fées et éc la i rées par la b ra ise des feux 

de bo is , dans le s i lence h ivernal des g r a n d e s forêts d 'ép ine t tes clair­

s e m é e s , sous des f ro ids ex t r êmes , géné ra lemen t la nuit . 

Les réci ts de Math ieu sont des réci ts de savant , de sage et d e conteur . 

Ils va lor isent le chasseu r et l 'an imal . C e son t d e s d i scou rs su r la f idél i té 

et la pe rsévé rance . Ils t émo ignen t des s u c c è s de la c o m m u n a u t é dans 

sa lutte pour surv iv re . Ils t émo ignen t sur tout de la c o n n a i s s a n c e to ta le , 

de l ' int imité et de la possess ion c o m m u n a u t a i r e des e n v i r o n n e m e n t s 

nature l et cul turel qui furent , depu is des t e m p s i m m é m o r i a u x , les mi l ieux 

mon tagna i s de la v ie . 

S e r g e B o u c h a r d 

Po in te -aux -T remb les 

11 n o v e m b r e 1976 
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TERRITOIRES PARCOURUS 
PAR MATHIEU MESTOKOSHO 





PREMIÈRE PARTIE 

I — Souvenirs de jeunesse (1900) 

J e m e rappel le de m o n père . J 'ava is env i ron huit ans q u a n d il est mort . 

J 'ava is hui t ans ou peu t -ê t re un p e u p lus . J e m e rappe l le t rès b ien q u a n d 

j 'a l la is g l isser avec m o n t ra îneau sur la ne ige, dans la rég ion de Ba ie 

Johan -Bee t z . C'étai t dans le bois , pas t rès loin au nord de Ba ie J o h a n -

Beetz . C'est là où m o n père est mor t et c 'est là auss i que m o n g r a n d -

père , le pè re de m o n père , a vécu le p lus souven t q u a n d il al lait à la 

c h a s s e . M o n pè re est mo r t là, au p r i n temps , à la f in du mo is d 'avr i l . J e 

m e rappel le b ien que , après sa mor t , les Ind iens ont t ranspor té son co rps 

à Ba ie Johan -Bee tz pour ensu i te le condu i re par la mer à H a v r e St-

Pierre. C'est là q u e m o n pè re fut enter ré et c 'est là qu' i l repose m a i n ­

tenant . 

M a m è r e s 'appela i t E l isabeth . El le s 'est remar iée un an après la mor t de 

m o n père avec un h o m m e qui s 'appela i t A n d r é M e n i k a p o et qui avai t 

pour s u r n o m M A I A P E U . 

M a m è r e auss i est mor te dans ce temps- là . S a n s parent , je su is resté 

avec un Ind ien du n o m d e J o s e p h qu i , lu i , est v e n u à M ingan . A part i r 

de l 'âge de neuf ans env i ron , je su is resté à M ingan avec J o s e p h et sa 

fami l le . M o n f rère D a m i e n restai t avec Jean -Bap t i s te Mes tokosho . Not re 

défunt pè re à tous les deux s 'appela i t A b r a h a m Mes tokosho . 

D a m i e n est d 'abord resté chez N A P E S H I S , le beau- f rè re de m o n g r a n d -

père . M a g rand -mère était pa ren te avec N A P E S H I S . C'étai t son f rère. 

C'est donc là où est resté m o n f rère D a m i e n . Il n'y est pas resté l ong temps . 

Il changea i t souven t d e fami l le . Il lui est arr ivé de ne rester q u e q u e l q u e s 

mo is à un endroi t . Je cro is qu' i l s 'est mar ié ap rès sa c i n q u i è m e fami l le . 

S a dern iè re fami l le , avant de se mar ier , fut ce l le de m o n dé fun t f rère . 

O n peu t d i re de D a m i e n qu' i l en a fait des fami l les q u a n d il étai t j eune . 

Mo i , j ' ava is chois i la fami l le de J o s e p h et je su is resté avec lui j usqu 'à 

sa mor t . 

Je ne m e rappel le pas l 'âge de m a mère q u a n d elle est mor te , ma is je 

sa is qu 'e l le étai t v ie i l le. El le avai t p lus d e so i xan te ans . El le s 'appela i t 

E l izabeth Grégo i re avan t de se mar ier . 
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Dans ce temps- là , à M i n g a n , je n'étais pas mar ié et j 'a l la is d a n s le bois 

avec m o n g rand -pè re J o s e p h . Nous al l ions par la r iv ière R o m a i n e vers 

un lac n o m m é U A U I E K A M A U . Nous ne rest ions pas dans le bois du ran t 

toute une année . Nous reven ions avant les fê tes de Noë l , ou jus te avan t 

le Jour de l 'An. Que lque fo i s , ap rès Noë l , o n parta i t pour une pér iode pro­

longée , vers un endro i t n o m m é U P A T A U A K A U . Cet endro i t se s i tue en t re 

N A S K U M E K A N et U P U A P U S K A U NIP). D a n s ce temps- là , nous chas ­

s ions dans ces rég ions. J 'é ta is dé jà mar ié q u a n d nous al l ions là. Plus ta rd , 

q u a n d m a p rem iè re f e m m e est mor te et q u e je m e su is remar ié avec 

m a f e m m e actue l le , j 'a i c o m m e n c é à chasser d a n s le bois pour des 

pé r iodes d 'une a n n é e ou p lus . 

Ou i , ap rès m o n d e u x i è m e mar iage , je suis devenu un vrai chasseur . J 'ai 

vécu toute m a v ie en tuant des an imaux et en vendan t de la four rure . 

Les v o y a g e s é ta ient t rès longs , sur tout celu i qui nous mena i t à Nor thwes t 

River. Vous conna issez le lac At ikonak. Il se t rouve au nord d' ic i . À 

part ir de c e lac, o n voyagea i t vers l'est. Il fal lait re jo indre le lac W i n u a -

kapau . Lo rsqu 'on at te ignai t les chu tes de ce lac, o n coupa i t vers un aut re 

lac. En con t inuan t tou jours p lus lo in, nous arr iv ions d a n s la rég ion de 

Nor thwest -R iver . C'étai t d 'abo rd une large r iv ière, une sor te de ba ie 

étro i te. Nous a l l ions tou jours vers la mer. J e m e souv iens de la dern iè re 

chu te avan t d 'arr iver à la mer . Ce n'était pas enco re la mer vér i tab le , nous 

ét ions tou jours dans le bois ma is l 'eau de la ba ie étai t sa lée et par fo is 

la mer était hau te , par fo is el le était basse . 

Cet te ba ie est t rès longue à marcher . C'est que lque fo is t rès étroi t , pu is 

ça dev ien t t rès large, pu is ç a se rétréci t enco re . 

Les Ind iens de la R o m a i n e al la ient souven t dans cet te rég ion pa rce q u e , 

pour eux, la route n'était pas auss i longue. Les Ind iens de N a t a s h q u a n 

y al la ient auss i assez fac i lement . Nous aut res , à M ingan , nous met t ions 

5 mo is , à part ir du mo is d 'août , pour nous rendre à Nor thwes t River par 

les lacs A t ikonak et W i n u a k a p a u . Nous arr iv ions là -bas au mo is de 

d é c e m b r e . 

Nous par t ions de M ingan à la f in du mo is d 'août . Avan t la ne ige , en 

mon tan t d a n s le bois , o n chassa i t le ca r i bou , la loutre et le castor , af in 

d ' économise r nos prov is ions ma is auss i pour la four rure . Nous é t ions au 

Lac Brû lé pour le ge l . N o u s a b a n d o n n i o n s nos cano ts dans cet te rég ion 

d a n s le but de les rep rendre là au dége l su ivant . 
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A u p r in temps , nous arr iv ions par fo is t rop tôt ou enco re il fa isai t f ro id 

p lus l ong temps . A lo rs il fal lait a t tendre pour nos cano ts . Nous a t tend ions , 

en chassan t , au peti t lac Brû lé . Lo rsque le dége l arr ivait , nous re t rouv ions 

nos cano ts et d e s c e n d i o n s à M i n g a n . Il n'y avai t p lus de ne ige q u e d a n s 

les po r tages . 

Dans ce temps- là , c 'étai t t rès b o n de v iv re dans le bo is . Au jou rd 'hu i , je 

p e n s e à tout ce la et je m 'ennu ie de la c h a s s e et du bois où j 'a i p a s s é 

m a v ie . En chassan t b ien , nous av ions tou te la v i ande dés i rée . Il y avai t 

b e a u c o u p de perdr ix b lanches dans le bois et nous sav ions tou jours où 

en t rouver en a b o n d a n c e . M ê m e ici, aut re fo is , au tour et tout près de 

M i n g a n , c 'étai t rempl i de perdr ix b lanches . Nous m a n g i o n s auss i beau ­

coup de porcs -ép ics . Il y en avai t b e a u c o u p . 

Lo rsque nous é t ions sur les r iv ières, nous voy ions souven t deux ou t ro is 

porcs -ép ics d a n s les a rb res . Nous les tu ions et c 'étai t de la b o n n e nourr i ­

ture. 

J 'é ta is parmi ceux qui a l la ient souven t à Nor thwes t River par le c h e m i n de 

A t i konak et de W i n u a k a p a u . Là -bas , il y avai t auss i des Ang la i s d a n s le 

bois qui fa isa ient la c h a s s e aux an imaux à four rure . Ils fa isa ient tou jours 

leur c a b a n e de bois à une j ou rnée de m a r c h e de la c a b a n e d 'un aut re 

Ang la is . Q u a n d nous voy ions une m a i s o n , nous sav ions qu' i l y en avai t 

une aut re à une j ou rnée de m a r c h e . El les se su iva ien t c o m m e ça . Il 

est arr ivé q u e ces Ang la is nous v e n d e n t des peaux de castor . Ils garda ien t 

ces four ru res- là depu is l o n g t e m p s et ils ne pouva ien t pas les vend re chez 

eux. C'étai t de la t rès be l le four ru re . Nous av ions de l 'argent d a n s nos 

af fa i res pour acheter des p rov is ions à Nor thwes t River. Les Ang la i s 

vou la ien t vend re leurs cas tors , inut i les pour eux , ma is ils ga rda ien t leurs 

lout res qu ' i ls al la ient réuss i r à v e n d r e chez eux. 

Les Ind iens ne se déc ida ien t pas . Mo i , j 'a i vou lu essayer et j 'a i pr is u n e 

par t ie de m o n argent pour ache te r de la four ru re de cas to rs de ces co ins -

là. J'ai payé deux p ias t res le g ros cas to r et c inquan te cen ts le pet i t castor . 

C e s peaux , je les ai a r rangées et l'été su ivant , à M i n g a n , je fus r é c o m p e n ­

sé de m o n audace . Les au t res Ind iens qu i , avec mo i , ne s 'é ta ient pas 

déc idés à acheter , de peur que le castor ne soit pas e n d e m a n d e à 

M i n g a n , s 'é ta ient b ien t r o m p é s . O n m'a d o n n é t ren te dol lars le cas to r à 

M i n g a n , et c 'est m ê m e allé j usqu 'à so ixan te dol lars pour le p lus b e a u . 

D e s cas to rs q u e je n 'avais m ê m e pas tués et q u e j ' ava i s ache tés deux 

do l lars . C'étai t inc royab le l 'argent q u e j ' ava is fait là. Plus ta rd , j ' en ai m ê m e 

par lé au miss ionna i re pour savo i r si j ' ava i s b ien fait en ache tan t et reven -
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dant ces four rures à ces pr ix- là. Il m'a dit que je n'avais pas mal fait 

pu isque , de toute f açon , je n 'avais r ien en levé aux Ang la i s qui é ta ient dans 

l 'embarras avec ce castor . À Nor thwes t River la peau de castor ne valait 

abso lumen t r ien et les Ang la is garda ien t ce t te four ru re chez eux. 

La mar t re se venda i t b ien là -bas, ma is les Ang la i s ne nous aura ient pas 

vendu la mar t re à des prix équ iva len ts au castor . Nous , nous sav ions que 

la mar t re se venda i t t rès cher à M ingan . Nous ét ions mo ins sûrs pour le 

castor. Les Ang la is nous di rent q u e le t e m p s de la four rure acheva i t et 

qu 'un jour p rocha in , la mar t re auss i ne vaudra i t p lus r ien. Ma is le castor 

se venda i t enco re chez nous . 

Sur ces v o y a g e s et ces su je ts , j ' en ai b e a u c o u p à raconter . 
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Il — Les grandes chasses au caribou. 
Les longs voyages de Mingan à Northwest River 
(1925) 

Nous é t ions qua t re chasseu rs et nous av ions découver t un t rès g rand 

n o m b r e de car ibous qui v iva ient dans ces lacs. Nous avons d 'abord d i scu ­

té de la façon dont nous al l ions les tuer. Nous sav ions qu' i l y en avai t 

une bande sur une pet i te r iv ière. Pour al ler sur cet te r iv ière, nous avons 

suiv i les p is tes des car ibous . Ils é ta ient b ien là et j 'a i c o m m e n c é à t i rer 

avec T S H I S H A P E U , un Indien de La R o m a i n e qui m 'accompagna i t . C 'est 

T S H I S H A P E U qui a t iré le premier . Il les a raté. Ma is , il y avai t une p la ine 

tout p rès de la r iv ière et dans cet te p la ine, pas loin de nous , m o n g r a n d -

père at tendai t les ca r ibous . De l 'autre cô té , c 'est D a m i e n qui étai t posté 

là. Dans la p la ine, nous avons tous tiré sur les ca r ibous . Ils coura ien t par 

g r o u p e s de deux à c inq. Il y en avait dé jà deux de mor ts du cô té de 

D a m i e n . J 'en ai tué p lus ieurs auss i . 

M o n g rand -pè re m'a d e m a n d é : «Où sont passés les aut res ca r ibous?» 

Par les p is tes, nous pouv ions voir qu ' i ls ava ien t suivi un peti t ru i sseau . 

Leur c h e m i n étai t large et b e a u c o u p de pet i ts a rb res éta ient br isés. Le 

g rand -pè re m e d e m a n d a de les ret rouver . J 'ava is des raquet tes neuves et 

j 'a i fait le tour de la ba ie où le ru isseau arr ivait au lac. Nous n 'avons r ien 

t rouvé et nous s o m m e s revenus vers le g rand-pè re . Ce dern ier nous dit 

q u e le car ibou étai t p robab lemen t allé se réfugier sur un au t re lac pas 

t rès lo in. S a n s met t re nos raquet tes , nous avons t raversé une p la ine pour 

re jo indre ce lac. 

Ar r ivés au lac, nous a v o n s t rouvé les ca r ibous . Ils sor ta ient j u s t e m e n t du 

bois pour al ler se p r o m e n e r sur le lac. Ils é ta ient t rès nombreux , peut-

être so ixante-d ix . Ils sor ta ient du bois par b a n d e s de dix ou de c inq . Ils se 

p répara ien t à se reposer sur le lac. A v e c l 'autre chasseur , nous avons 

d iscuté c o m m e n t faire pour en tuer le plus poss ib le . 

Le ven t était t rès bon pour nous . Le car ibou se t rouvai t en p le in dans 

l 'endroit d 'où vena i t le vent . Je su is mon té sur une pet i te col l ine en prenant 

b ien so in de ne pas m e montrer . Sur la co l l ine, j 'a i pu apercevo i r une p la ine 

avec un bosque t d 'a rb res où j 'a i cho is i de m e cache r et d 'a t tendre . 

Ce t te jou rnée- là , le ca r ibou ne pouvai t pas cour ir . La ne ige étai t du re et 

épa isse et q u a n d el le se cassai t , e l le devena i t t rès c o u p a n t e . C 'est à 

ce m o m e n t - l à q u e j 'a i dit à l 'autre chasseu r d'al ler che rche r les ca r ibous . 
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l is é ta ient nombreux , les uns c o u c h é s sur la ne ige , les aut res debou t en 

sent ine l les , tous en pet i ts g roupes d ispersés sur le lac. Il y avai t un g roupe 

de six tout p rès de mo i . J'ai réussi à en tuer p lus ieurs de ce g roupe . 

L 'autre chasseur , sur le lac, rabattai t les car ibous vers m o n père, vers 

D a m i e n et vers mo i . Il y en avai t p lus ieurs qui vena ien t sur mo i . 

Les car ibous coura ien t avec dif f iculté à cause des bancs de ne ige sur le 

lac et de la ne ige coupan te . J'ai tué un car ibou en le v isant à l 'épaule. 

Ensui te , j ' e n ai tué deux qui passa ien t tout près de moi en se sauvan t l'un 

à côté de l 'autre. J e cro is q u e c 'est la m ê m e bal le qui a t ranspercé les 

cô tes du p remier et l 'es tomac du s e c o n d . J 'ava is dit à l 'autre chasseur de 

venir m e re jo indre après avoir rabat tu les ca r ibous . C e s dern ie rs monta ien t 

sur une but te et chercha ien t à p rendre le bois. Ils ont réuss i , ma is en t i rant 

con t inue l lement j 'a i pu en tuer un aut re , le dern ier du g roupe qui s 'enfuyai t . 

Une t renta ine de ca r ibous se sont ainsi sauvés . Nous ne les avons pas 

poursu iv is . Nous s o m m e s plutôt r edescendus vers le lac, où il y avai t 

encore des car ibous qui ne se sauva ien t pas . M o n c o m p a g n o n n'avait p lus 

de bal le. Il a fal lu q u e je lui en prête. 

Je lui ai donné sept bal les et nous s o m m e s repart is c h a c u n de notre côté 

sur le lac pour tuer d 'aut res ca r ibous . Ma is nous ne pouv ions pas nous 

en approcher su f f i samment ; ils se dép laça ien t tou jours et ne se p laça ient 

j ama i s dans le vent . Ma lg ré tout , nous avons réuss i à tuer huit j eunes car i ­

bous de deux ans . Il y avai t enco re une v ing ta ine de car ibous sur le lac. 

L 'autre chasseu r et mo i , nous nous s o m m e s rencon t rés enco re pour 

d iscuter du coup , l i m e d e m a n d a ce que nous dev ions faire. J e lui ai répon­

du q u e les car ibous al la ient déc ider pour nous . 

A lors m o n c o m p a g n o n est part i sans raquet tes sur le lac, à la poursu i te 

du ca r ibou . Il a réussi enf in à se met t re à por tée et il en tua que lques -uns . 

Les car ibous s 'obst ina ient à rester sur ce lac. Ils chercha ien t un endro i t 

sans arbre pour s 'enfuir . Ils ava ient peur des a rb res et se re fusa ient à 

p rendre le bois. 

Ce g roupe ef f rayé q u e nous ne réuss iss ions pas à re jo indre n'était p lus 

auss i impor tant pour nous . N o u s av ions su f f i samment de v iande sur la 

g lace du lac. M o n ami m'avert i t que nous devr ions nous met t re à couper 

les cous des car ibous mor ts . J e suis part i de m o n côté pour coupe r ces 

g rosses ve ines et, à la f in , nous sous s o m m e s re t rouvés . 

Nous a v o n s fait un feu pour m a n g e r rap idement , pa rce qu' i l y avai t un 

travai l é n o r m e à faire. Nous n 'ét ions pas t rès loin du peti t lac où nous 
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av ions la issé les f e m m e s et les t o b o g g a n s . A lors m o n c o m p a g n o n alla les 

avert i r de notre chasse , car e l les n 'avaient pas en tendu les coups de feu . 

B e a u c o u p de chasseu rs et de f e m m e s sont v e n u s pour nous a ider à 

coupe r des ve ines et à faire tout le t ravai l . Il y avai t sur la co l l ine, en tassés , 

un g r a n d nombre de car ibous mor ts . Lo rsque tou tes les ve ines furent 

c o u p é e s , nous avons bu du thé, pu i sque le feu étai t dé jà prêt . 

M o n g rand -pè re s 'appela i t le v ieux Sy lves t re . Il m e d e m a n d a de part ir à la 

reche rche des car ibous b lessés , avan t q u e la ne ige ne t o m b e et q u e la 

p is te ne s 'e f face. J'ai r egagné le bois en mon tan t la cô te pour re t rouver 

les car ibous b lessés . J 'en ai t rouvé un qui étai t dé jà mor t et don t on avai t 

c o u p é la ve ine. J 'en t rouvai t ro is au t res a ins i . C e fut la m ê m e c h o s e pour 

m o n ami . Lui et mo i , nous ét ions b ien con ten ts d 'avoi r re t rouvé ces 

hui ts ca r ibous mor ts et p réparés . Nous s o m m e s revenus au lac, où les 

f e m m e s t ravai l la ient à dépece r les ca r ibous avec leurs g rands cou teaux . 

À l 'approche du soir, nous s o m m e s tous re tournés à not re c a m p e m e n t 

en la issant sur p lace les ca r ibous . Nous ne rempor t i ons que les foe tus 

t rouvés dans le vent re des feme l les , parce qu' i l était interdit de les la isser 

sur la ne ige , c o m m e nous le fa is ions avec le vrai ca r ibou . C'étai t au t e m p s 

de Pâques , et nous march ions fac i lement sans raquet te sur la ne ige . 

Nous av ions tous des foe tus sur le dos . Mo i , j ' e n t ranspor ta is sept . Nous 

a v o n s t raversé un ru isseau , puis remon té une col l ine, pour ensu i te redes ­

cend re sur un lac. En ar r ivant sur le lac, il fa isai t noir. No t re c a m p e m e n t 

se si tuait au bout de ce lac. 

Cet te jou rnée- là , nous av ions tué so ixan te-d ix -sept ca r ibous . Nous en 

av ions dé jà tué une t ren ta ine les jours p récéden ts et nos é c h a f a u d s 

é ta ient p le ins de v iande . N o u s av ions p lus de cent ca r ibous à manger . 

Une fois au c a m p e m e n t , n o u s a v o n s coupé les par tes des foe tus af in de 

les s u s p e n d r e et les fa i re sécher . Le l endema in , c'était d i m a n c h e ; nous 

n 'avons r ien fait d 'aut re q u e m a n g e r les pet i ts ca r ibous . 

O n ne travai l la i t pas , o n ne bougea i t pas . Il fa isai t t rès beau cet te j o u r n é e -

là et, q u a n d est venu le soir, il s 'est m is à faire f ro id et la ne ige a durc i . 

Du c h e m i n d 'où o n étai t v e n u à not re c a m p e m e n t , j 'a i en tendu du bruit. 

C'étai t une v ing ta ine de ca r ibous qui vena ien t de d é b o u c h e r sur not re lac 

en couran t . Nous a v o n s tout de sui te pr is nos ca rab ines . Ma is le g r a n d -

père nous ar rê ta et nous dit q u e nous av ions su f f i sammen t de ca r ibous et 

que , de toute f açon , nous pour r ions en tuer q u e l q u e s - u n s le l endema in si 

nous lâch ions nos ch iens duran t la nuit. Sur un lac, les ch iens tou rnen t 
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autour des ca r ibous et ceux-c i ne se sauven t pas dans le bois. Nous avons 

donc la issé faire le ca r ibou et nous nous s o m m e s p réparés à dormi r pour 

la nuit. 

Le l endema in mat in , nous avons d é m o n t é le c a m p e m e n t e f tout fut at ta­

ché sur les t oboggans . Le g rand -pè re m 'envoya avec un aut re chasseu r 

pour tuer que lques car ibous . Nous s o m m e s donc par t is , la issant les au t res 

chasseu rs et les f e m m e s e m m e n e r les t ra îneaux au lac de so ixante-d ix -

sept ca r ibous . Mais le g rand -pè re nous avai t b ien aver t is de ne pas su iv re 

la piste des car ibous au-de là du lac des so ixan te-d ix -sept ca r ibous . Nous 

avons q u a n d m ê m e d é p a s s é un peu cet endroi t , en al lant sur un aut re lac 

derr ière . Nous n 'avons r ien t rouvé et nous s o m m e s revenus vers le lac 

des so ixan te -d ix -sep t ca r ibous . Le t e m p s s'étai t radouc i r ap idemen t et la 

p lu ie se mit à tomber , nous ob l igeant à nous abri ter. Nous s o m m e s 

arr ivés au lac où nous av ions la issé nos car ibous , au m o m e n t m ê m e où 

les au t res arr iva ient avec les t oboggans . 

Le t ravai l sur les car ibous mor ts nous a d e m a n d é b e a u c o u p de t emps . 

Ce la faisait é n o r m é m e n t de bonne v iande . Le soir, nous nous couch ions 

tous t rès fa t igués. Il fal lait auss i che rcher dans les env i rons , afin de 

retracer les car ibous mor ts q u e nous aur ions pu oubl ier . Qua t re feux b rû ­

laient tout le jour , pour fa i re fumer et sécher la v i ande d é p e c é e . Ce sont les 

f e m m e s qui é ta ient cha rgées de cet te tâche . Nous dev ions auss i nous 

occuper des os , af in de fa i re de la g ra isse avec la moe l le . T o u t e la j ou rnée , 

nous t ravai l l ions a ins i . Il étai t diff ici le de marche r sur la ne ige mol le , car la 

t empé ra tu re était c h a u d e . 

Nous p répar ions des paque ts de v iande séchée et f u m é e de la g rosseur 

d 'un t o b o g g a n . Il a fal lu p lus d 'une s e m a i n e d e t ravai l pou r a r ranger tous 

ces car ibous . M o n g rand -pè re avait d e m a n d é aux chasseu rs de faire de 

la g ra isse et de broyer les os. A lors , c 'est ce q u e nous a v o n s fai t ; D a m i e n 

broyai t les os et mo i , au m o y e n d 'un cou teau , j ' en leva is la v i ande qui 

restait . Je broya is auss i les os . D a m i e n cassa i t les os sur une roche . Le 

v ieux Sy lves t re , le g rand -pè re , nous prépara i t les o s . Il étai t a v e c T s e h a -

peu et Taddy . De cet te façon , tous e n s e m b l e , nous a v o n s p réparé u n e 

g r ande quant i té de g ra isse , nous en avons m a n g é et nous s o m m e s al lés 

dormir . 

L e l endema in ma t i n , n o u s a v o n s m a n g é e n c o r e d e la g ra i sse . Il fa isai t 

f ro id et b e a u . Le g rand -pè re déc ida qu' i l n'y avai t p lus r ien à fa i re en ce 

l ieu, et q u e nous chang ions de p lace pour al ler chasse r la lout re. Lu i -
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m ê m e , duran t nos chasses aux car ibous , en avai t tué une , de m ê m e qu 'un 
loup-cerv ier . 

M o n g rand -pè re était t rès mal in . Il a imai t b e a u c o u p la c h a s s e et la v ie 

du bo is . A u c u n obs tac le ne l 'arrêtait. Duran t notre s e m a i n e de t rava i l , il 

avai t c h a s s é seu l d a n s les env i rons . Sur l 'autre lac der r iè re , là où nous 

av ions perdu la p is te des car ibous , lui, il les avait re t rouvés . Mais il ne 

nous l'a pas dit. 

A lors , nous a v o n s c h a n g é d 'endro i t . Le g rand-père et mo i s o m m e s part is 

les p remie rs en a m e n a n t seu lemen t des tê tes de car ibous . Nous t ranspor ­

t ions ces tê tes pou r al ler les p lacer , p lus loin, sur des écha fauds . La cer­

vel le du car ibou servai t aux f e m m e s lorsqu 'e l les assoup l i ssa ien t les 

peaux . Le reste de la tête était rôt i ; c'était t rès bon . Nous t ranspor t ions 

ainsi p lus ieurs tê tes. Pour re jo indre les écha fauds . il fal lait mon te r u n e 

cô te et t raverser une forêt . 

Nous nous s o m m e s ar rê tés pour fa i re un feu et boi re du thé. Les au t res 

nous ont re jo ints. Nous é t ions qua t re chasseu rs . C'est après cet te hal te 

q u e nous nous s o m m e s sépa rés . D a m i e n et T S H I S H A P E U deva ien t 

part ir e n s e m b l e . Avan t de se qui t ter, nous avons m a n g é e n s e m b l e une 

dern iè re fo is . 

J e suis parti avec le g rand -pè re . Nous av ions l ' intent ion de suivre la r iv ière. 

En d e s c e n d a n t la cô te , nous nous s o m m e s re tournés pour apercevo i r 

les aut res qui b roya ien t les tè tes et mangea ien t encore . Puis, en su ivant 

la r iv ière, nous v i m e s l 'éclat de la g lace , la b lancheur d 'un peti t lac. Il 

fa isai t c h a u d . J 'ai regardé aux a len tours et j 'a i v u , dans le sab le qui borda i t 

la r iv ière, des p is tes d 'ours tou tes f ra îches. J e suis allé les exam ine r de 

près . Il fa isai t t rès c h a u d et la ne ige fondai t . 

J'ai dit à m o n g rand -pè re q u e la p is te était t rès f ra îche, que l 'ours vena i t 

à pe ine de passer par là. Je sava is exac temen t d 'où il vena i t ; son terr ier 

étai t u n p e u p lus lo in ; m o n dé fun t f rère m e l 'avait dé jà mon t ré . 

A lo rs , pour mieux su ivre cet te p is te, nous a v o n s la issé là tous nos baga ­

ges . M o n g rand -pè re écr iv i t un m e s s a g e sur une pel le en bo is , à l ' inten­

t ion des au t res qui su iva ient , leur d e m a n d a n t de d e s c e n d r e nos t o b o g g a n s 

sur le peti t lac. Nous avons su p lus ta rd qu ' i ls ne v i rent j ama is ce m e s s a g e . 

Nous é t ions dé jà loin q u a n d ils passè ren t p rès de la pe l le . Par p r u d e n c e , 

nous av ions a m e n é avec nous un peu de v iande. Il fa isai t t rès c h a u d et 

la ne ige allait se t rouer b ientôt . 
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Nous s o m m e s d e s c e n d u s vers les m é a n d r e s de la r iv ières pour y boi re 

du thé, car m o n g rand -pè re m'avai t avert i de ne pas poursu iv re l 'ours tout 

de su i te . Il m e fal lai t a t tendre enco re q u e la ne ige soi t p lus mol le . «Si tu 

le poursu is ma in tenan t , tu d é p e n s e r a s tes énerg ies pour r ien, car vous 

ca lerez tou jours dans la ne ige l 'ours et to i . La isse l 'ours s 'épu iser en 

essayan t de se sauver , il n'ira pas loin et nous le ra t t raperons ensu i te» . 

Ap rès le thé , nous avons t raversé la r iv ière et, d e l 'autre cô té , j 'a i t rouvé 

des pet i ts a rbres au p ied desque l s la ne ige n'était pas t rès épa isse . La 

p is te de l 'ours nous mena i t à cet endro i t . O c c u p é à su ivre cet te p is te, je 

ne voya is pas l 'ours qu i , b ien caché , a t tendai t . Il s 'est enfui c o m m e j 'a r r i ­

va is sur lui. 

A lors je m e su is m is à le su iv re en marchan t t rès v i te . J'ai d i s tancé le 

g rand -pè re . Sur une p la ine , j 'a i vu l 'ours qui s 'enfonça i t dans la ne ige . Il 

calai t à c h a q u e pas . O n ne lui voya i t q u e la tê te . Q u a n d je l'ai a p e r ç u , il 

n 'avançai t p lus ; il ne faisai t q u e se déba t t re dans la ne ige mol le . 

J'ai a t tendu q u e l 'ours soit c o m p l è t e m e n t épu isé et, lo rsque m o n g r a n d -

père m'en a fait s igne , j e l'ai tué e n lui t i rant d a n s la tê te . Par la su i te , j 'a i 

a t taché une co rde à l 'ours pour le sort ir de son t rou de ne ige. Nous é t ions 

deux pour le sort ir de ce t rou , et le t irer vers la r iv ière en emprun tan t un 

raccourc i . Il y avai t une chu te , en haut de laquel le se t rouvai t le lac où 

nous av ions la issé d e la v i ande . 

M o n g rand -pè re poussa i t l 'ours mor t au m o y e n d 'une pel le, mo i je le 

t i rais par devan t avec la co rde . Nous t ravers ions une p la ine p rès de la 

r iv ière. A lors que nous é t ions ar rê tés pour reprendre notre souf f le , nous 

v îmes les au t res chasseu rs qu i vena ien t à not re rencont re . Ils deva ien t 

savoi r que nous av ions beso in d 'a ide , car ils arr ivaient sans les t oboggans , 

ma is avec leurs ch iens . L 'ours était g ros . Ils ont attelé deux g ros ch iens . 

Les deux ch iens t i ra ient e n m ê m e t e m p s q u e nous tous . C'étai t p lus fac i le 

a ins i . 

Nous a v o n s remon té la r iv ière j usqu 'à notre peti t ru isseau. À la rencont re 

du ru isseau et de la r iv ière, la g lace fondai t et il y avai t deux cana rds dans 

l 'eau l ibre. 

Nous n 'av ions pas de fusi l pour ce v o y a g e et m o n g rand -pè re m'a dit de 

les v iser à la ca rab ine . J'ai tué les deux cana rds . C'étai t v ra imen t le 

p r i n temps . 

Ensu i te , nous s o m m e s r e m o n t é s sur le lac pour re jo indre les é c h a f a u d s 

et y en t reposer nos tê tes de ca r ibou . Puis , nous a v o n s mon té les ten tes 
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et che rché des b o n n e s b ranches de sap in . Nous avons auss i r amassé 

du bo is pour a l lumer un feu . N o u s av ions nos chaud iè res à thé. 

A p r è s le repas , nous s o m m e s al lés chercher les t o b o g g a n s la issés non 

loin de là. Nous é t ions t ro is pour al ler che rcher les t o b o g g a n s . De son 

cô té , le g rand -pè re dépeça i t l 'ours. N o u s é t ions t ro is pour reven i r avec 

les t oboggans . En dépeçan t l 'ours, le g rand -pè re en levai t le sab le dans 

sa four rure . 

L 'ours étai t g ros . À not re retour, la v i ande étai t dé jà tou te c o u p é e et nous 

avons c o m m e n c é à la suspend re à des pe rches pour la fa i re sécher . Nous 

par l ions de l 'ours mor t tout en fa isant ces choses . Nous d is ions q u e cet 

ou rs restera i t l ong temps sur l 'échafaud. 

Q u a n d la noi rceur t omba , nous f in iss ions de p lacer la v i ande sur l 'écha­

faud . Je remarqua i q u e le t e m p s était t r iste. Le g rand-père dit: « D e m a i n , 

v o u s grat terez la p e a u d e l 'ours pour lui en lever la v i ande qu i res te». A lors , 

le l endema in , nous é t ions trois à t ravai l ler sur la four ru re d e l 'ours. Le 

g rand -pè re faisai t bouil l i r de la g ra isse pour q u e nous pu iss ions en m a n ­

ger. La g ra i sse qu' i l p répara i t , c 'étai t pour l 'empor ter avec nous . Il fa isai t 

auss i sécher de la v iande pour empor ter . J 'ai t rouvé d 'aut res pe rches 

pour s u s p e n d r e cet te v iande. 

C e fut enco re le soir et le t e m p s éta i t p lus t r is te q u e tout . Il n'y ava i t q u e 

des nuages . M o n g rand -pè re nous dit q u e la mor t d 'un ours causa i t t ou ­

jours du m a u v a i s t e m p s . 

C'étai t la nuit. N o u s d o r m i o n s d a n s la tente . A u mi l ieu d e la nuit, que lqu ' un 

a cr ié qu' i l ne iga i t beaucoup . Nous ét ions en ter rés sous la ne ige qui re­

couvra i t le s o m m e t de la tente . Il fal lait c reuser pour sort ir . N o u s nous 

s o m m e s di ts qu' i l n'y avai t q u e l 'ours pour nous fa i re une c h o s e semb lab le . 

Nous nous s o m m e s habi l lés , pu is nous avons c reusé notre sor t ie pour 

dégage r la tente . 

La ne ige c e s s a d e t omber et il se remi t à fa i re b e a u . A p r è s avoi r d é m o n t é 

la tente , nous a v o n s fait sécher la to i le. Il fa isai t t rès beau cet te j ou rnée -

là. M o n g rand -pè re at tachai t les paque ts de g ra isse d 'ours sur les t obog ­

g a n s . Il les at tachai t en les ser ran t les uns sur les aut res. Pour e m p a q u e t e r 

ce t te g ra isse , il se serva i t de la toi le des v ieux cano ts . Nous dev ions 

re tourner au c a m p e m e n t le l e n d e m a i n ; m o n g rand -pè re ins is ta pour que 

nous n 'oubl i ions pas de ramene r cet te gra isse aux f e m m e s . Il y avai t 

en p lus d e g rosses chaud iè res remp l ies de g ra i sse ; il y en avai t pour 

c h a c u n de nous . 
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Je suis repart i avec le g rand-pè re . À c a u s e de la ne ige épa isse et auss i 

des bagages , nous avanc ions avec b e a u c o u p de di f f icul té. 

Nous n 'avanc ions pas t rès v i te et il fal lait souvent s 'arrêter. Nous nous 

s o m m e s rendus j usqu 'à l 'endroit sur la r iv ière où , la vei l le , il n'y avai t 

pas b e a u c o u p de ne ige. Là, m o n g rand -pè re a déc idé q u e nous ne 

pouv ions plus cont inuer à c a u s e de l 'épaisseur de la ne ige . Nous a v o n s 

mon té la tente . 

A u mo is de n o v e m b r e , j ' ava is t endu qua t re p ièges à mar t re dans les 

env i rons . Le soir, je suis allé t rouver m e s p ièges . Dans le p remie r p iège 

il y avai t une mar t re . Il y en avai t une aussi dans le s e c o n d , ma is je 

n'ai re t rouvé que la queue . Un renard l 'avait m a n g é e . Dans le t ro is ième, 

il y avai t une bel le mar t re . Le dern ier avai t auss i tué une mar t re , ma is 

un renard l 'avait enco re m a n g é e . N'eut été du renard , j ' au ra is fait là 

une très bonne chasse avec mes p ièges : il y avait une mar t re à c h a q u e 

p iège . 

Je suis re tourné au c a m p e m e n t . C e soir - là, la ne ige avai t ba issé et el le 

durc issai t . 

Le l endema in , nous s o m m e s part is vers U I P U S K A T A U A K A U , un lac d a n s 

les env i rons. Il n'y a p ra t i quemen t pas d 'a rbres dans cet te rég ion . Plus 

tôt dans l 'année, nous av ions péché un g rand n o m b r e de pet i ts po issons 

b lancs d a n s ce lac; nous les av ions f u m é s , e n v e l o p p é s et la issés sur 

des écha fauds . Lo rsque nous s o m m e s arr ivés, il n'y avai t p lus r ien, m ê m e 

plus d echa faud . Il y avai t une p is te de mar t re tout p rès . Que lqu ' un était 

venu . J 'ai tendu un p iège à mar t re et nous s o m m e s repar t is . Un peu 

plus bas , il y avai t un autre lac, un peti t ce lu i - là . À l 'endroit où la r iv ière 

se jetai t dans le lac, il y avai t de l 'eau l ibre. Nous avons c a m p é au bout 

de ce lac. 

Nous ét ions là pour les loutres. Une fois instal lés, nous avons pr is nos 

raquet tes et nos ca rab ines af in de nous rendre à la d é c h a r g e du lac 

en su ivant les bords . Sur le c h e m i n des rap ides, nous a v o n s vu une 

loutre ma is nous ne l 'avons pas tuée . Nous s o m m e s al lés j usqu 'aux 

rap ides et c 'est en revenan t q u e nous avons tué la loutre avec un fus i l . 

Le soir, nous é t ions d a n s la ten te pour mange r et dormi r . Le l endema in , 

nous march ions fac i l emen t sur la ne ige du re . Nous s o m m e s part is t rès 

tôt. La ne ige étai t jus te assez cou lan te . Nous al l ions re jo indre les f e m m e s . 

Nous é t ions sur la f in de notre v o y a g e de c h a s s e sans les f e m m e s . 
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Les f e m m e s acheva ien t leur t ravai l sur le ca r ibou q u a n d nous s o m m e s 

ar r ivés. Le g rand -pè re ramena i t une lout re, moi deux mar t res . Les au t res 

chasseu rs ar r ivèrent à la no i rceur ; ils r amena ien t une mar t re . 

Le l endema in , tous e n s e m b l e , nous avons t ravai l lé sur le ca r i bou . Dans 

la so i rée, il fut c o n v e n u de t ranspor ter de la v i ande dans un aut re endroi t , 

sur les l ieux d e notre p rocha in c a m p e m e n t . Nous vou l ions avoi r mo ins 

de b a g a g e s à t ranspor te r pou r le vrai dépar t , p révu pour le s u r l e n d e m a i n . 

Le l endem a in , nous ne dev ions t ranspor te r que de la v iande . Ma is il 

ne igea tou te la nuit, un p e u c o m m e la fois de l o u r s . Il t o m b a te l l ement 

de ne ige que les arbres semb la ien t être rapet isses . Cet te jou rnée- là , 

à c a u s e de la t empê te , il fut imposs ib le d e bouger . 

Nous s o m m e s donc part is le su r l endema in avec la v iande et nous l 'avons 

m e n é e t rès lo in, p rès d 'un é c h a f a u d . La j ou rnée su ivan te , nous é t ions 

revenus au c a m p e m e n t de dépar t et, cet te fo is- là, nous d é m é n a g i o n s 

pour d e bon , avec les fami l les . 

À ce t te époque - l à , j ' é ta is avec m a p rem iè re f e m m e , avec la mère de 

Mar ie qu i , el le, n'était pas enco re au m o n d e . J 'ava is un gros c h a r g e m e n t 

avec deux g ros ch iens pour m'a ider à tirer. M o n g rand -pè re étai t avec 

m a viei l le mar ra ine ; ma lg ré son âge , cel le-c i t irait enco re le t o b o g g a n . 

D a m i e n avai t un ch ien avec lui et T S H I S H A P E U étai t t rès fort . Il al lait 

assez v i te , ma lg ré l ' énorme c h a r g e m e n t qu' i l t raînait . Les au t res ava ien t 

tous des en fan ts avec eux. Il n'y avai t q u e moi qui n 'en ava is pas . 

Les aut res part i rent avant mo i . Q u a n d j 'a r r iva i , il y avai t l ong temps qu' i ls 

é ta ient rendus et qu ' i ls ava ien t instal lé leur c a m p e m e n t . M o n v o y a g e avai t 

é té di f f ic i le, car les t o b o g g a n s s 'en fonça ien t sans cesse dans la ne ige . 

Ils é ta ient t rop lourds ; je su is donc arr ivé à des t ina t ion b ien après les 

aut res . Ma is la v iande q u e je t ranspor ta is , je ne l ' abandonna is pas dans 

le bo is . Les aut res , pour a l léger leur c h a r g e , la issaient de la v i ande en 

c h e m i n , dans le bois. En avançan t sur la p is te , je voya is b ien leurs t races 

s 'écar ter du c h e m i n et se dir iger vers le bois. Une fo is , je m e su is arrêté 

de t irer et j 'a i suiv i ces t races . J 'a i découve r t les paque ts de v iande 

qu' i ls acc rocha ien t aux a rb res . Mo i , je ne pouva is pas m e rés igner à 

la isser de la v i ande là. 

Tô t ou ta rd , la v iande v iendra i t à nous manque r ; il fal lait év i ter à tout prix 

de gasp i l le r ma in tenan t c e q u e nous av ions en surp lus . E n ag issan t a ins i , 

les au t res ne pensa ien t s û r e m e n t pas à la f am ine . Je su is arr ivé au 

c a m p e m e n t à la noi rceur . 
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Le lendema in mat in , nous s o m m e s re tournés à notre anc ien c a m p e m e n t 

pour y chercher la v i ande et les b a g a g e s qui restaient . U n e fois revenus , 

après un voyage long et dif f ici le, nous avons t ranspor té ces b a g a g e s 

en surp lus à l 'endroit de notre p rocha in c a m p e m e n t . Nous s o m m e s ar rê tés 

à notre nouveau c a m p e m e n t pour y p rendre un bref repas , et nous y 

s o m m e s revenus en so i rée . Cet te jou rnée- là fut b ien dif f ici le. Le lende­

ma in , nous chang ions enco re de p lace ; nous avons t ranspor té les ten tes , 

la v iande et les b a g a g e s à l 'endroit où la vei l le, nous av ions m e n é not re 

surp lus . 

Une fois à des t ina t ion , nous avons mon té les tentes . Ensu i te , je m e 

suis m is à la fabr ica t ion d 'un t ra îneau à pat ins . D a m i e n et son père fa isa ient 

la m ê m e chose . Nous av ions te rm iné en que lques heures . Dans la so i rée, 

je suis part i che rcher m o n canot à l 'endroit où je l 'avais la issé l ' au tomne 

d 'avant . J 'ava is appor té m o n t ra îneau pour t ranspor te r m o n canot . Celu i -c i 

se t rouvai t p rès d 'une r iv ière, la N A T U A K A M I . D a m i e n auss i vena i t cher­

cher son canot , qui se t rouva i t au m ê m e endro i t que le m ien , quo ique 

de l 'autre côté de la r iv ière. Nous s o m m e s revenus e n s e m b l e a c a m ­

pement . 

Le l endema in , nous s o m m e s part is en e m m e n a n t nos cano ts et tous 

les bagages , pu isque la ne ige étai t assez dure pour nous suppor ter . 

C'étai t vers la f in du mo is d 'avr i l . J 'ava is a r rangé m o n canot de te l le sor te 

q u e la to i le ne s 'abîme pas avec tout le c h a r g e m e n t qui se t rouvai t dessus . 

J 'ava is un g ros ch ien qui m'étai t t rès uti le pour t i rer les t ra îneaux. M a 

f e m m e en avai t un auss i , un peu p lus peti t . Nous av ions un aut re ch ien , 

un peti t ce lu i - là . Lui , il ne t irait r ien du tout . C'étai t une pet i te ch ienne 

qui chassa i t t rès b ien le porc -ép ic et la perdr ix . 

Le v o y a g e fut long, ma is en réal i té il ne fut pas dif f ici le. Nous s o m m e s 

arr ivés pendan t la so i rée à l 'endroi t où nous vou l ions camper . C'étai t 

au lac où un renard avai t m a n g é m e s deux mar t res et où un an ima l 

avai t m a n g é tou te notre réserve de po isson b lanc. 

Une fois le c a m p e m e n t instal lé je m e suis r endu , avec les au t res chas ­

seurs , dans une pet i te île sur le lac. Nous vou l ions y cons t ru i re un nouve l 

écha faud , plus g ros q u e le p récédent , pour y dépose r notre surp lus de 

v iande en poudre . Nous avons la issé là p lus ieurs chaud iè res de v ingt 

l ivres. Nous la iss ions auss i de la gra isse de car ibou et b ien d 'aut res 

choses . Tout ce la n'était p lus nécessa i re , pu i sque c'était le mo is de mai 

et que nous a l l ions d e s c e n d r e au lac Brû lé et, de là, re tourner à M ingan . 
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Le l endem a in , nous repar t ions . S a n s ce surp lus de prov is ions la issé dans 

l'île, nous avanc ions b e a u c o u p plus fac i lement . O n a ainsi pa rcouru une 

t rès g r ande d is tance cet te journée- là . 

Nous a v o n s m a r c h é deux jours pour re jo indre le lac Long . J 'é ta is fort et 

p e r s o n n e ne se fat iguai t . Nous é t ions tous en f o r m e . Il restai t jus te assez 

de ne ige au sol pour q u e nous pu iss ions nous serv i r de nos t o b o g g a n s . 

Le v o y a g e s 'est ainsi poursu iv i j usqu 'à ce q u e nous a t te ign ions le lac 

Brû lé . C e lac est t rès long. Lo rsque nous s o m m e s arr ivés aux chu tes de 

c e lac, nous ne pouv ions pas re jo indre la ter re f e r m e à p ied . Il y avai t 

par tout des t rous d 'eau . Pour f ranchi r ces t rous, il a fal lu se serv i r des 

cano ts . 

À ce t endro i t , il y a un po r tage condu isan t à la r iv ière Roma ine . 

Q u a n d nous v îmes q u e la g lace avai t f ondu , nous ét ions tous t rès 

con ten ts ; ce la voula i t d i re q u e nous a b a n d o n n i o n s la m a r c h e et les to ­

b o g g a n s pour d e s c e n d r e la r iv ière en canot . Nous ne s o m m e s pas part is 

tout d e su i te ; nous avons plutôt fait un c a m p e m e n t pour dormir . Le len­

d e m a i n , ce fut le dépar t et, ap rès un po r tage sans p r o b l è m e (puisqu' i l n'y 

avai t p lus de ne ige) , nous nous s o m m e s mis à d e s c e n d r e la r iv ière en 

canot , avec nos b a g a g e s . Nous ne p ren ions pas le t e m p s de nous arrêter 

pour chasser , car nous pens ions avoi r dé jà assez pr is de four ru res pour 

cet te année- là . 

La r iv ière étai t t rès s inueuse . C'étai t un endro i t reconnu pour tendre des 

f i lets à po i sson . 

Nous é t ions trois cano t s ; le m ien se t rouvai t au cen t re . S o u d a i n , les 

au t res aperçu ren t une ten te sur les bords de la r iv ière. Dans cet te seu le 

tente , il y avai t deux fami l les . Ils é ta ient tous d a n s la ten te et ne sava ien t 

ce r ta inemen t pas que nous pass ions . Le couran t nous ayan t ent ra îné un 

peu p lus loin, il nous a fal lu remon te r la r iv ière af in de nous arrêter à cet te 

tente . C'étai t m o n par ra in Pau l Nol in et m a mar ra ine Hé lène Nap i sh . Ils 

vena ien t j us temen t d 'arr iver à la r iv ière ce mat in- là . Ils ava ien t p a s s é un 

hiver plus diff ici le q u e nous,e t furent surpr is de nous voir auss i en fo rme. 

M o i - m ê m e , j 'é ta is auss i g ras q u e m o n fils Moïse l'est au jou rd 'hu i . 

Ils ava ien t fa im et n 'avaient pas tué de car ibou ces dern ie rs t e m p s . Nous 

av ions une t rès g rande quant i té de v iande et de g ra isse . Ils fu rent t rès 

con ten ts de m a n g e r à leur fa im. 

Nous avons déc idé de rester avec eux et de les a t tendre ; m o n parra in 

avait des p ièges à re lever d a n s les pa rages . 
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Pendan t ce t e m p s , je su is part i un peu p lus bas sur la r iv ière en c o m p a ­

gnie de m o n f rère J o s e p h . Nous nous s o m m e s fai ts p rend re par la g lace 

qui s 'accumula i t dans un sor te de baie. Pour nous sort ir de là, il fut 

nécessa i re de por tager . Ensu i te , nous avons la issé deux p ièges à loutre 

le long de la r iv ière. Puis , c o m m e il c o m m e n ç a i t à fa ire noir, nous avons 

rebroussé c h e m i n . 

En remon tan t la r iv ière, j 'a i ape rçu un loup-cerv ier et j 'a i réuss i à le tuer 

en le v isant à la tê te avec m o n fusi l . Nous l 'avons e m b a r q u é dans notre 

cano t et nous s o m m e s repart is . Pa rvenus à l 'endroit où la g lace nous 

avait b loqués , j 'a i vu un aut re loup-cerv ier . Il marcha i t sur les g laces en 

essayan t de t raverser la r iv ière. La g lace faisai t b e a u c o u p de bruit quand 

les mo rceaux se f rappa ient e n s e m b l e et le loup-cerv ier avai t de la dif f i ­

cul té à t raverser . Il ne nous voyai t pas parce qu' i l étai t t rop occupé . Nous 

ne vou l ions pas le tuer sur cet te g lace de peur de le perdre ou d 'être 

incapab le d'al ler le che rcher une fo is mort . Nous a t tend ions qu' i l t ouche 

la r ive et il y parv int . Mais au l ieu de d isparaî t re rap idement , il s 'ar rêta et 

tou jours sans nous voir, il s 'assi t b ien c o m m e il faut pour con temp le r la 

g lace qu' i l vena i t de f ranchir . 

C'est là qu' i l est mor t . Il était te l lement in téressé au m o u v e m e n t de la 

g lace qu' i l nous fut poss ib le de nous app rocher tout p rès de lui pour le 

tuer. À ce momen t - l à , nous é t ions p resque rendus au c a m p e m e n t . Nous 

s o m m e s res tés une s e m a i n e autour de cet te r iv ière, par laquel le le lac 

Brûlé se jet te dans la Roma ine . 

Nous é t ions en ma i , et c 'est au mo is de ju in que nous a t te ign îmes la 

r iv ière S t - Jean . Je va is vous exp l iquer le c h e m i n qu' i l nous fal lait su ivre 

pour al ler de la r iv ière S t -Jean au lac Brû lé. 

À part ir de la r iv ière S t - Jean , il y a un p remier po r tage assez long de six à 

sept mi l les de U A S H E K A M U P A K A T A N , qui m è n e à U A S H E K A M U NIP I . 

Puis il y a un au t re po r tage , M A T A M E K P A K A T A N , qui m è n e à M A T A -

M E K O U S NIP I . 

V ient ensu i te un po r tage qui condu i t au lac appe lé K A S H A K A U E K A K A -

M A T . Puis , il y a de n o m b r e u x pet i ts po r tages avan t d 'arr iver à M A K A -

T E S H NIP I . C e lac est g r a n d . Il faut le dépasse r et re jo indre une r iv ière du 

n o m d e N A S K A U E K A N , une b ranche de la r iv ière R o m a i n e . Rendus là, 

nous c h a n g e o n s de d i rec t ion , ma is tou jours en su ivan t la pet i te Roma ine . 

C'est ainsi q u e l'on atteint la r iv ière R o m a i n e qu i , el le, r e m o n t e j usqu 'au 

lac Brû lé. Ent re le lac Brûlé et la pet i te R o m a i n e , le v o y a g e est long. C'est 
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là où nous nous t rouv ions au mo is de m a i , cet te année- là . N o u s reve­

n ions à M i n g a n . P resque à c h a q u e année , nous pouv ions t raverser le lac 

K A S H A K A U E K A K A M A T sur la g lace . Cet te fo is- là , la g lace étai t dé jà 

ca lée . 

Nous s o m m e s arr ivés à M ingan vers le dix ju in . Ce la fa isai t l ong temps 

q u e nous é t ions part is et nous av ions chassé j usqu 'à Nor thwes t River. 

Nous av ions qui t té M ingan au mo is d 'août l 'année p récéden te . Nous 

é t ions à Nor thwes t River en mars , et, c o m m e je l'ai raconté , en ma i nous 

ét ions au lac Brû lé , en route vers la r iv ière S t - Jean . M o n histo i re se ter­

m ine là. C e se ra tout pou r au jourd 'hu i . Lo rsque nous s o m m e s ar r ivés à 

M i n g a n , nous n 'avons pas bu de bière. Il n'y en avai t pas dans ce t e m p s -

là. Les Ind iens n 'en buva ien t pas . C e s choses - là se sont p a s s é e s vo i là 

t rès l ong temps , vo i là p lus de qua ran te ans . 
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Ill — Un hiver dans la région de Winuakapau 
Description des portages entre le Lac Brûlé 
et la rivière St-Jean (1930) 

J e c o m m e n c e ma in tenan t u n e aut re histoire. C'étai t l 'été q u a n d nous 

s o m m e s part is de M ingan avec tou tes nos fami l les . B e a u c o u p p lus ta rd , 

nous avons atteint le lac Long . C'est là que nous avons la issé nos cano ts , 

parce que les lacs éta ient ge lés . Nous é t ions part is nombreux de M ingan . 

Il y avai t le v ieux Sy lves t re , D a m i e n , Bas t ien , Basi le et P i tane P ié tasho, 

le mar i de T h é r è s e P ié tasho et le pè re de Phi l ippe P ié tasho. Et pu is 

T S I H A P E U d e La R o m a i n e était là auss i . Il était v e n u à M ingan le pr in­

t e m p s p récédent . J 'éta is du g r o u p e , ma is J é r ô m e n'y était pas . Il était 

a i l leurs. En tout , nous é t ions sep t fami l les . 

Nous avons t raversé le lac W i n u a k a p a u à p ied , en t i rant nos t oboggans . 

Pour passer la nuit, nous a v o n s mon té nos ten tes de l 'autre cô té . C'étai t 

l ' au tomne, au c o m m e n c e m e n t de la ne ige , l 'année de la na issance de la 

f e m m e d 'E t ienne Lou is . 

Le l endema in , nous a v o n s m o n t é nos b a g a g e s au s o m m e t d 'une m o n t a ­

gne , p rès du lac. De là, nous nous s o m m e s d i r igés vers une rég ion où 

nous pens ions t rouver b e a u c o u p de porcs -ép ics . Là -bas , la forêt avai t 

c o m p l è t e m e n t brû lé et il ne poussa i t q u e des pet i ts a rbres . C'est un bon 

endro i t pour les porcs -ép ics . Je suis part i seul et j ' en ai tué qua t re , en 

su ivant un ru isseau p rès du c a m p e m e n t . A v e c les p r i ses des au t res , ce la 

faisait v ingt-s ix ou v ingt-hui t po rcs -ép ics . Les aut res n 'ava ient pas r a m e n é 

leurs porcs -ép ics . Ils é ta ient part is fa i re un c h e m i n et, en le fa isant , ils 

ava ien t tué des porcs -ép ics qu ' i ls ava ien t la issés sur p lace . J e suis arr ivé 

le p remie r au c a m p e m e n t . Les f e m m e s fa isa ient d e s feux pour brûler 

les p iquan ts des porcs -ép ics et, ensu i te , les fa i re cu i re . C e soi r - là , nous 

a v o n s m a n g é à not re fa im . Q u a n d ils son t r evenus , les au t res auss i on t 

b ien m a n g é . Depu is que lque t e m p s dé jà , nous c o m m e n c i o n s à m a n q u e r 

de nourr i ture. 

Le l endema in mat in , nous s o m m e s part is vers un lac où il y avai t des 

cas tors q u e m o n g rand -pè re voula i t tuer. Nous avons c a m p é là. Les h o m ­

m e s par t i rent à la c h a s s e , les uns au ca r ibou , les au t res au porc-ép ic . 

Nous conna iss ions un endro i t pas t rès lo in, o ù le ca r ibou avai t l 'habi tude 

de se t rouver . Dans cet te rég ion- là il n'y avai t pas d 'arbres. Il n'y avai t q u e 

des m o n t a g n e s et des co l l ines enne igées . Nous m îmes u n e j ou rnée pour 
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nous y rendre . Le l endema in , nous avons suiv i des p is tes de car ibou qui 

nous menè ren t vers un endro i t appe lé K A U A S T S H E M U S H U A T , où il y 

avai t une r iv ière. Le l endema in , nous nous s o m m e s p répa rés à su ivre 

les p is tes de ca r ibou sur une bonne d is tance . Nous av ions nos ten tes , 

nos pet i ts poê les et les t oboggans . Nous av ions dé jà tué qua t re car ibous 

avan t de d resser nos ten tes , le p remier soir. Nous é t ions p rès d 'un lac 

et la ha rde d 'une t ren ta ine de ca r ibous se di r igeai t vers une m o n t a g n e 

avo is inan te . Le l endema in , nous su iv ions tou jours leur p is te . Nous les 

a v o n s ra t t rapés dans la forêt et nous en avons tué p lus ieurs . A p r è s leur 

avoir c o u p é le c o u , nous s o m m e s re tournés à nos ten tes tout p rès . Le 

l endema in , nous s o m m e s al lés che rcher les f e m m e s et les en fan ts . Nos 

g rands -pè res ava ien t dé jà tué les cas tors . T o u s e n s e m b l e , nous s o m m e s 

re tournés à l 'endroi t où nous , les h o m m e s , av ions tué plus d e t ren te car i ­

bous . Nous vou l ions passe r Noë l là. Ce ne fut pas t rès long pour t ranspor ­

ter la v i ande j usqu 'au c a m p e m e n t . Mais j usqu 'à Noë l , nous a v o n s b e a u ­

coup t ravai l lé sur la v i ande du ca r ibou . M ê m e s'il y avai t b e a u c o u p de 

v iande , il ne faut pas oubl ier q u e nous é t ions t rès nombreux . Plus ta rd , 

nous s o m m e s al lés chez un Ang la i s qui se t rouva i t d a n s la rég ion . N o u s 

av ions beso in de far ine et d 'au t res choses . Cer ta ins de nos en fan ts se 

re fusa ient à m a n g e r de la v iande . L 'Angla is n'avait pas g rand c h o s e ma is 

il nous a d o n n é un peu de far ine. P e n d a n t not re a b s e n c e , les au t res 

chasseu rs res tés au c a m p e m e n t ava ien t tué six ca r ibous . 

Plus ta rd , nous nous s o m m e s dép lacés vers une aut re rég ion . 

T S H I S H A P E U nous a qui t té avec toute sa fami l le pour al ler re jo indre son 

g rand -pè re , qui chassa i t d a n s la rég ion de M I S T A S H I P I T . 

Nous aut res , o n a con t inué dans une aut re d i rec t ion . Dans les env i rons 

d 'un lac qui se d é c h a r g e d a n s deux d i rec t ions o p p o s é e s , nous a v o n s suivi 

les p is tes des ca r ibous et nous en a v o n s tué sept . Nous a v o n s dû ér iger 

un é c h a f a u d d a n s la forêt, af in d'y dépose r la v iande q u e nous ne p o u ­

v ions t ranspor te r avec nous . Il fal lait q u e la v iande s è c h e avan t d 'ê t re 

p lacée sur l ' échafaud. Nous sav ions q u e m o n par ra in , P O N E S S , et l 'autre 

P O N E S S , le pè re d e J o a c h i m Paws tuk , a l la ient ven i r ici. M o n dé fun t f rè re , 

P ierre, était avec eux, a insi q u e S H A N - M A S S . Ils souf f ra ient tous de la 

fa im . Ma is ils ne v i rent pas nos p is tes sur le lac, et ne t rouvèren t pas 

l 'échafaud. Ils ava ien t avec eux un v ieux qui était t rès ma l en point ; 

i ncapab le de marcher , il al lait mour i r . En réal i té, i ls ava ien t tous f a im , 

ma is cer ta ins en souf f ra ient p lus q u e d 'au t res . 

De not re cô té , nous n 'arrêt ions pas de voyager . Pour d e s c e n d r e une pen te 

ra ide avec nos t o b o g g a n s et nos bagages , nous a v o n s la issé la v i ande 
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que lques jours , s u s p e n d u e à des b ranches d 'arbres. L 'autre g roupe de 

fami l les avai t re t rouvé no t re p is te, et nous suivai t d é s e s p é r é m e n t . A ins i 

t rouvèrent - i ls not re v iande . Ils deva ien t être heureux et con ten ts de p o u ­

voir m a n g e r à leur fa im. Tou t au bas de la pen te , il y avai t une r iv ière 

où nous av ions dormi . Avan t de part ir , nous av ions acc roché au bout 

d 'une pe rche une chaud iè re de v iande en poud re et un sac de v iande 

séchée . Nous su iv ions la r iv ière. À c a u s e des chu tes et des rap ides, il 

fal lait por tager . Le v o y a g e étai t long et t rès dif f ici le, pa rce qu' i l nous fal lait 

marche r dans le bois et q u e la ne ige était mol le . 

Nous s o m m e s arr ivés dans une rég ion q u e je conna issa is ma l , à l 'endroit 

n o m m é «nid de c o r b e a u » , là o ù les t rappeurs ang la is ont leurs c a b a n e s 

en bois rond . Nous a v o n s d ressé nos ten tes p rès de la ma ison d 'un Ang la is 

du n o m de Wi l ly Peggy . P I T A N et moi av ions une g rosse ten te pour abr i ter 

nos deux fami l les . D a m i e n était avec son père et Bas t ien Basi le avec un 

autre s u r n o m m é M I S T I K U S H I S . Dans la so i rée , nous s o m m e s al lés chez 

l 'Anglais pour ache te r de la far ine et d i f férentes choses . Le l endema i n , 

il y avait d 'aut res ten tes ind iennes de l 'autre côté du lac. C 'é ta ient des 

Indiens de Nor thwes t River et de Sept - i les . J o s e p h André , J o s e p h 

Jean-Bap t i s te , A b r a h a m , J é r ô m e Jean-Bap t i s te , etc. Ils é ta ient n o m ­

breux et ils nous donnè ren t du pa in et de la far ine. Le l endema in , nous 

av ions fini de faire nos é c h a n g e s chez l 'Anglais et c'était dans nos prév i ­

s ions d'y reveni r p lus ta rd . Les aut res vou la ien t poursu iv re leurs acha ts , 

tand is q u e la fami l le de Pi tan et la m ienne , nous res t ions chez nous à 

préparer et à fa i re sécher nos peaux de mar t re . 

Le l endema in mat in , ce fut le dépar t . Nous av ions a m e n é nos raquet tes , 

ma is il y avai t si peu de ne ige q u e nous ne les ut i l is ions pas . Nous mar­

ch ions v i te sur ce lac du «nid du co rbeau» qui est t rès long. Ma is la lon­

gueur du lac ne nous impress ionna i t guère , car nous é t ions en f o rme et 

nous n'ét ions pas v ieux . Nous su iv ions not re c h e m i n sur la g lace et, 

rendus de l 'autre cô té , nous a l lumions un feu au m ê m e endro i t q u e ceux 

qui é ta ient passés là avan t nous . Ap rès avoi r m a n g é , nous a v o n s accro­

ché nos chaud iè res à thé aux b ranches d 'un arbre . Il fal lait enco re t ra­

verser une g rande baie et nous av ions b e a u c o u p de c h e m i n à fa i re. Ou i , 

ce lac était t rès long, m ê m e si nous march ions v i te, sans raquet tes , avec 

des four rures qui ne pesa ien t pas lourd sur nos t oboggans . Nous s o m m e s 

arr ivés dans la so i rée , a lors que les aut res Ind iens ava ien t fini d ' échanger 

leurs four rures . 
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Après avoir m a n g é , nous a v o n s c o m m e n c é à vendre nos four rures dans 

la nuit. L 'Angla is avai t d o u z e ch iens et un t ra îneau de v ingt p ieds avec 

lequel il avai t t ranspor té tous les bagages . Les ch iens éta ient g ros et for ts . 

L 'Angla is t ranspor ta i t six bari ls et des g rosses boîtes remp l ies d e prov i ­

s ions. Nous l 'avions rencont ré au mi l ieu de la g rande baie. Il voula i t nous 

ramene r chez nous , mais nous avons refusé en d isant q u e nos ten tes 

n'étaient pas loin. 

Il a r é p o n d u : «Okay ! c 'est correct» et il nous a sa lué avan t de repart i r . Il 

nous avai t dit qu' i l rev iendra i t le l endema in pour nous donner des p rov i ­

s ions . C o m m e il nous l 'avait p romis , il est revenu . 

Dans la so i rée de cet te m ê m e jou rnée , nous avons eu la v is i te de m o n 

dé fun t f rère Bas t ien , a c c o m p a g n é de S P A T I E N I S , m o n neveu . Ils a r r i ­

va ient de l 'endroit où nous leur av ions la issé d e la v iande s é c h é e . Ils 

ava ient suiv i nos p is tes, car ils se dou ta ien t b ien que nous av ions des 

prov is ions . Ils ava ien t la issé P O N E S S là-bas, lui qui ne pouva i t p lus mar­

cher. Il avai t le v i sage ge lé , il lui étai t imposs ib le de cont inuer . Bas t ien 

vena i t nous che rcher pour lui ven i r en a ide. Duran t la nuit, nous a v o n s 

c o n v e n u de part ir af in de leur fourn i r de la nourr i ture le p lus tôt poss ib le . 

Bast ien se pressa i t car il avai t un fi ls là-bas. Dans m o n t o b o g g a n , j 'a i 

appor té de la far ine, une dem i - chaud iè re de g ra isse et du thé. Nous 

n 'avons pas pr is de la rd , de peur q u e Poness soit enco re p lus ma lade . 

Nous appor t ions auss i de la v iande de car ibou et de la v iande en c o n s e r v e 

ache tée chez Wi l ly Peggy. 

Nous nous s o m m e s mis en m a r c h e en p le ine nuit, sous la p le ine lune. Il 

fa isai t t rès clair. Nous su iv îmes la route de m o n f rère et de S P A T I E N I S , 

et nous ne f îmes qu 'un arrêt pour m a n g e r et bo i re du thé . Nous s o m m e s 

arr ivés à leur c a m p e m e n t à l 'aube. En m 'approchan t , j 'a i crié à m o n par­

ra in : «Es t -ce q u e v o u s ê tes v i van ts?» . Il m'a r é p o n d u : «Je su is ici et 

tout va b ien , ent re chez mo i» . C'étai t là la ten te de Bas t ien . Dans l 'autre 

tente , il y avai t auss i deux fami l les , cel le de G e r m a i n et cel le de P O N E S S . 

Nous leur d o n n â m e s tout de sui te du pa in , de la far ine, de la v iande de 

ca r ibou , du sucre , du thé et de la g ra isse . Ma is nous n 'avons pas donné 

de lard. Dans le bo is , m a n g e r du porc affaibl i t , sur tout si on est dé jà 

ma lade . M o n par ra in s 'appela i t auss i P O N E S S . c o m m e celui qui était 

ma lade à c a u s e d e la fa im . A lors , m o n par ra in se leva et di t : »Nous ser ions 

mor ts si v o u s ne nous av iez pas la issé de la v i ande , ou enco re si nous 

av ions perdu vo t re p is te» . Je lui ai par lé de l 'échafaud. Il répondi t qu ' i ls 

ne l 'avaient pas vu et que , dans ces jours - là , ils ava ien t pe rdu notre p is te 
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à c a u s e d e la ne ige qui tomba i t et qui recouvra i t tout , y compr i s l 'écha-

faud p robab lemen t . 

P O N E S S , celu i qui étai t ma lade , part i t le p remier et nous l 'avons rejoint 

p lus loin. Nous reven ions à nos c a m p e m e n t s . En voyan t P O N E S S , je lui 

ai ser ré la m a i n en gu ise de sa lutat ion parce q u e ce la faisai t l ong temps 

q u e l 'on ne s 'étai t v u . Il m e fa isai t p i t ié. Il é ta i t e n v e l o p p é d a n s u n e toi le 

pour se pro téger du froid et il para issa i t du remen t atteint. J e lui ai dit q u e , 

pas loin d ' ic i , il deva i t y avoi r un g r a n d feu de p réparé . Il y avai t b ien un 

feu aup rès duque l nous nous s o m m e s ass is . Nous a v o n s agrand i le feu 

et nous nous s o m m e s mis à couper des b ranches pour être b ien ass is . 

Nous leur a v o n s d o n n é u n e b o n n e p lace à la cha leur . M o n par ra in nous 

dit: « C o m m e v o u s ê tes va i l lants et t ravai l leurs. Avan t de vous voir , nous 

é t ions fa t igués , d é c o u r a g é s et tenai l lés par la f a im . Rien qu 'à vous voir, 

nous nous s e n t o n s en mei l leure fo rme.» Et il a jou ta q u e de voir un des 

leurs ma lade , ma ig re et ge lé , ce la les découragea i t davan tage . 

C e soir - là, c h a c u n m a n g e a à sa f a im du pa in , d e la g ra isse , du thé et du 

sucre . Nous m a n g i o n s lo rsque d 'au t res Ind iens ar r ivèrent . Il y avai t t rois 

h o m m e s a c c o m p a g n é s de leurs ch iens . C'étai t un peu c o m m e du renfor t 

pour nous a ider à ramener les au t res — il y avai t D a m i e n et deux Ind iens 

de Sep t - l l es — de tel le sor te que , par la sui te, il y eut assez d ' h o m m e s pour 

t ranspor te r les b a g a g e s . Les f e m m e s marcha ien t l ib rement . R e v e n u s à 

notre c a m p e m e n t , nous leur a v o n s mon té leurs ten tes . M o n f rère tapai t 

la ne ige pour la rend re p lus dure af in q u e les ten tes so ient b ien mon tées . 

Ensu i te , ils ont repr is des fo rces . Lo rsque je suis repart i c 'étai t , ce t te fo is , 

pour a c c o m p a g n e r m o n f rère qui allait ache te r des prov is ions chez l 'An­

g la is . Ma is le v o y a g e de retour fut dif f ici le, pa rce q u e les ch iens ne p o u ­

va ient pas t ranspor te r les boî tes de p rov is ions à c a u s e d 'une bo rdée de 

ne ige qu i vena i t d e tomber . Les ch iens é ta ien t sur les t o b o g g a n s et nous 

n 'avanc ions pas . C 'est K A W I N N U T T H I S H E N N U et Michel Nol in m o n 

beau- f rè re qui nous ont a idés à r amene r not re c h a r g e m e n t . Ils campa ien t 

dans ces co ins- là . 

Lo rsque tout fut te rm iné , nous nous s o m m e s mis en f ra is de repart i r vers 

une autre rég ion. N o u s repr îmes nos anc iens chem ins . N o u s vou l ions 

t rouver un aut re bon endro i t pour mon te r les ten tes . A p r è s l 'avoir t rouvé , 

nous y a v o n s t ranspor té d ' abo rd les b a g a g e s et les v iv res . C'étai t p r è s 

d 'une pet i te co l l ine où il y avai t un terr ier d 'ours . C e jour - là , Bas t ien Bas i le 

sort i t sans ca rab ine pour al ler voir le terr ier. Il n 'appor ta avec lui q u e sa 

h a c h e et une pel le. En voyan t le terr ier, il sut qu 'un ours do rma i t à l ' inté-
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r ieur et il se d e m a n d a c o m m e n t le ta i re sort ir de là. A lors il c o m m e n ç a 

à pel le ter la ne ige qui obst rua i t l 'entrée du terr ier. L 'ours se révei l la, r a m p a 

jusqu 'à la sort ie et mon t ra la tête. Bast ien lui d o n n a un coup de hache 

sur la tête et, nous l 'avons vu p lus ta rd , la cerve l le de l 'ours sorta i t de son 

c râne . C royan t l 'ours mor t , Bas t ien descend i t d e la co l l ine, repr i t son c h e ­

min sur la g lace et ar r iva à not re c a m p e m e n t . 

Le l endem a in , nous a v o n s mon té nos ten tes p rès du terr ier et nous s o m ­

m e s al lés voir l 'ours. Les v ieux ava ien t a m e n é de la co rde et, e n marchan t 

vers le terr ier, nous les en tend ions par ler et se dire q u e l 'ours n'était 

p r o b a b l e m e n t p a s mort . N o u s a v o n s sort i l 'ours d e son t rou en lui en rou lan t 

une co rde au tour du cou et en le t i rant vers le bas de la pen te . L 'ours 

criait car il n'était pas enco re mort . Nous avons d o n n é l 'ours à Poness , 

m o n par ra in . En en tendan t les g é m i s s e m e n t s de l 'ours enco re v ivant , 

Poness lui a s s é n a que lques coups sur la tête pour le fa ire mour i r . Mais 

l 'ours gémissa i t tou jours et il fal lait b ien partir. M o n par ra in e n v e l o p p a 

l 'ours dans des to i les, l 'a t tacha so l i dement et se mit à le t irer avec l 'aide 

d 'un ch ien . Il fa isai t beau ce jour - là et les j ou rnées c o m m e n ç a i e n t à 

a l longer . Les v ieux marcha ien t der r iè re nous et i ls s 'ar rê ta ient souven t à 

c a u s e des g é m i s s e m e n t s de l 'ours. À la longue , ils en v inrent à ne p lus se 

souc ier des cr is de l 'ours, pensan t qu' i l al lait b ientôt mour i r . Ma is au c o n ­

tra i re, l 'ours reprena i t d e s fo rces et hur la i t de p lus e n p lus . 

M o n par ra in n 'a imai t pas ce la , parce q u e l 'ours criait c o m m e un h o m m e qui 

souf f re et qu i se meur t . A lo rs m o n par ra in prit son cou teau , t r a n c h a les 

co rdes qui l iaient l 'ours et lui a s s é n a un coup de cou teau dans le coeur . 

Il lui ouvr i t la po i t r ine et il en sort i t le coeur . C o m m e ça , il ne cr ierai t p lus . 

Le l endema in , j 'a i chassé en remon tan t une pet i te r iv ière où nous é t ions 

p a s s é s la vei l le. En haut des chu tes , j 'a i ape rçu trois lout res. J 'en ai tué 

deux e n les sor tan t auss i tô t d e l 'eau pou r qu 'e l les ne t o m b e n t pas d a n s 

les chu tes . J'ai auss i tué la t ro is ième ma is el le m'a é c h a p p é ; je l'ai pe r due 

sous les g laces . 

En ramenan t m e s lout res, j 'a i r emarqué qu 'un ours avai t br isé des a rb res 

à l ' au tomne et je m e su is dit q u e son terr ier devai t ê t re tout p rès . J 'ai 

che rché l o n g t e m p s et j 'a i en f in t rouvé . A p r è s avoi r pe l le té l 'entrée, j ' a i 

coupé deux longues pe rches af in de m 'assurer que l 'ours était b ien là. 

A v e c une pe rche , je n 'arr ivais pas à toucher le f ond du terr ier où l 'ours 

deva i t dormi r . M ê m e avec deux p e r c h e s m ises bou t à bout , j e n'y pa rve ­

nais pas n o n p lus . A lors je su is revenu au c a m p e m e n t et j ' en par la i avec 
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les aut res. Ils m e répond i rent de ne p lus m 'occuper de cet ours , de le 

la isser do rmi r car il cr iera i t c o m m e l 'autre si o n le tuai t . 

Il fal lait al ler a i l leurs; nous av ions b e a u c o u p de bagages . Nous t ranspor ­

t ions les b a g a g e s une j ou rnée et nous chang ions le c a m p e m e n t le lende­

ma in . À c e nouve l endro i t , nous s o m m e s al lés chasse r et exp lorer les a len­

tours. J'ai tué une aut re loutre dans la so i rée. Les aut res ava ient découver t 

des p is tes de car ibou et il nous fal lait ma in tenan t change r de c a m p e m e n t 

pour nous met t re sur ce t te p is te. Nous avons c a m p é sur les bords d 'un 

g rand lac en touré d 'a rb res . Le l endema in , les aut res et moi a v o n s suiv i 

les p is tes et nous avons tué huit g ros mâ les . Les v ieux nous d i rent q u e 

les feme l les ne deva ien t pas être loin. Ap rès avoi r r a m e n é la v i ande des 

car ibous , le l endema in , nous s o m m e s repart is pour en tuer d 'au t res . M o n 

défunt f rère aperçut une t ren ta ine de car ibous dans une p la ine en t re deux 

m o n t a g n e s . 

Le l endema in tous , sauf les f e m m e s qui resta ient au c a m p e m e n t pour 

fa i re séche r la v i ande , par t i rent à la recherche des car ibous . A p r è s p lu ­

s ieurs heures de m a r c h e , nous les avons re t rouvés près de deux co l l ines. 

Deux d 'ent re nous sont m o n t é s sur c h a c u n e des co l l ines pour survei l ler 

les m o u v e m e n t s de la ha rde et pour donne r le s ignal de t irer. Tou t p rès de 

nous , il y avai t une pen te ab rup te où le ca r ibou ne pouva i t s 'aventurer . 

L'un de nous est al lé en d i rec t ion de la p la ine. M o n dé fun t f rère et D a m i e n 

éta ient pos tés p lus lo in, de m ê m e q u e G e r m a i n et P i tane P ié tasho. 

S P A T I E N I S et m o n g rand -pè re se t rouva ien t parmi les h o m m e s qui é ta ient 

pos tés avec mo i . N o u s fo rm ions p resque un cerc le autour de la harde . 

C'est P O N E S S qui a ouver t le feu ma is il manqua i t sa c ib le p resque à 

c h a q u e c o u p . La harde éta i t e n déso rd re et, n e sachan t o ù se f rayer un 

p a s s a g e , fonçai t droit sur nous . A lors P i tane et moi avons ouver t le feu . 

À c h a q u e coup de feu , un ca r ibou tomba i t . Ap rès q u e la ha rde eut é té 

tuée, les v ieux se mirent à net toyer les ca r ibous . N o n loin de là, il y avai t 

des co l l ines d é n u d é e s , s a n s arbres , et d a n s la p la ine, tout p rès , o n ne 

t rouvai t q u e du bois sec que nous a v o n s r a m a s s é pour fa i re un feu . 

Les v ieux nous d i rent de mon te r la tente . Il fa isai t doux , une p lu ie f ine 

tomba i t sur la ne ige mol le . D a m i e n , S P A T I E N I S et moi a v o n s d ressé 

une g rande ten te der r iè re un co teau à l'abri du vent . Nous ét ions t ro is 

fami l les et il y avai t t rois poê les . C o m m e nous é t ions p lus ieurs , nous avons 

fait une s e c o n d e por te . Des b ranches de sap in et d 'ép inet te recouvra ien t 

le so l . Pu is nous a v o n s c o u p é du bo is pou r le chau f fage et nous a v o n s 

a l l umé les poê les ensu i te . Tou t p rès il y avai t une pet i te mare qui nous 
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approv is ionna i t en eau . Nous ven ions j us temen t de f inir not re t ravai l q u a n d 

les v ieux arr ivèrent avec des foe tus de ca r ibous qu ' i ls déposè ren t au 

cen t re de la tente . Ensu i te nous f îmes bouil l i r b e a u c o u p de v iande de car i ­

bou , et tout le m o n d e m a n g e a à sa fa im . 

Ap rès le repas , m o n g rand -pè re prit une corde à laquel le étai t a t taché un 

foe tus de ca r ibou et d e m a n d a à l 'autre v ieux qui étai t p rès de lui : «À quoi 

sert ce t te co rde pu isqu ' i l y avait des sacs pour t ranspor te r les foe tus?» 

Les au t res qu i é ta ient ass is e n deux rangées , l 'une en face d e l 'autre, 

répond i ren t q u e ce n 'étaient pas eux. «Ma is qui donc?» ins is ta m o n g r a n d -

père . Et P O N E S S répondi t : «C'est moi et ce n'est pas la pe ine d 'en par ler 

plus l ong temps» . Ma is m o n père lui ré to rqua qu' i l deva i t savoi r q u e per­

s o n n e n'a le droit de t ranspor ter un foe tus de car ibou sans le couvr i r avec 

un sac. « N o u s au rons un ven t f ro id du nord par ta fau te . Nous ne s o m m e s 

pas te l l ement à l 'abri du ven t ici, c 'est déser t» . P O N E S S répond i t à m o n 

père : «Je ne vou la is pas tacher m a ves te avec du sang.» Poness porta i t 

une ves te b lanche qu' i l ne voula i t pas salir. 

Ap rès le repas du soir, nous avons c o u p é e n deux les foe tus de car ibou 

pour les fa i re sécher . Pu is nous nous s o m m e s c o u c h é s . 

C'éta i t p r e s q u e l 'aube q u a n d le ven t du nord s 'est m is à souff ler. No t re 

tente était so l ide pu i sque nous av ions mis b e a u c o u p de ne ige sur ses 

rebords . A v e c le vent , la ne ige avai t durc i . Et m o n père dit à P o n e s s : 

«Je t 'ava is b ien dit qu' i l y aurai t un ven t f ro id du nord.» 

Le l endema in ma t in , nous ne sav ions pas quo i fa ire exac temen t . Il fa isai t 

e x t r ê m e m e n t f ro id . De p lus , il y avai t enco re des ca r ibous dans les env i ­

rons et nous dev ions les tuer. Les v ieux déc idè ren t q u e nous ir ions à la 

r eche rche des au t res ca r ibous . S h a n m a s s et q u e l q u e s j eunes , d e leur 

côté déc idè ren t de re tourner à nos c a m p e m e n t s où nos f e m m e s et nos 

en fan ts nous a t tenda ient . Q u a n t à nous , nous rest ions à la poursu i te des 

au t res ca r ibous . Nous é t ions enco re nombreux . Du côté de S H A N - M A S S , 

il y ava i t les j e u n e s : T h a d d é , A tuan is , S i m o n , P a n a p e et P ien . Nous 

au t res auss i , é t ions n o m b r e u x : m o n g rand -pè re Sy lves t re Nap i sh , m o n 

par ra in Pau l Paws tuck , m o n f rère dé fun t Zachar ie M e s t o k o s h o , D a m i e n 

Sy lves t re , Peter P ie tasho, Bas t ien T h o m a s , Paul No l in , Bas t ien Bas i le 

et enf in mo i , Ma th ieu Mes tokosho . 

En tout , nous é t ions neuf pour al ler au ca r ibou . A u débu t , nous a v o n s 

m a r c h é dans le bois , de peur d e nous fa i re voir par le ca r ibou . De t e m p s 

à aut re , nous nous ar rê t ions pour nous reposer et pour nous p ro téger du 
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f ro id. Durant une de ces ha l tes , dans une endro i t b ien à l'abri du vent , un 

des nôt res regarda i t vers les co l l ines avo is inan tes . A p r è s les avoi r repé­

rés, il nous fit s igne sans hési ter et nous les mon t ra du doigt . Les car i ­

bous éta ient au n o m b r e de huit et nous les avons tués . C o m m e ils é ta ient 

en haut d 'une co l l ine, il a fal lu les d e s c e n d r e au bas de la cô te , d a n s un 

endro i t b ien à l'abri du vent . Il fa isai t t rès beau et le ven t tomba i t . Ap rès 

les avoi r tous ne t toyés , nous s o m m e s al lés d i rec temen t à not re c a m p e ­

ment , où les f e m m e s et les en fan ts nous at tendaient . Nous nous s o m m e s 

ar rê tés à nos aut res ten tes seu lemen t pour boi re du thé et manger . Ensu i te 

nous avons re t rouvé nos fami l les . 

Le l endema in , il a fal lu démon te r nos ten tes , fa i re nos b a g a g e s et nous 

dir iger vers les endro i ts où nous av ions tué d 'abord huit car ibous , ensu i te 

t rente et f i na lement huit au t res , la vei l le sur la co l l ine. Ç a nous faisai t 

b e a u c o u p de v iande . Ar r ivés sur les l ieux, les f e m m e s fa isa ient sécher la 

v i ande à mesu re q u e nous al l ions la chercher . 

Le l endema in , avec l 'aide des f e m m e s et des en fan ts , nous avons poursu i ­

vi le t ravai l . Le t ranspor t de toute cet te v iande fut rap ide pa rce q u e nous 

é t ions p lus ieurs et le t ravai l fut v i te te rm iné . Nous s o m m e s restés un 

mo is env i ron à cet endro i t - là . Ensu i te le g roupe s'est séparé . Les aut res 

s 'en al la ient en d i rect ion de W i n u a k a p a u . Nous au t res , nous nous dir i ­

g ions avec nos fami l les vers un endro i t où nous av ions dé jà tué des car i ­

bous . 

Dans la so i rée , après avoir d ressé nos tentes , D a m i e n , Sy lves t re et moi 

s o m m e s a l lés exp lorer les a lentours . Ce m ê m e soir, nous avons tué six 

ca r ibous mâ les d 'un g roupe d e huit don t deux ava ien t pris la fu i te. Ils 

coura ien t te l lement vi te que nous n 'aur ions j ama i s eu le t e m p s de les viser. 

C'étai t déser t et il y avai t de la ne ige à l ' infini. Et pu is , nous é t ions seu le­

men t deux , D a m i e n Sy lves t re et mo i . Ma is ça nous fa isai t de la v i ande en 

surp lus . 

Ap rès les avoi r ne t toyés , nous s o m m e s re tournés à notre c a m p e m e n t , 

D a m i e n et mo i . Avan t de les tuer, nous av ions la issé de la v iande séchée 

b ien enve loppée dans un endroi t . En revenan t chez nous , nous avons 

a n n o n c é aux au t res que nous ven ions d e tuer six ca r ibous . 

Le l endema in , nous s o m m e s repar t is avec nos fami l les pour al ler nous 

instal ler à l 'endroit , pas t rop é lo igné , où éta ient les car ibous de la vei l le . 

C'est là q u e nous avons d ressé nos ten tes . Nous avons r a m e n é la v iande 

le soir m ê m e car les j ou rnées c o m m e n ç a i e n t à être p lus longues . C'étai t 
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je pense , d a n s le mo is d 'avr i l . La ne ige avai t durc i d a n s la so i rée et c'était 

bon pour t ranspor ter la v iande dans nos toboggans . D a m i e n , son père et 

mo i , av ions c h a c u n deux ca r ibous à t ranspor ter . 

Une fois le t ravai l t e rm iné , j 'a i r amassé tous m e s quar t ie rs de v iande et je 

les ai p lacés sur l 'échafaud q u e nous av ions constru i t . À c e m o m e n t - l à , je 

p e n s e que j ' ava is ga rdé deux poi t r ines de car ibous pour les fa i re sécher , 

tand is q u e j ' ava is m is le reste sur l 'échafaud. 

Ensu i te m o n g rand -pè re nous a dit: «Al lez fa i re un tour d a n s les env i rons . 

Vous rencont re rez peut -ê t re d 'aut res Ind iens qui pour ra ien t m a n q u e r de 

v iande. Nous aut res, ça nous fait beaucoup de v iande à t ranspor ter .» 

Il nous a envoyé vers un lac qui a pour n o m K E S H I K A S K A U . Dans les env i ­

rons de ce lac, il y avai t u n e m o n t a g n e et nous sav ions que le lac K E S H I ­

K A S K A U se t rouvai t de l 'autre côté de la m o n t a g n e . Du s o m m e t de cet te 

m o n t a g n e on a ape rçu le lac. Il était g r a n d . En regardan t b ien c o m m e il 

faut, nous avons vu une tente sur le lac. Pu is nous s o m m e s d e s c e n d u s 

pour al ler voir de p lus p rès . 

Il y avai t là deux fami l les qui se serva ien t d ' une seu le et g rande tente . 

Lo rsque nous s o m m e s arr ivés à la ten te , il n'y avai t q u e des f e m m e s . J e 

conna issa i s l 'une d 'ent re e l les, A g n è s , la fi l le d 'un Ind ien d e Nor thwes t 

River q u e l'on s u r n o m m a i t K A U I N N U T T S I S H E N N U . Il éta i t de m a p a r e n ­

té, c 'étai t m o n onc le . A g n è s m e fit part de leur misère . L 'autre f e m m e , 

P I N A M E N I S travai l la i t une peau de car ibou . Elle enlevai t la four ru re en se 

servant d 'un cou teau en os de ca r ibou . 

P I N A M E N I S étai t l 'épouse d e T S H U K A P E U . A g n è s nous di t : «La p e a u 

q u e tu vo is , c 'est cel le du seul ca r ibou q u e les h o m m e s ont tué et nous 

n 'avons p lus r ien à manger . Il n'y a p r e s q u e plus de prov is ions , no t re der­

nier sac de far ine est b ien e n t a m é . Nous s o m m e s huit p e r s o n n e s et il ne 

reste q u ' u n e chaud iè re de g ra i sse qui n'est pas p le ine. M ê m e not re thé 

c o m m e n c e à m a n q u e r » . 

Vous savez eux , là -bas, s 'approv is ionna ien t à Nor thwes t River où l'on ne 

voula i t pas leur donne r b e a u c o u p de prov is ions . 

Je répond is a lors q u e nous é t ions auss i à cours de p rov is ions . Ensu i te , 

nous a v o n s m a n g é la v i ande qu 'e l le avai t fait cu i re. El le nous offrit auss i 

du pa in . M o n beau- f rè re , Miche l Nol in , chassa i t des lou t res à l 'autre bout 

du lac. Il avai t tué le ca r ibou q u e nous m a n g i o n s , le mat in m ê m e , au bou t 

de ce m ê m e lac. C'étai t u n e femel le sans foe tus . Le g roupe voyagea i t 

sans cesse à la reche rche des ca r ibous ma is il n 'en t rouva i t j ama i s et celu i 
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du mat in était le seul qu' i l avait . Ils nous d i rent enco re qu ' i ls pécha ien t au 

filet sous la g lace. Un peu plus ta rd , A g n è s aperçu t son mar i sur le c h e m i n 

de retour et el le m e dit: «Ton beau- f rè re a r r i ve» . Lorsqu ' i l fut assez près 

de la tente , il m e reconnut et il m e cr ia : « M o n beau- f rè re est rendu ici». 

Nous é t ions con ten ts car ce la faisai t p lus ieurs a n n é e s q u e nous ne nous 

é t ions vus . Il m e fit part de sa m a l c h a n c e et m 'avoua qu' i l n 'avait p resque 

plus r ien à manger . Je lui répond is que nous ét ions dans le m ê m e cas . 

Alors il se mit à m e raconter sa c h a s s e à la lout re. Il ne l 'avait pas vue , 

ma is c'est en al lant l 'a t tendre au bout du lac le mat in m ê m e qu' i l avai t tué 

le ca r ibou . Le car ibou était abso lumen t seu l . S a f e m m e , A g n è s , lui d o n n a 

à manger . Par la su i te , on s 'est a l longé pour fumer le tabac que moi et 

D a m i e n Sy lves t re av ions . M o n beau- f rè re en avai t auss i . Q u e l q u e s ins­

tants plus ta rd , o n entendi t des pas d a n s la ne ige dehors . C'étai t l 'autre 

chasseur , J o s e p h André de Sept - i les , T S U K A P E W de son s u r n o m , qui 

rentrait . Il étai t al lé aux chu tes du lac pour t rouver u n e p is te de ca r ibou . 

Ma lheu reusemen t , il n'avait vu ni p is te, ni r ien. Il ar r iva à la tente , ô ta 

ses raquet tes , les acc rocha du côté où il dorma i t et péné t ra à l ' intérieur. 

Il fut surpr is de nous voir et dit: «T iens , voi là des v is i teurs. C'est d o m m a g e 

q u e nous soyons à court de prov is ions . V o u s pensez peut -ê t re q u e vous 

al lez m a n g e r b e a u c o u p de v iande? Il ne nous reste q u e ce ca r ibou . Ce 

n'est pas notre faute , nous ne s o m m e s pas c h a n c e u x » . 

Avan t de nous endormi r pour la nuit, ils nous d i rent qu' i ls ava ient l ' intent ion 

de tendre leurs f i lets a i l leurs sur le lac. Le l endema in mat in , ap rès avoi r 

m a n g é , nous s o m m e s sor t is deho rs et je fis part de m o n in tent ion de partir. 

M o n beau- f rè re , Miche l No l in , m e mon t ra du doigt la d i rec t ion d 'un lac du 

n o m de M I S H I K A M A U qui n'était pas t rès lo in. Il m e mon t ra auss i u n e 

m o n t a g n e où , m e dit- i l , il y avai t b e a u c o u p de mar t res . Cet te m o n t a g n e 

s 'appel le U A P I S T A N A M I . Il m e di t : «C'est dans cet te mon tagne - l à q u e 

nous vou l ions aller ap rès en avoir fini ici. B ien souven t , il y a des car ibous 

là-bas. Ma is , dans la s i tuat ion où nous s o m m e s en ce m o m e n t , sans pro­

v is ions, c 'est imposs ib le .» — «Tu as ra i son» , lui d is- je . — «Sans prov i ­

s ions , nous n 'avons pas pu su iv re les au t res Ind iens qui sont part is d a n s 

ces rég ions depu i s l ong temps» . — Je lui répond is : «Tu sa is , il y a un lac 

près d'ici qui a pour n o m U A T S I N A K A N I S K A M A U à c a u s e des m é l è z e s 

qui borden t le lac. Nous a v o n s passé Noë l à cet endro i t q u e je conna is 

b ien. C 'est là où nous a v o n s la issé nos cano ts l ' au tomne dern ier . En ce 

m o m e n t , nous , nous y s o m m e s avec tou tes nos fami l les . Voi là trois jours , 

nous avons tué six ca r ibous à cet endro i t . Si v o u s n 'avez r ien à mange r , 

v e n e z nous voir avec vos fami l les . V e n e z chercher d e la v i ande , nous v o u s 
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en d o n n e r o n s » . — «D 'acco rd . Au jou rd 'hu i nous t endons nos f i lets ic i , 

d e m a i n nous les tend rons ai l leurs et la j ou rnée d 'ensu i te nous se rons 

chez v o u s » . 

Là -dessus , nous s o m m e s part is , D a m i e n Sy lves t re et mo i . De retour 

chez nous , nous avons travai l lé des os de car ibou de f açon à faire de la 

g ra isse pour nos inv i tés qui al la ient venir . La j ou rnée su ivante , nous a v o n s 

enco re broyé des os de car ibous pour ensu i te les faire bouil l i r et en ret irer 

la g ra isse . Le t ro is ième jour , vers mid i , nos invi tés sont ar r ivés avec tous 

leurs bagages . C e sont nos en fan ts qui joua ien t dehors qui les ont vus 

venir sur la g lace. Nous av ions p réparé la g ra isse dans une g r o s s e c h a u ­

d ière et el le étai t b ien rempl ie . Q u a n d ils en mangèren t , ils v idèrent p res ­

q u e la chaud iè re . 

C'éta ient des g e n s hab i tués à la g ra i sse et ils en m a n g è r e n t b e a u c o u p . 

Dans la so i rée, nous avons m a n g é avec eux ce qui restai t de la g ra isse . 

Ma is not re g ra isse à nous ne s 'épuisai t pas , car nous en av ions enco re 

beaucoup . La nôtre était ge lée tand is q u e cel le que nous av ions m a n g é e 

dans la j ou rnée ne l'était pas . C'est au repas du soir q u e m o n g r a n d -

père s 'est chargé de par tager la g ra isse , sans oubl ier pe rsonne . Plus 

tôt, m o n g rand -pè re avai t p répa ré la g ra isse des t ren te car ibous et il avai t 

donné à m o n père sa part. A ins i , nos inv i tés mangè ren t de la g ra isse 

ma is auss i de la v i ande en poud re pour faire c h a n g e m e n t . Le l endema i n , 

ils nous aver t i rent qu ' i ls qu i t tera ient le jour su ivant . T S H U K A P E U — Jo ­

seph A n d r é — a chan té avec un t ambou r et tous les au t res v ieux c h a n ­

tèrent auss i . Nous les écou t i ons et nous t rouv ions ça t rès b e a u . 

Le l endema in , pour eux , c 'é ta ient les prépara t i fs de dépar t . Ma is avant , 

tous mangè ren t de la g ra isse de ca r ibou et de la v iande . Ensu i te , m o n 

g rand -pè re dit à T S H U K A P E U : « R a m a s s e la g ra isse et e m m e n e z - l a . 

V o u s en m a n g e r e z enco re» . De m o n côté , j 'a i dit à m o n beau- f rè re , Michel 

Nol in , que je lui la issais la v iande de deux é c h a f a u d s af in que son g roupe 

pu isse la manger . Nous a v o n s auss i d o n n é deux bel les peaux de car ibou 

pour qu ' i ls en fassen t des raquet tes . D a m i e n Sy lves t re a d o n n é une peau à 

T S H U K A P E U et mo i , j 'a i donné une peau à Michel Nol in . Ils ont avoué 

êt re sans raquet tes et en f am ine . J e m e d e m a n d e s'i ls aura ient su rvécu 

s'i ls n 'avaient pas tué leur un ique ca r ibou . De tou te f açon , avec ce q u e 

nous leur donn ions , ils deva ien t en avoi r assez pour j usqu 'au p r in temps . 

De notre cô té , nous ga rd ions jus te que lques quar t ie rs de v iande . 

Le l e ndem a in , ce fut à notre tour de part i r et nous avons la issé nos inv i tés 

der r iè re pa rce qu' i ls ava ien t b e a u c o u p de b a g a g e s et de v iande à t rans -
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porter. Nous , nous a l l ions vers un autre de nos écha tauds . Nous y s o m m e s 

arr ivés d a n s la so i rée et, en mon tan t nos ten tes , nous v îmes une loutre qui 

courai t sur le lac dans not re d i rec t ion . Nous avons dé taché nos deux 

ch iens . Ce fut un dur comba t . L'un des ch iens morda i t la loutre au c o u , l 'au­

t re à la queue . Lorsqu ' i ls t i ra ient e n s e m b l e , c h a c u n de leur cô té , la loutre 

était é t i rée. J e su is a lors accouru sur les l ieux et j 'a i tué la lout re d 'un 

seu l bon coup sur la tête. Nous avons donné la lout re à m o n g rand -pè re . 

Le l endema in éta i t jour d e P â q u e s et nous n 'avons r ien fait. Nous a v o n s 

seu lemen t p réparé nos b a g a g e s et mis la v iande de l 'échafaud dans nos 

sacs de toi le. 

Nous s o m m e s repar t is le jour su ivant . L 'é tape fut l ongue m a i s le v o y a g e 

faci le pa r ce q u e nos t o b o g g a n s g l issa ient b ien sur la ne ige durc ie . Nous 

avons m a r c h é trois jours sans arrêter pour arr iver au bout du lac U I P U S -

K A K A M A U , tout p rès du lac Long . Nous avons la issé nos cano ts à cet 

endroi t . Et c 'est là que j 'a i rencon t ré Peter P ié tasho qui lui auss i avai t la issé 

son canot là. Durant trois s e m a i n e s , en a t tendant la fon te des lacs, j 'a i 

chassé avec Peter P ié tasho à cet endroi t , tand is q u e D a m i e n Sy lves t re et 

son père chassa ien t a i l leurs dans un endro i t appe lé K A P A P U K U P A N . 

J'ai tué qua t re loutres et Peter une . Un jour , en descendan t une r iv ière, 

nous v îmes trois lout res. Il les t i ra ma is les m a n q u a . Les loutres s 'enfu i rent . 

Peter t i ra à n o u v e a u , les m a n q u a tout autant . Ensu i te nous tend îmes nos 

p ièges et les t ro is loutres qu' i l avai t m a n q u é e s se pr i rent dans m e s p ièges. 

Les loutres ava ien t des p l ombs d a n s leur co rps ma is ceux-c i n 'étaient pas 

assez g ros pour les tuer. En les t i rant, Peter s 'était servi de p l o m b s t rop 

pet i ts et c 'est mo i qui les ai p r i ses tou tes les trois au p iège . Nous a v o n s 

con t inué à d e s c e n d r e la r iv ière sans r ien voir ni r ien tuer. Nous s o m m e s 

al lés voir nos p ièges seu lemen t une fois et, pa rce qu' i l n'y avai t ni loutre 

ni a u c u n au t re an ima l à fou r ru re , n o u s les a v o n s en levés . Nous s o m m e s 

restés q u e l q u e s jours dans c e s l ieux. 

Il y avai t de quo i m a n g e r ma is nous é t ions sans thé et sans tabac. Nous 

av ions du sel et de la g ra isse . Ce t te j ou rnée- là , c'était peut -ê t re la fête de 

l 'Ascens ion . La vei l le, Peter m'avai t dit: « D e m a i n , nous a l lons en tendre les 

cr is des g ib iers d ' eau» . C e mat in- là , je m e suis levé le premier . Il ne venta i t 

pas . J'ai en tendu au -dehors c o m m e une mus ique . C'étai t une bande d 'o i ­

seaux mig ra teurs qui s 'éta ient posés de bonne heure sur la r iv ière. A lo rs 

j 'a i révei l lé Peter et lui ai dit: «Écou te , n 'en tends- tu pas ces o i seaux? 

Nous qui n 'avons p lus de g ra isse à manger , nous a l lons en avo i r» . A lors , 

nous nous s o m m e s levés et a v o n s pr is c h a c u n not re canot . Peter m'a 
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dit : «Tu v a s les con tourner et m o i , q u a n d ils s 'envo leron t , je t i rerai d a n s le 

t as» . Ma is , les o iseaux nous ava ien t ape rçus et s 'é ta ient dé jà envo lés 

sans q u e nous a y o n s eu le t e m p s de les viser. Je m e su is d i r igé a lors 

vers une pet i te ba ie . Une fo is sur p lace , j 'a i ape rçu des kakaw is qui é ta ient 

p o s é s sur une pet i te banqu ise . J e m e suis d o u c e m e n t a p p r o c h é en canot 

ve rs eux. Q u a n d ils fu rent à m a por tée , j 'a i t iré d a n s le tas. J 'en ai tué huit 

don t le dern ie r fut e m p o r t é par le courant . Ensu i te , j e m e su is rendu de 

l 'autre cô té d e la r iv ière. Là , j ' en tend is des ou ta rdes venir . J e prépara i 

a lors m o n fusi l à poud re . Il y avai t qua t re ou ta rdes . J 'ai t iré et j ' en tuai 

une . Ap rès l 'avoir re t rouvée, je su is re tourné chez mo i . J e su is revenu 

le p remie r et j 'a i enve loppé m e s g ib iers d 'eau d a n s une toi le. La f e m m e de 

Peter ramassa i t du bois pour fa i re un feu pour la less ive. Q u a n d el le vit 

les o iseaux , e l le fit du feu pour les p lumer et les cui re. 

Les f e m m e s é ta ient tou tes dehors . J 'é ta is à l ' intérieur de la ten te et Peter 

do rma i t q u a n d les f e m m e s aperçu ren t un an ima l tou t noir qu i monta i t 

d a n s un arbre . Je su is sort i . Les f e m m e s m e d i rent q u e m a ch ienne l 'avait 

poursu iv i . J 'ai pr is m o n fusi l et je m e suis d i r igé vers l 'arbre ou l 'animal 

avai t g r impé . J ' ape rçu une mar t re tou te no i re qui m e regardai t de là-haut . 

J e l'ai v i sée et je l'ai t i rée d a n s la tête. A lo rs el le est t o m b é e d e l 'arbre 

et je l'ai r a m a s s é e . El le ressembla i t à une lout re te l lement el le étai t no i re . 

La f e m m e de Peter al la le révei l ler et lui dit: «Révei l le - to i , Ma th ieu v ient 

de tuer u n e mar t re tou te no i re» . Une fo is chez mo i , j 'a i mon t ré à Peter la 

mar t re . Peter c o n t e m p l a la mar t re et m e dit : «To i , tu e s tou jours c h a n ­

c e u x » . 

Nous é t ions au bout du lac Long d a n s un endro i t qui a pour n o m K A U E -

P A U A K A I S H I T . Il y avai t là un écha faud sur lequel nous av ions la issé 

de la v i ande et b ien d 'aut res choses , en t re au t res le surp lus de nos m u n i ­

t ions. Le l e n d e m a i n , nous s o m m e s part is avec nos t o b o g g a n s pu isqu ' i l y 

avai t enco re de la g lace . Le voyage serai t long car c 'étai t un g r a n d lac. 

Nous nous s o m m e s ar rê tés en un l ieu n o m m é P U K U A N I P A N I N , o ù nous 

a v o n s fait un feu pour manger . Les j ou rnées é ta ient l ongues ; nous é t ions 

à la f in d 'avr i l . A p r è s le repas , n o u s s o m m e s repart is . À la f in d e la j ou rnée , 

nous nous s o m m e s ar rê tés à n o u v e a u pour c a m p e r dans un endro i t 

n o m m é N A T U A S H I S H A U . Le l endema in , d a n s un endro i t qui a pour n o m 

K A T S H E U I A P I S T I N A K A N nous a v o n s a l l umé un feu pour manger . C'étai t 

dé jà l 'été ma in tenan t et nous v o y a g i o n s en canot . D a n s la so i rée , en 

arr ivant à A T U A K A M I U , nous a v o n s ape rçu les au t res qui revena ien t du 

lac A t i konak pour nous re jo indre. Il y avai t m o n père P O N E S S , S H A N -
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M A S S , S P A T I E N I S S et m o n dé fun t f rère. Je p e n s e qu' i ls é ta ient seu le ­

ment qua t re avec leur fami l le . D a n s notre g roupe , il y avai t D a m i e n Sy l ­

vest re avec son père , Peter P ié tasho , moi et m a fami l le , ainsi q u e tous 

les enfants . 

Le l endema in , après avoir la issé les bagages déso rma is inut i les, nous 

s o m m e s par t is dans p lus ieurs cano ts . Nous é t ions au bout du lac Brû lé, 

p lus p réc i sémen t à la tête de ce lac. Il restai t un peu d e g lace sur le lac, 

ma is le ven t l 'avait ent ra înée sur la r ive opposée . Nous nous s o m m e s 

arrêtés pour m a n g e r dans une île qu 'on appe l le K U P E S H I U . N o n loin de 

cet te île se t rouvai t une aut re île, o ù les goé lands ponda ien t leurs oeu fs . 

Nous y s o m m e s al lés pour en chercher , ma is il n'y en avai t pas . A p r è s 

cet te hal te, nous s o m m e s repar t is . Nous é t ions huit fami l les à voyager 

dans huit cano ts . Ensu i te , nous avons dû fa i re deux cour ts po r tages 

condu isan t à un g rand lac du nom de U A T I K A U . Nous a v o n s t raversé le 

lac et a v o n s longé la r ive. Le lac étai t ca lme . Il ne venta i t pas . C'étai t 

dans la so i rée. Nous voyag ions tous e n s e m b l e côte à côte . Tout à coup , 

nous avons en tendu un s i f f lement et un bruit sou rd . C'était u n e to rnade . 

El le est a p p a r u e n o n lo in d e nous . Nous pouv ions voir l 'eau tourb i l lonner . 

A lors nous avons p a g a y é t rès fort vers la terre fe rme. Une fois d é b a r q u é s 

de nos cano ts , nous a v o n s regardé vers la to rnade ma is dé jà el le d im i ­

nuai t à v u e d'oei l et d ispara issa i t . N o n loin de là, se t rouva i t une pet i te 

r ivière qui se jetait dans le lac. Une fois rendus au ru isseau , nous a v o n s 

t raversé le lac. Si la to rnade nous avai t surpr is au beau mi l ieu, el le nous 

aura i t fait chavi rer . N o u s é t ions en vue d 'un peti t po r tage . ARrès avoir por­

tage, les cano ts furent recha rgés et nous repar t îmes vers le peti t lac 

Brû lé. C'étai t dé jà le soir q u a n d nous nous y a r rê tâmes pour passer la 

nuit. 

De bonne heure le l endema in ma t in , nous avons cha rgé nos bagages 

d a n s les cano ts . N o u s n'en av ions pas b e a u c o u p . Pu is nous a v o n s 

d e s c e n d u la r iv ière du peti t lac Brû lé . Il n'y avai t pas de g lace . Tou te la 

j ou rnée nous avons p a g a y é sans arrêt, n 'apercevant ni an imaux , ni In­

d iens . Nous avons atteint une aut re r iv ière appe lée K U K U M E S . Dans 

cet te r iv ière, il n'y avai t pas b e a u c o u p d 'eau et, no rma lemen t , nous 

dev ions nous servir de pe rches pour la remonter . Mais nous la d e s c e n ­

d ions . En bas des rap ides , nous a v o n s fait une hal te pour manger . À cet 

endro i t se t rouvai t une t ombe . Il y a dé jà t rès l ong temps , que lqu 'un y était 

mor t . Il avai t cho is i cet e m p l a c e m e n t , car tout le m o n d e e m p r u n t e c e che­

min pour monte r d a n s le bo is ou pour d e s c e n d r e à M ingan . Nous s o m m e s 
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res tés une heure env i ron pour prier sur sa t ombe . Ensu i te , nous s o m m e s 

repar t is vers un endro i t appe lé K A N E T I N A T , o ù nous av ions des écha -

fauds sur lesque ls il y avai t des prov is ions . Puis , ap rès avoi r m a n g é , 

nous avons repr is notre voyage . Dans la so i rée, c o m m e nous n 'ét ions pas 

p ressés , nous s o m m e s ar rê tés à K A U M U A K U E N A N T pour camper . 

Le l endema in mat in , il fa isai t enco re noir q u a n d les v ieux mi ren t leurs 

cano ts à l 'eau avec les b a g a g e s . J'ai crié à Peter P ie tasho : «En tends- tu 

les v ieux qu i fon t tou t c e t apage?» Il m 'a r é p o n d u : «La isse- les fa i re , n e 

s o y o n s pas si p r e s s é s » . Ap rès avoi r m a n g é , nous avons d é m o n t é nos 

ten tes , m is nos cano ts à l 'eau avec les bagages . Nous avons la issé nos 

poê les et pr is jus te nos toi les. Les v ieux éta ient dé jà t rès loin q u a n d nous 

s o m m e s par t is . De g r a n d mat in , nous s o m m e s arr ivés en vue de K U P E -

T I N A T S H U A K . N o n loin de là, il y ava i t un por tage . Nous avons ra t t rappé 

les v ieux qui a t tacha ien t leurs b a g a g e s pour les por tager . Q u a n t à nous , 

c 'étai t dé jà fait. J 'ai pr is m e s bagages avec m o n canot , et j e su is par t i . 

En arr ivant au lac, j 'a i m is m o n canot à l 'eau avec m e s b a g a g e s et pr is 

ceux de m a f e m m e . Les au t res arr iva ient au fur et à m e s u r e au lac, ma is 

les v ieux n 'étaient pas enco re là. S a n s perd re de t emps , nous s o m m e s 

part is et a v o n s remon té une r iv ière. Nous é t ions enco re en vue d 'un aut re 

por tage . En peu de t e m p s nous a v o n s fait le por tage . Mais non loin de 

là, il y avai t un au t re por tage qu i , en ind ien , se n o m m e K E S H U E K U E -

SHIT . Il é ta i t l ong . N o u s nous s o m m e s reposés au mi l ieu . Ensu i te nous 

s o m m e s ar r ivés au lac. Les re tardata i res n 'étaient tou jours pas là. Nous 

a v o n s remis nos cano ts à l 'eau. Plus ta rd , nous a r r i vâmes à un aut re 

po r tage n o m m é K A T I K A T A U A K A T . Il por te ce nom du fait qu' i l faut mon te r 

u n e pen te abrup te . Nous a v o n s a t tendu les aut res . Ap rès q u e l q u e s m i ­

nu tes d 'a t tente , nous a v o n s fait le po r tage qui éta i t un peu long. B e a u c o u p 

p lus ta rd , nous s o m m e s ar r ivés à la r iv ière. Il fal lait r emon te r la r iv ière et 

il n'y avai t pas assez d 'eau . A lors , nous nous s o m m e s serv is de nos per­

ches et de nos paga ies pour fa i re avance r nos cano ts . Rendus en haut , 

nous é t ions enco re en vue d 'un po r tage c o n n u sous le n o m de M A K A T -

S H E U . Le sent ier étai t b e a u , le v o y a g e ne fut pas t rès long . Les au t res 

déc idè ren t qu 'une fois rendus au lac, nous fe r ions du feu et a t tendr ions 

les aut res . Le p remie r arr ivé a l l uma un feu . Q u a n d tous y furent rendus , 

nous avons m a n g é . A p r è s quo i , nous avons r amassé nos af fa i res. Le thé 

qu i restai t , nous l 'avons s u s p e n d u à la p e r c h e qu i avai t servi à acc roche r 

la chaud iè re et à faire boui l l i r le thé. Nous é t ions prêts à part ir q u a n d les 

v ieux arr ivèrent . Ils nous d i rent : «A t tendez -nous , ne soyez pas si p res ­

s é s » . Nous leur avons r é p o n d u : «C 'es t v o u s au t res qui ét iez p ressés ce 
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mat in ; il fa isai t enco re noir q u a n d vous ê tes par t is» . Nous les a v o n s a t ten­

dus et, ap rès qu ' i ls eurent m a n g é , nous s o m m e s part is e n s e m b l e . 

Le por tage su ivant étai t long. Il déboucha i t sur un lac étroi t ma is t rès 

long auss i . Pu is , il y avai t un cour t po r tage , un pet i t lac et un au t re pet i t 

po r tage . A p r è s c e dern ier , n o u s nous s o m m e s ar rê tés sur les bo rds d u 

lac pour nous reposer , et pour a t tendre les au t res qui n'al laient v ra imen t 

pas v i te . O n a fait un f eu . B e a u c o u p p lus ta rd , les au t res arr ivèrent . 

Ils s e reposèren t et mangè ren t . 

Ensu i te , tous e n s e m b l e , nous avons t raversé le lac en d i rec t ion des c h u ­

tes. Ce t endro i t se n o m m e K A S H I S T A U S H E K A T . Il s 'agi t d 'un po r tage 

excess i vemen t dif f ici le à c a u s e des g rosses roches qui l ' encombrent . Il 

fal lait marche r avec p récau t ion sur les p ie r res g l issantes . O n pouva i t 

met t re un canot à l 'eau. En montan t , il étai t impor tan t de ne pas fa i re 

rouler de roches en bas . El les aura ien t éc rasé les au t res qui su iva ient . J e 

cro is b ien qu 'au jourd 'hu i les roches obs t ruen t c o m p l è t e m e n t ce c h e m i n 

que nous p ren ions aut re fo is . 

La descen te était tout auss i di f f ic i le. Ma is en bas , il y avai t une b o n n e 

r iv ière pour nos cano ts . 

Là , nous a v o n s la issé cer ta ins b a g a g e s qui ne nous serva ient p lus . N o u s 

av ions des é c h a f a u d s en cet endro i t et, ap rès avoi r m a n g é , nous a v o n s 

p lacé des b a g a g e s sur les écha fauds . 

Pu is nous s o m m e s repar t is ve rs le po r tage su ivant qui s 'appel le le pet i t 

K A S H I S T A U S H E K A T . Il étai t semb lab le au po r tage p récéden t , quo iqu ' un 

p e u m o i n s dif f ic i le. 

Cer ta ins Ind iens p rena ien t d 'au t res routes pour évi ter c e s deux po r tages . 

Ils é ta ient v ra iment di f f ic i les; on prenai t p lus ieurs heures pour f ranch i r cha ­

cun d 'eux . O n revena i t ensu i te sur la r iv ière pou r la d e s c e n d r e sur d e s 

pet i ts rap ides . 

Ce la nous amena i t à un aut re po r tage appe lé K A P A P U K A N A M I S T I P A N T . 

Avan t de fa i re ce por tage , nous nous s o m m e s ar rê tés . J e f uma i s u n e p ipe 

lo rsque que lqu 'un aperçu t les au t res ven i r sur la r iv ière. V o y a n t ce la , o n 

s 'est e m p r e s s é de déguerp i r pour en t rep rend re le por tage . Ma is les v ieux 

sont ar r ivés avan t q u e nous par t ions, et les f e m m e s nous cr ia ient : «At­

t endez -nous , ne vous sauvez pas !» 

C'étai t m a mar ra i ne et m a g r a n d - m è r e qu i c r ia ient c o m m e ça . A lo rs qu ' i l s 

déba rqua ien t leurs bagages , moi je mon ta i s m o n cano t dans le po r tage . 
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J 'éta is p resque rendu en haut lo rsque j ' en tend is les f e m m e s qui cr ia ient 

encore . Cet te fo is, el les nous aver t issa ient qu 'un des v ieux vena i t de se 

tordre la chev i l le . C'étai t m o n g rand -pè re Sy lves t re . Il pouva i t enco re mar­

cher , ma is s a n s por ter de bagages . Il ne t ranspor ta i t q u e son canot . J e 

l 'at tendis. Lorsqu' i l ar r iva, je v is le moucho i r rouge qu' i l s 'était a t taché 

au tour de la chev i l le . Les v ieux éta ient fa t igués et vou la ien t se reposer 

au p ied du p rocha in po r tage . C'est vrai q u e le v o y a g e étai t long. 

De l 'autre côté d 'un lac, ap rès un peti t po r tage nous nous s o m m e s ar rê tés. 

Nous é t ions sur une longue g rève ; c'était une b ien bel le p lace . O n pouva i t 

vo i r tout le lac. Il fa isai t t rès beau cet te journée- là . 

Ensu i te , ap rès une longue hal te, nous s o m m e s repart is tous e n s e m b l e . 

Il y avai t huit cano ts sur le lac. Nous s o m m e s al lés sur u n e r iv ière n o m m é e 

K A U P A U A K A T à c a u s e de ses longs r ivages de sab le . 

La r iv ière étai t b ien basse . El le nous mena i t vers un g r a n d lac. Nous 

l 'avons t raversé en passan t au mi l ieu. Une fo is au bout du lac, nous nous 

s o m m e s ar rê tés . De n o m b r e u x Ind iens s 'ar rêta ient là depu is l ong temps : 

on pouva i t voir p lus ieurs anc iens c a m p e m e n t s . C'étai t une b o n n e p lace 

pour camper . 

Pour c a m p e r , le g roupe s 'est sc indé : je su is allé m' instal ler avec deux 

au t res fami l les au p ied du por tage. 

N o n loin de là, il y avai t une île, et m o n dé fun t f rère avec le pet i t Bas t ien 

c a m p a i e n t là. 

J'ai cons t ru i t une ten te con ique . Puis nous avons m a n g é . Il fit t rès f ro id 

pendan t la nuit et, au mat in , tout étai t ge lé . 

T rès tôt, le l endema in ma t in , avan t l 'aube, on entend i t les v ieux passe r 

sur le lac en canot . Pour nous narguer , ils fa isa ient b e a u c o u p de bruit 

avec leurs av i rons . P i tane et mo i , nous rassur ions les f e m m e s en leur 

d isant q u e nous av ions le t e m p s de les rat t rapper , pu isqu ' i l leur faudra i t 

sû remen t br iser d e la g lace sur le lac. 

Ta rd d a n s la ma t inée , ap rès le repas et la p répara t ion des b a g a g e s , nous 

s o m m e s part is à not re tour . Le solei l était dé jà haut . N o u s t r a v e r s â m e s 

une ba ie au -de là de laquel le le lac s 'é larg issai t . O n voya i t dé jà les v ieux 

au lo in et ce fut fac i le de les re jo indre. Ils en a r racha ien t pour br iser toute 

cet te g lace avec des pe rches . Nous , nous ne fa is ions q u e su ivre leur che ­

m in . Et ma in tenan t il étai t ta rd , et la g lace c o m m e n ç a i t à fondre par tout . 
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Nous s o m m e s arr ivés à un por tage . S a n s a t tendre les v ieux, nous avons 

fait rap idement ce por tage . Il condu isa i t à un lac sur lequel il n'y avai t 

p lus de g lace. C'étai t bon . O n l'a t raversé . De l 'autre cô té , le sent ier du por­

tage étai t mal en t re tenu . Il y avai t p le in d 'a rb res et d 'a rbus tes . A lo rs , nous 

avons déc idé de p rendre un autre c h e m i n plus cour t . Là où nous mar­

ch ions , il n'y avai t pas d 'a rb res ma is p lus ieurs cô tes . Nous march ions dans 

des co l l ines. Ma is ça marcha i t b ien . Nous s o m m e s ar r ivés à un peti t lac 

q u e nous a v o n s t raversé . U n e fo is enco re , rendus de l 'autre cô té , nous 

n 'avons pas suiv i l 'ancien por tage. N o u s al l ions t rès v i te sans j ama i s nous 

arrêter. C'était un peu c o m m e u n e course . Derr ière nous , ils é ta ient t ro is 

cano ts , les v ieux et leurs fami l les . 

Ce dern ier por tage nous amena i t à M A T A M E K NIPI . A p r è s ce lac, le por­

tage su ivant est r emarquab le parce qu' i l y a un ru isseau qui t raverse le 

sent ier au beau mi l ieu du por tage. Pu is nous arr iv ions sur une r iv ière 

qu' i l fal lait t raverser . De l 'autre cô té de cet te r iv ière, dans un aut re por tage , 

après une sér ie de pet i tes co l l ines, on aperceva i t une g rosse m o n t a g n e 

appe lée K A P A P U K U P A N T . O n la n o m m a i t ainsi à c a u s e d 'un g l i ssement 

de ter ra in qui avai t empo r té la moi t ié de la m o n t a g n e . Le por tage M A T A ­

M E K étai t t rès long. Nous dev ions marche r au mo ins une d is tance de sep t 

mi l les. C'étai t une d is tance équ iva len te à cel le qui sépa re le v i l lage de 

M ingan à celu i de Longue -Po in te de M i n g a n . Je cro is m ê m e q u e c'étai t un 

peu p lus long. 

A u bou t d e c e po r tage , n o u s nous s o m m e s reposés . Nous a v o n s fait un 

feu et nous avons m a n g é . 

Ensu i te , nous a v o n s la issé de la nourr i ture et du thé, pour q u e les v ieux 

pu issent m a n g e r rap idement q u a n d ils ar r ivera ient là. 

Mais au m o m e n t de partir, a lors q u e nous a t tach ions nos bagages , deux 

f e m m e s surg i rent sur le sent ier . El les é ta ient enco re loin ma is dé jà on p o u ­

vai t en tend re les bêt ises qu 'e l les nous cr ia ient . El les nous d e m a n d a i e n t de 

ne p lus al ler auss i vi te et de les a t tendre. Ce q u e nous f îmes. 

Nous s o m m e s repar t is e n s e m b l e . Il fal lait t raverser un lac et fa i re un por ta­

ge , pour arr iver à M A T A M E K S H I P I S . O n pouvai t fa i re une bonne d is tance 

en canot sur cet te r iv ière. Souven t , l 'eau y étai t basse ; nous dev ions en le ­

ver des roches d a n s le fond pour passer avec nos cano ts cha rgés . Ma is 

cet te année- là , ça allait b ien . La r iv ière étai t haute . Nous é t ions en ju in . 

Passé un peti t rap ide, on pouva i t su iv re la r iv ière sans inqu ié tude. Ap rès 

un cer ta in t e m p s , on arr ivai t à deux por tages success i f s dont l'un s 'appe-
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lait K A S H I S T A U N A T I S K A T . Ils sont suiv is par une aut re por tage n o m m é 

U A S H E K A M I U . 

Les a rb res bou rgeonna ien t . Ce dern ier po r tage est un des p lus longs du 

trajet. Nous ne s o m m e s pas ar rê tés après ce por tage . Nous a v o n s p lutôt 

con t inué b e a u c o u p p lus loin, j usqu 'à la pet i te r iv ière K A I A S T A T A U T S H E -

P A N T I T . Là , on s 'est reposé l ong temps . Encore une fo is nous d e v a n c i o n s 

les aut res . Nous les a t tend ions , ma is ils ne vena ien t pas . A lors nous s o m ­

m e s repar t is . O n se re t rouvai t dans un endro i t où il y avai t p le in de pet i ts 

a rb res qui c o m m e n ç a i e n t à pousser . Je cro is b ien qu 'au jourd 'hu i ces pet i ts 

a rbres- là do ivent ê t re t rès g r a n d s ; nous ne pour r ions p lus marche r là où 

nous march ions jad is . 

Not re v o y a g e cont inua i t tou jours . Nous av ions grav i u n e m o n t a g n e et 

c 'étai t b ien faci le ma in tenan t de redescend re . 

A u p ied de la m o n t a g n e , nous é t ions enco re loin du lac. Une fois sur les 

r ives du lac, nous nous s o m m e s ar rê tés pour a t tendre les aut res. Les en ten 

dant venir , nous m îmes les cano ts à l 'eau pour t raverser i m m é d i a t e m e n t 

le lac. Nous a l l ions aux chu tes pour y fa i re un f e u , c o m m e nous en av ions 

c o n v e n u avec les v ieux . A u p r è s de ce feu , nous a v o n s pr is un instant de 

repos avec les v ieux. La route étai t enco re longue , et ce m o m e n t de 

repos fut de cour te du rée . Nous dev ions en t rep rendre un au t re po r tage . 

Nous a l l ions vers un lac qu' i l fal lait t raverser pour a t te indre un long po r tage 

appe lé K A M I N U A T A U A K A T . O n arr ivai t a insi sur la r iv ière U A P U A P A T -

S H U A S H U . Tou jou rs p lus lo in, il y avai t sur not re dro i te un pet i t po r tage , 

pu is un aut re , p lus long ce lu i - là . Il déboucha i t sur la r iv ière. Il y avai t des 

rap ides q u e nous pouv ions sauter en canot . 

Sur le cou rs de cet te r iv ière, il fal lai t enco re p rendre un por tage condu i san t 

à un g rand lac. N o u s t ravers ions ce dern ier sur sa longueur , car le p rocha in 

po r tage étai t à l 'autre bout . C e sent ier m o n t e d a n s une m o n t a g n e . A u s o m ­

met , nous f îmes une hal te, tou jours pour la isser la c h a n c e aux v ieux de 

nous re jo indre. O n les vit ven i r de t rès loin. S a n s p lus a t tendre , e n sachan t 

qu ' i ls su iva ien t tou jou rs ,nous p r îmes nos cano ts et nos b a g a g e s sur nos 

épau les et nous repar t îmes . 

Nous a r r i vâmes au lac K A S H I P U A T E T A U A K A U . Là, on s 'est ar rê té pour 

manger . Le sent ier descenda i t j usqu 'au bord du lac, et il y avai t une bel le 

p lace pour nous reposer . D 'aut res Ind iens avan t nous s 'é ta ient reposés là. 

L 'endroi t étai t souven t f réquen té . Lo rsque les au t res ar r ivèrent , nous f in is­

s ions de manger . Ils se d isa ient t rès fa t igués . Nous , nous ne vou l ions 
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pas nous at tarder là, car il ne restai t q u e deux po r tages à f ranchi r pour 

arr iver à la Riv ière S t - Jean . 

C e fut à leur tour de manger . Nous les a t tend ions pa rce qu' i l n'était pas 

ques t ion de se sépare r pour passer les chu tes de la Riv ière S t -Jean . 

Ap rès leur repas , nous par t îmes sur le lac. Avan t d e p rendre le po r tage , 

il y avai t un ré t réc issement . Le po r tage étai t t rès court . O n a fait ce por­

tage s a n s t rop su iv re de sent ier . Ensu i te , o n a fait une bonne d is tance 

en canot pour a t te indre le dern ier por tage . Il est dif f ici le, long et en m o n ­

tant. De l 'autre cô té , on descenda i t une pen te ra ide et c 'est ainsi que 

nous arr iv ions à la r iv ière M E T A P E S T A K A N . 

Une fois de plus il fal lait a t tendre les aut res . Nous vou l ions p rendre la 

r iv ière tous e n s e m b l e pa rce qu 'e l le est d a n g e r e u s e à cet endroi t . La 

r iv ière cou le ent re de hau tes fa la ises. Il y a de g ros remous . Il y avai t des 

r isques d e s 'échouer sur des roches . Il fal lait passer exac temen t au mi l ieu 

de la r iv ière. C 'est là où il y avai t le mo ins d e r e m o u s et de vagues . 

Il c o m m e n ç a i t à être tard dans la j ou rnée . Nous av ions c o n v e n u de c a m ­

per p lus bas sur la r iv ière. Nous vou l i ons nous rendre à l'île W A S H E K A -

M A U . A lors , nous d e s c e n d i o n s la r iv ière. Plus bas , nous a t te ign îmes 

U T I N A S K U S H U . Il y a là des r e m o u s ; c 'est r isqué d'y passer en canot . 

Peter P ie tacho p a s s a le p remier , en essayan t tou jours de su iv re le mi l ieu 

de la r iv ière. Nous avons suiv i . Les cano ts f i lent t rès rap idemen t en ce t 

endro i t , et il y a des boui l lons de c h a q u e cô té . Pe rsonne n'eut de p ro ­

b lème. A p r è s ces rap ides , la r iv ière fait une cou rbe . Nous arr iv ions à 

U A P M I S T I K U E T S H U A N . Nous ne nous s o m m e s pas ar rê tés . Nous 

al l ions t rès v i te, un p e u c o m m e si o n se sauva i t de que lqu 'un . 

Ceux qui passa ien t là l 'hiver, ceux - là ne passa ien t pas les rap ides en 

canot . Il y avai t un c h e m i n pour les contourner . Nous nous s o m m e s ar rê tés 

au débu t de ce c h e m i n . La r iv ière est t rès p ro fonde à cet endroi t . 

Nous s o m m e s déba rqués . Les f e m m e s fa isa ient cu i re du pa in . Moi j e 

n 'avais plus de tente . J 'ava is la issé la m i e n n e d a n s le bois pour l 'hiver 

p rocha in . A lors j 'a i fabr iqué une sor te d 'abr i avec des to i les. Je n 'avais plus 

m o n pet i t poê le . Les au t res ava ien t tout ce la . 

D 'aut res Ind iens ava ient c a m p é là. Ils é ta ient part is depu is l ong temps 

dé jà , o n pouva i t le savoi r en exam inan t les a rb res qu ' i ls ava ien t coupés . 

Il s 'ag issai t du défunt Jean -Lou i s et de Wi l l iam J é r ô m e . 
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Le l endema in mat in , les v ieux part i rent , c o m m e d 'hab i tude , avant q u e le 

jour se soit levé. Ma is ce mat in - là , Peter P ie tacho et m o i - m ê m e nous 

é t ions prê ts en m ê m e t e m p s qu 'eux . 

O n se mit a lors à d e s c e n d r e la r iv ière. Les v ieux al la ient devan t . Tou t à 

coup , en un l ieu n o m m é K A P I S K U A M I S K A T , les v ieux nous cr ièrent 

qu ' i ls voya ien t une ten te sur les bords . 

O n dorma i t enco re dans cet te tente . Nous avons cr ié en passan t près de 

la tente , pour les révei l ler. Ils deva ien t se d e m a n d e r qui pouva i t b ien cr ier 

a insi sur la r iv ière. Ils ont poussé la to i le qui sert d e por te et nous les a v o n s 

vus sortir. M o n g rand -pè re al la les vo i r et leur d e m a n d a si ils vou la ien t 

d e s c e n d r e la r iv ière avec nous . Plus loin la r iv ière faisai t une g r ande cour­

be, pour reveni r ensu i te droi te sur une bonne longueur . 

Nous é t ions p rès du po r tage A T S H U K . J 'ava is dé jà m o n cano t et m e s 

b a g a g e s sur le dos , lo rsque ceux qu 'on avai t révei l lés arr ivèrent . Ils débar­

què ren t imméd ia temen t . Ils n 'avaient pas perdu de t e m p s pour nous 

re jo indre si v i te . 

T o u s e n s e m b l e , nous s o m m e s ar r ivés à la pet i te r iv ière S t - Jean . Là, il y 

a des cha le ts pour les Mess ieu rs . 

O n vit un castor sur la r iv ière. Nous n 'av ions pas le t e m p s de le tuer. 

Derr iè re nous , les aut res nous cr ia ient d 'arrêter. Mais ce castor nous lais­

sait indi f férent. M e s ba l les éta ient au fond d e m e s bagages . Je ne chas ­

sais p lus . 

Pu is nous s o m m e s ar r ivés à K A P E M I S T A U A T S H E T S H U A N T . Là, nous 

a v o n s m a n g é pu is nous s o m m e s repart is . Ve rs mid i , nous a r r i vâmes à 

la mer , au v i l lage de Riv ière S t - Jean . O n a d ressé nos ten tes là, le t e m p s 

d e t rouver u n e ba rque qui nous condu i ra i t par la mer à M i n g a n . Dans la 

so i rée, nous t r o u v â m e s un ba teau . Il appar tena i t à un b lanc q u e nous 

s u r n o m m i o n s U A P U S H . Il s 'en servai t pour t ranspor te r la m a r c h a n d i s e 

des ba teaux j usqu 'au v i l lage. 

Sa ba r que étai t assez g r a n d e pour p rendre tout no t re g ro upe avec les 

bagages . 

Nos cano ts furent a t tachés à l 'arr ière de la ba rque . Le v o y a g e du ra deux 

heu res . 

À M i n g a n , nous é t ions c o m m e des nouveaux venus . Nous é t ions part is 

depu i s si l ong temps . 
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Nous nous in fo rmions de ce qui s 'était passé pendan t notre absence . 

Il fal lait s ' instal ler, monte r les ten tes . 

Moi et m a fami l le , nous hab i t ions une ma i son , l 'ancien d ispensa i re . Je 

n 'avais pas beso in de tente . Dans la so i rée, nous a l lâmes au m a g a s i n 

pour p rendre ce qui nous manqua i t , et s ' in former du prix d e s four ru res . 

Le l endema in mat in , vers neuf heures , nous é t ions au m a g a s i n pour 

vend re nos four ru res , pour payer nos det tes . À cet te é p o q u e , c 'étai t les 

Mess ieu rs de la H u d s o n Bay qui ache ta ien t nos peaux . Cet te année- là 

avai t été bonne , pu isque j ' ava is réuss i à payer tou tes m e s de t tes ; les 

aut res auss i . 

Ensu i te , il ne nous restai t p lus qu 'à a t tendre la v e n u e du prêtre. Il ne res­

tait q u ' u n e s e m a i n e par a n n é e à M ingan . Nous ne recev ions q u ' u n e seu le 

host ie par année . Ou i , c 'étai t c o m m e ç a dans ce temps- là . À la m i -

ju in , tous les Ind iens é ta ient de retour à M i n g a n . N o u s , nous é t ions les 

dern ie rs à revenir au v i l lage. M o n histo i re se te rm ine là. 
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IV — L'abondance des caribous dans les environs du 
Lac Atikonak — Rencontres avec les 
gens de Sept-'lles. (1935) 

Dans cet te aut re h isto i re q u e je vais raconter , il se ra enco re ques t ion de 

la c h a s s e et de la v ie dans le bois. Nous pren ions tou jours le m ê m e che ­

m in pou r mon te r d a n s le bo is : la r iv ière S t -Jean . Ce t te h isto i re par le ra d e 

l 'année où nous av ions chassé dans la rég ion du lac At ikonak. Il y avai t 

là un petit m a g a s i n qui appar tena i t à un Indien de Sept - i les . Cet Ind ien 

se n o m m a i t G e o r g e s Jou rda in . De notre cô té , nous ét ions seu lemen t 

trois fami l les . Il y avai t m o n beau -pè re Franço is Nol in et sa f e m m e Al ice, 

J é r ô m e Nap ish , sa f e m m e et ses enfants , et m o i - m ê m e avec m a f e m m e 

et m e s en fan ts . 

Nous s o m m e s ainsi p a s s é s par la r ivière S t -Jean pour regagner N A S -

K A U E K A N , d 'où nous pouv ions al ler d i rec tement au lac At ikonak. Le lac 

Long est s i tué au nord-es t du lac At ikonak. 

A u c o m m e n c e m e n t du lac Long , il y a un po r tage appe lé U A P A S K A U . Dans 

cet te rég ion, il y a b e a u c o u p de lacs. Nous y avons passé l 'au tomne, p rès 

de la r iv ière. Nous remon t i ons len tement la r iv ière du lac Long , pour lui 

la isser le t e m p s de geler . Lorsqu 'e l le le fut, nous r e m o n t â m e s son cours 

en t o b o g g a n s . 

Plus ta rd , nous avons la issé la r iv ière pour nous dir iger vers un lac qu i 

n'était pas très loin, et q u e nous conna iss ions b ien. C'est dans ces co ins -

là q u e j ' ape rçu la « fumée des ca r ibous» . Ils deva ien t ê t re nombreux , car 

la f u m é e étai t b ien g rosse . Il faisait ex t r êmemen t f ro id c e mat in- là . A v e c 

tou tes nos fami l les , nous s o m m e s rapprochés de cet te f u m é e . 

C'étai t les p rem ie rs ca r ibous q u e nous ape rcev ions cet te année- là . 

J u s q u ' à ce jour, nous n 'av ions chassé que des cas tors . Nous le fa is ions 

parce qu' i l y avai t de la ne ige . 

Q u a n d nous t rouv ions un lac où v iva ient des castors , nous nous met t ions 

au t ravai l . Nous fa is ions des t rous sur le bord du lac et, mo i , je les a t ten­

da is p rès du bar rage . Il m'arr ivai t d e pouvo i r en tuer p lus ieurs . C'étai t 

m o n travai l à mo i . Les au t res les fa isa ient fuir. Ils fa isa ient des t rous dans 

la g lace , ou enco re ils en fa isa ient dans le ba r rage lu i -même. 
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De m o n côté , je fa isais un feu et je survei l la is en m ê m e t e m p s pour aper­

cevo i r le cas to r remon te r à la su r face . N o u s fa is ions c e t ravai l d a n s la 

part ie ét ro i te du lac, là où le castor const ru i t ses bar rages . 

C'est auss i là où je m e posta is pour les tirer. Par fo is , j ' é ta is en t ra in de m e 

réchauf fer p rès du feu q u a n d le castor appara issa i t souda inemen t . Il m e 

fal lait fa i re vi te pour les tuer, ma is je m a n q u a i s ra rement m o n coup . Lors­

qu' i l n'y avai t p lus d e castor , nous dev ions part ir et t rouver un au t re lac. 

Par fo is , nous les h o m m e s , nous la iss ions les f e m m e s et les en fan ts au 

c a m p e m e n t et nous par t ions seu ls . Nous empor t i ons un peu de prov is ions 

et une tente . Nous rest ions part is deux ou t ro is jours . Ce la dépenda i t . 

S'il y avai t des p is tes de ca r ibous , nous rest ions p lus l ong temps . 

Cet te année- là , nous av ions tué des car ibous avant Noë l . Nous les av ions 

tués en un l ieu n o m m é K A P I S K A U A P U S T . Nous les h o m m e s , nous 

voyag ions avec nos t o b o g g a n s , nos prov is ions et nos ca rab ines . 

Nous sav ions qu' i l y avai t des ca r ibous dans le co in , pa rce que nous av ions 

v u ce t te « fumée» auparavan t . N o u s a v o n s c ro isé u n e p is te q u e nous 

avons d 'abord suiv ie. En su ivant la p is te des qua t re ca r ibous , nous avons 

t rouvé une aut re p is te b e a u c o u p p lus impor tan te cel le- là . Ils é ta ient t rès 

nombreux , peut -ê t re v ing t -c inq ou t rente. C'est p réc i sémen t à ce m o m e n t -

là q u e nous a p e r ç û m e s les qua t re car ibous que nous poursu iv ions . Un 

des chasseu rs est part i en couran t pour se poster et les tuer. Je l'ai rap i ­

d e m e n t rejoint pour lui fa i re s igne de reveni r ve rs nous . Nous vou l ions 

su iv re les aut res car ibous qui é ta ient p lus nombreux . Il fal lait a b a n d o n n e r 

ce peti t g roupe de quat re . Nous nous s o m m e s en tendus là -dessus et 

nous a v o n s poursu iv i not re route, sur la p is te des n o m b r e u x car ibous . 

Les ca r ibous changè ren t d e d i rec t ion . T ro is d 'en t re eux la issèrent la ha rde . 

Nous su iv ions tou jours la piste sans t rop de di f f icul té, pu isque nous é t ions 

au mo is de d é c e m b r e et que çà marcha i t b ien en raquet tes . S a n s j ama is 

les voir, nous sav ions que les ca r ibous n 'étaient pas lo in. Ils ont mon té 

une cô te et d é b o u c h é sur une t rès g rande p la ine. Rendus en haut , nous 

pouv ions t rès b ien voir la p la ine ; la p is te étai t large et b ien v is ib le. 

Nous av ions qui t té le c a m p e m e n t depu i s deux jours et nous é t ions fat i ­

gués . Nous n 'av ions pas appor té b e a u c o u p de prov is ions . Nous m a n ­

qu ions de tabac et de thé; nous en av ions la issé au c a m p e m e n t à nos 

f e m m e s . Nous n 'av ions p resque r ien pr is avec nous , pu isque nous nous 

a t tend ions à reveni r assez v i te . M a i s là, nous é t ions depu i s d e u x jours 

et la c h a s s e ne faisai t que c o m m e n c e r . 
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Q u a n d on s'est m is à marche r dans la p la ine, j 'a i dit aux aut res q u e nous 

fer ions m ieux de marche r dans le bois pour ne pas être découver t . Ils 

app rouvè ren t e n d isant qu' i l y avai t du dange r à se fa i re repérer t rop tôt, 

si la ha rde revena i t sur ses pas . Nous av ions le ven t avec nous , le ca r ibou 

ne pouva i t nous découvr i r q u e s'il nous voyai t . A lors , nous nous s o m m e s 

p réparés . Ca rab ines , mun i t i ons , tout étai t prêt. Dans la p la ine , on ne 

pouva i t pas tout voir car que lques arbres cacha ien t la vue . N o u s cher ­

ch ions à local iser exac temen t le g roupe des car ibous . 

Tou t à c o u p , J é r ô m e Nap ish m e fit s igne qu' i l les avai t ape rçus . Il étai t 

cou rbé , de peur de se fa i re voir. Il m e s ignala i t d 'en faire autant tout en 

m e po in tant une d i rec t ion . Il y avai t là des pet i ts a rbres et il vou la i t q u e je 

m'y pos te . J 'ai c o m p r i s et j 'a i r a m p é jusqu 'aux arbres . C 'est là q u e j 'a i 

en tendu le p remie r coup de feu . M o i - m ê m e j 'é ta is prêt , ma is je ne sava is 

pas où étai t le ca r i bou ; je n'en voya i s pas un seu l . 

Il y avai t une t ren ta ine de car ibous en tout. A u premier coup de f eu , le 

g roupe s'est sc indé e n deux . Nous en a v o n s tué v ingt -s ix ; les au t res se 

sont é c h a p p é s . J'ai réuss i à en tuer un aut re qui étai t b lessé à une pat te . 

Ce la nous faisai t v ing t -sept ca r ibous . Nous en av ions tous abat tu p lu ­

s ieurs . De m o n cô té , j ' ava is t rès b ien t i ré. J e m e rappe l le d 'un g ros qui 

se sauva i t et qui étai t un peu t rop loin pour mo i . J'ai pr is une c h a n c e , j 'a i 

b ien v isé et je l'ai tué ra ide d 'une seu le bal le. En se f rappan t la tête sur 

la g lace , il a pe rdu ses andoui l le rs . Lorsqu ' i ls furent tous mor ts , m o n 

beau -pè re m'a d e m a n d é de poursu iv re les car ibous qui s 'é ta ient sauvés . 

Ma is je n'y su is pas al lé, car j ' ava is t rès fa im et nous av ions b e a u c o u p 

de t ravai l à fa i re sur les ca r ibous mor ts . J é r ô m e vena i t de nous re jo indre. 

A lors , il m'a dit qu' i l avai t souven t hés i té avan t de tirer, pa rce qu' i l ne sa ­

vait pas où j 'é ta is d a n s le bois et qu' i l avai t peur de m'a t te indre par erreur. 

J e lui ai dit de m'a ider à couper les cous des car ibous . J 'en ava is dé jà fait 

t rois. Nous s o m m e s part is e n s e m b l e pour accompl i r ce t ravai l . Nous 

n 'avons p a s fait b e a u c o u p d e ca r i bous pu i sque nous av ions f a im . N o u s 

s o m m e s donc revenus vers m o n beau -pè re qui avai t a l l umé un feu et 

fait gri l ler de la v iande . J 'é ta is te l lement fa t igué q u e j ' ava is de la di f f icul té 

à manger . 

A p r è s le repas , j 'av isa i J é r ô m e qu' i l nous fal lait déb i ter les ca r ibous le 

p lus r ap i demen t poss ib le , pa r ce qu' i l n'y ava i t p a s assez d e ne ige pou r 

les enfou i r et les pro téger . 

Dans la so i rée, nous avons p réparé une p lace pour nous reposer . Il fal lait 

en lever la ne ige , et me t t re b e a u c o u p de b ranches de sap in ou d ep inet te 
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sur le so l . Ensu i te , nous s o m m e s al lés che rcher des peaux de car ibou 

af in d'ut i l iser la four ru re c o m m e l i t ière et couver tu re . C'étai t notre t rois iè­

m e nuit et nous n 'av ions p resque pas dormi depu i s notre dépar t . Ce t te 

nui t - là, nous vou l i ons fa i re séche r no t re v i ande . 

Je m e souv iens q u e nous é t ions tous t rès fa t igués. Lo rsque nous dor­

m ions , ce n'était pas pour l ong temps ; nous le fa is ions à la bel le éto i le , 

sans tente , sur la ne ige . La four ru re de car ibou et un g rand feu nous te­

naient au c h a u d . 

Il fal lait t ravai l ler la nuit, pa rce q u e nous av ions t rop à faire. 

Je const ru is is un écha faud et J é r ô m e part i t de son cô té pour al ler débi ter 

un car ibou q u e nous av ions oubl ié . Nous sav ions qu' i l ne pourra i t pas 

faire ce travai l t rès b ien , car il ne voyai t r ien dans la nuit. De p lus , il deva i t 

être épu isé , car avant de p réparer notre p lace pour la nuit, nous av ions 

débi té tous les car ibous sauf un . Nous av ions beaucoup t ravai l lé . 

Il nous était imposs ib le de t ranspor ter tous les os de car ibou des t inés à 

p rodu i re la g ra isse . Tou te la v iande q u e nous ne pouv ions pas appor te r 

serai t p lacée sur l 'échafaud, ainsi q u e les os . J 'ava is un v ieux parka dans 

lequel j ' enve loppa i les os pour les met t re sur l ' échafaud. F ina lement , 

nous avons tout enve loppé d 'une toi le et tout recouver t de b ranches de 

sap in . 

Nous fa is ions ce la parce que m o n beau-pè re d isai t que l 'hiver serai t dur, et 

que b e a u c o u p de ne ige tombera i t sur l ' échafaud. 

Nous é t ions au mo is de d é c e m b r e et not re t ravai l était t e rm iné . Nous 

n 'av ions pas arrêté de tou te la nuit. Le jour se levai t q u a n d le tout fut f in i . 

Avan t de part ir , nous a v o n s m a n g é . Il nous restai t un peu de thé, ma is 

p resque p lus de tabac. En forêt , q u a n d le tabac v ient à manquer , c 'est 

t rès pén ib le . Nous av ions beaucoup de v iande , ma is la fa t igue et le m a n ­

que de somme i l nous empêcha ien t de m a n g e r à not re fa im . 

Pour poursu iv re le ca r ibou plus rap idement , nous av ions la issé nos to­

b o g g a n s en arr ière. Il fal lut se servir des peaux pour t ranspor ter la v iande . 

C'était not re vrai dépar t pour reveni r au c a m p e m e n t . Nous enve lopp ions 

toute not re v iande dans la p e a u de ca r i bou ; ç a allait b ien . Nous av ions 

chois i les p lus g r a n d e s peaux . Quan t tout notre v iande fut a t tachée, nous 

par t îmes. 

C'étai t t rès tôt le mat in . J'ai dit à J é r ô m e q u e si nous é t ions t rop fa t igués, 

nous nous ar rê ter ions en cours de route pour faire un feu et bo i re du 
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T S H I S T A P A K U A N A P U I . Ce la cons is te à fa i re bouil l i r des b ranches ou 

des c ô n e s d 'ép inet tes . Le goû t n'est pas t rès b o n . 

Le v o y a g e c o m m e n ç a . Nous t r a v e r s â m e s la p la ine et m o n t â m e s une cô te . 

Il a fal lu marche r l ong temps avant d 'arr iver à une pet i te r iv ière. J 'ai dit à 

J é r ô m e q u e nous a l l ions nous arrêter là pour fa i re un f eu . J 'ai fait le feu 

et il est al lé chercher de l 'eau. A lors q u e j 'a l la is che rcher de l 'eau à m o n 

tour, lui en faisai t bouil l i r dans sa chaud iè re af in de p répare r de la t i sane 

d 'ép inet te . Mo is auss i j ' ava is une pet i te chaud iè re qui sert à fa i re le thé . 

La s ienne étai t un peu p lus g rande q u e la m ienne . Pu is il m 'a offert sa 

t i sane d a n s une tasse et j ' e n ai bu un peu . Ce la remplaça i t le thé qui nous 

manqua i t . Il suff isai t de r amasse r des b ranches d 'ép ine t tes et d 'en fa i re 

bouil l i r les cônes . De m o n côté , j 'a i fait bouil l ir de l 'eau d a n s m a pet i te c h a u ­

d ière et j 'a i d e m a n d é à J é r ô m e de re tourner che rcher de l 'eau. Pendan t 

qu' i l étai t par t i , j 'a i mis un peti t peu de thé qui m e restai t , en fa isant b ien 

at tent ion de ne pas le gaspi l ler . M o n in fus ion était p rê te , et je versa i un 

peu d 'eau d a n s la chaud iè re pour la fa i re refroidir un peu . Lo rsque je lui ai 

offert du thé , J é r ô m e étai t surpr is et content . Il d isai t qu' i l a imai t m ieux le 

thé q u e la bo isson d 'ép inet te . Nous par l ions de tout, du thé, du tabac et 

de la far ine q u e nous av ions au c a m p e m e n t . Sur ce v o y a g e , je n 'avais 

appor té q u e deux g ros pa ins et un peu de thé. Je t ranspor ta is ces p rov i ­

s ions d a n s un sac sur m e s épau les . 

C'est auss i la ra ison pour laquel le nous t ranspor t ions not re v iande de 

car ibou d a n s des peaux . 

Nous s o m m e s repart is ap rès avoir bu not re thé. Jus te avan t de repart i r , 

nous a v o n s f u m é un peu de tabac. Nous nous s o m m e s en tendus pour ne 

pas marche r t rop v i te. 

Un peu p lus loin, nous a v o n s cro isé une p is te de ca r ibou . J 'ai dit à J é r ô m e : 

« Q u e de v iande en p lus ce la nous ferai t si on les tuai t auss i ces ca r ibous -

là.» Ma is nous a v o n s con t inué sans nous en occuper . A p r è s avoi r t raversé 

un lac, nous g r imp ions sur une col l ine. De là-haut , nous pouv ions ape rce ­

voir l 'endroit où nous av ions dormi que lques jours p lus tôt. J e deva is m e 

reposer souven t ; je ne marcha i s pas v i te en ra ison d 'une opéra t ion prat i ­

q u é e dans m a j a m b e un an p lus tôt. J é r ô m e avai t pr is b e a u c o u p d 'avance 

sur mo i . J e le voya is marche r au lo in. 

La four ru re q u e je t i rais ne gl issai t pas b ien sur la g lace v ive . C 'est sur la 

ne ige que ça allait m ieux . Sur les pet i tes b ranches et dans les b roussa i l les , 

c 'étai t di f f ic i le. Sur la ne ige , çà al lait . 
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Ains i , ap rès m'être reposé un peu , je sui repart i vers une pet i te î le pour m'y 

reposer encore . J é r ô m e m e d is tança i t de p lus en p lus . Q u a n d j 'a r r iva i 

à l 'endroit où je l 'avais ape rçu du haut d e la co l l ine, je l 'avais pe rdu de 

vue devan t mo i . L a lac faisai t des cou rbes et il y avai t b e a u c o u p d'î les. 

C'est pour ce la q u e je ne voya is p lus J é r ô m e . 

J e su is arr ivé à un po r tage d 'é té . J é r ô m e s'y étai t e n g a g é et je suiv is ses 

t races . Ç à déboucha i t sur un aut re lac don t il fal lai t su iv re le ru i sseau . 

C'étai t dé jà le soir q u a n d j 'a r r iva i à l 'endroit où nous av ions dé jà do rm i . 

Nous por t ions des cha rges t rès lourdes et ce la nous épuisa i t . En arr ivant 

sur un au t re lac, nous ne m a n q u i o n s pas de cons ta te r qu' i l y avai t une 

g rosse c a b a n e de castor . C'est au bout de c e lac que nous dev ions 

change r de d i rec t ion . Je ne voya is p lus J é r ô m e . J 'a t te igna is une p la ine. 

La dern iè re fo is q u e j ' ava is vu J é r ô m e , je lui ava is d e m a n d é de m'a t ten-

dre à cet endro i t , en p réparan t un f eu . De lo in, je l'ai ape rçu qui m 'a t ten­

dait p rès de son feu p r e s q u e éteint . 

Lo rsque je su is arr ivé, je lui ai dit de ra l lumer son feu pour faire une b o n n e 

in fus ion avec le peu de thé qui nous restait . Il a refait un bon feu et, q u a n d 

l 'eau eut boui l l i , je lui donna i m o n peti t sac de thé. Il sour ia i t car il était 

content . No t re c a m p e m e n t n'était p lus t rès loin de là. Nous sav ions q u ' u n e 

fois rendus , nous aur ions du thé, du tabac et auss i du pa in . 

Tou t c o m m e lui, j ' é ta is b ien conten t de bo i re un peu de thé. Nous avons 

m a n g é . A p r è s ce repas , j 'a i m is mes af fa i res en o rd re ; j 'a i b ien a t taché 

m a hache et m a carab ine . C'étai t tou jours nos four ru res de ca r ibou qui 

nous serva ient de t o b o g g a n s . Ensu i te , j 'a i d o n n é à J é r ô m e c e qui m e 

restait de tabac à p ipe et je l 'avisai q u e c'était la de rn iè re fo is q u e nous 

f um ions du tabac avan t d 'a t te indre nos ten tes . Je lui ai auss i d e m a n d é 

de ne pas t rop m e la isser en ar r ière; il y avai t b e a u c o u p d e cô tes et il 

fal lait s 'ent ra ider pour les monter . 

Un p e u plus lo in, nous s o m m e s t o m b é s sur un c h e m i n q u e nous av ions 

dé jà fait et, à part ir de là, nous avanc ions b e a u c o u p p lus v i te . 

Nous a v o n s mon té une dern iè re cô te et, rendu en haut , j 'a i dit à J é r ô m e 

qu' i l pouva i t ma in tenan t p rend re de l 'avance pour al ler a l lumer le feu à 

la tente . De m o n cô té , de tou te f açon , je deva is r amasse r du bois pour 

le feu . La nuit éta i t c la i re , o n voya i t b ien le c h e m i n . Il est part i avan t mo i . 

Je m e su is reposé que lques instants de p lus et je su is repar t i . 

Arr ivé à prox imi té de la tente , je m e su is arrêté pour fa i re un t rou dans la 

g lace du lac. N o u s aur ions ainsi d e l 'eau pour nos beso ins . Lo rsque ce 
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t rou tut fait , je m e suis d i r igé vers notre tente avec m a cha rge de v iande 

d a n s la peau de ca r ibou . 

J'ai la issé m a cha rge p rès de la tente et je su is ent ré . J é r ô m e étai t dé jà 

a l longé et il fumai t . No t re ten te étai t éc la i rée par une chande l le . En m'aper-

çevan t , J é r ô m e m e tendit une demi- l i v re de tabac. J e bourra i m a p ipe , je 

l'ai a l l umée et j 'a i f u m é à ses côté . Nous ét ions heureux . 

Ensu i te , je lui ai d e m a n d é de m e donne r les chaud iè res pour q u e je pu isse 

al ler che rche r d e l 'eau. J e su is r evenu avec m e s chaud iè res p le ines et, 

une fo is à l ' intérieur de la ten te , je lui ai dit de rentrer les peaux de car ibou 

con tenan t la v iande , et d e les p lacer de c h a q u e côté de la ten te . Nous 

vou l ions q u e ç a dégè le . 

A lors J é r ô m e m'a dit qu' i l al lait fa i re la cu is ine . Il a fait fr ire la v i ande d a n s 

un p o ê l o n q u e nous av ions avec nous . Il nous restait enco re deux pa ins ; 

nous a v o n s b ien m a n g é . Le repas te rm iné , nous nous s o m m e s insta l lés 

pour dormi r parce q u e nous é t ions c o m p l è t e m e n t épu isés . Nous n 'av ions 

p r e s q u e pas dormi depu i s trois jours . 

Lo rsque je m e su is révei l lé, le solei l étai t dé jà rendu t rès haut. J 'ai révei l lé 

J é r ô m e pour q u e nous pu iss ions nous p réparer à partir. Nous é t ions 

con ten t de re t rouver nos t o b o g g a n s . Ap rès avoir m a n g é , nous p l i âmes 

la tente , f i xâmes nos b a g a g e s sur les t oboggans , et nous par t îmes. 

M ê m e la cha rge n'était p lus la m ê m e , car nos t o b o g g a n s g l issa ient b ien 

sur la ne ige . Ç à allait b e a u c o u p mieux que les peaux de ca r ibou . J é r ô m e 

et mo i , nous é t ions t rès heureux d 'avoir re t rouvé nos t o b o g g a n s , not re 

t hé et no t re tabac. 

Nous nous s o m m e s d i r igés vers un lac qui a pour n o m K A S H I K U S H I T . 

Desne iges , m a f i l le, y est v e n u e au m o n d e cet te année- là . 

Nous y avons la issé un p e u de v iande de ca r ibou , ainsi q u e not re peti t 

poê le , nos chaud iè res et b ien d 'au t res choses . Nous g a r d â m e s nos ca ra ­

b ines , et nous r a p p o r t â m e s ce qui restai t d e v iande , a ins i q u e les fou r ru res 

de ca r ibou . 

Ensu i te , nous avons pr is la d i rec t ion du c a m p e m e n t où nous a t tenda ien t 

les f e m m e s et les en fan ts . 

À prox imi té de ce c a m p , il y avai t un lac où m o n beau -pè re avai t dé jà t rouvé 

d e s cas to rs . N o u s sav ions qu' i l sera i t là a v e c J o s e p h . D 'une hauteur , nous 

voy ions t rès b ien le lac, et j ' ape rçu e f fec t i vement m o n beau -pè re en train 

de faire des t rous d a n s le bar rage des cas tors . J o s e p h était avec lui . 
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Pas t rès loin de là, il y avai t un aut re lac où J é r ô m e et moi av ions posé 

des p ièges à castor . M o n beau -pè re avai t v is i té régu l iè rement ces p ièges 

pour nous . Lo rsque nous les e û m e s rejoints sur le lac, il fut c o n v e n u que 

nous re tourner ions tous e n s e m b l e au c a m p e m e n t où se t rouva ient les 

f e m m e s et les enfants , tout en vér i f iant une aut re fo is les p ièges à castor. 

Dans nos p ièges , sur la r iv ière, nous av ions des cas tors . M o n beau -pè re 

nous dit: «Ils ne sont pas fac i les à tuer ces cas to rs» , et, s 'ad ressan t à 

J o s e p h : « J é r ô m e et Math ieu ont tué beaucoup de ca r ibous» . J 'a jouta i 

que nous en av ions tué un g rand nombre ,ma i s que c'étai t t rès lo in. Nous 

ne ramen ions q u e peu de v iande à c a u s e de la d is tance. 

Nous nous p ress ions de re jo indre les ten tes sachan t b ien que les f e m m e s 

et m o n beau -pè re ava ient hâte de m a n g e r du ca r ibou . Ils n 'avaient , pour 

manger , que de la v iande de cas tors . 

Le l endema in , je suis enco re allé re lever m e s p ièges à castor ; j ' en ava is 

pr is un gros . Dans la so i rée nous av ions p lacé des p ièges , car nous de ­

v ions part ir le l endema in . 

Nous par t ions pour le lac K A S H I K U S H I T où nous av ions la issé de la 

v iande , not re poê le et des chaud iè res . 

Ma fi l le Desne iges est v e n u e au m o n d e à ce lac où nous s o m m e s restés 

deux jou rs . Le t ro i s ième jour, nous s o m m e s part is en d i rec t ion de l 'en­

droit où nous av ions tué v ingt -sept ca r ibous et où nous av ions vu la 

f u m é e d 'une g rosse harde de car ibous . Du lac K A S H I K U S H I T , nous 

avons voyagé en l igne dro i te au l ieu de rep rendre le g rand dé tour q u e 

nous av ions fait, J é r ô m e et mo i . 

L 'histoire que je racon te ma in tenan t est t rès l ongue enco re . 

Il y a tout le t ravai l q u e nous avons fait sur les v ing t -sept ca r ibous tués , 

et pu is je va is vous par ler auss i de notre rencon t re avec les Ind iens de 

Sept - î les , de la v e n u e de l 'avion qui leur appor ta i t des prov is ions . L ' Indien 

de Sept - î les s 'appela i t U P I K A N . 

À cet te époque - l à , nous res t ions tou te l 'année en forêt . C'est b ien pour 

ce la q u e l 'histoire est longue . Cet te année- là , nous av ions tué au mo ins 

cent ca r ibous . 

Ce sont de v ie i l les h is to i res. Cel le que je raconte ma in tenan t remon te 

à t rente ans en arr ière. L 'autre histoire, conce rnan t T S H I S H A P E U de La 

Roma ine , r emon te à qua ran te ans . T S H I S H A P E U , c'était le père de 

Wi l l iam Mak ; il était v e n u à M ingan en descendan t par l ' intérieur. J 'é ta is 
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encore jeune à cet te époque - l à . Ma is rep renons plutôt l 'histoire qui nous 

conce rne p résen temen t . Nous é t ions rendus au bout du lac K A S H I ­

K U S H I T . Ma fi l le Desne iges est v e n u e au m o n d e là. Nous s o m m e s donc 

res tés à ce lac pendan t deux jours , pu is nous repar t îmes en d i rec t ion de 

l 'endroit où on avai t tué un g rand n o m b r e de car ibous . Le v o y a g e fut p lus 

long que p révu , car le bébé n'arrêtai t pas de pleurer . Ce la nous ra lent issai t 

b e a u c o u p . Ma is , q u a n d m ê m e , le soir du t ro i s ième jour , nous ét ions 

p a s s a b l e m e n t loin du lac K A S H I K U S H I T . Une fois les ten tes d ressées , 

J é r ô m e part i t à la chasse . J e lui prêtai m a carab ine parce que le m é c a ­

n i sme de la s ienne étai t ge lé . Il a tué qua t re car ibous tout p rès de not re 

c a m p e m e n t : deux feme l les , un tout pet i t mâ le et un mâ le âgé d 'un an . 

Noë l , c 'étai t le l endema in dans la nuit. 

Le l endema in mat in , t rès tôt, nous s o m m e s al lés chercher ces car ibous . 

Nous é t ions quat re . Le qua t r i ème , c 'étai t J o s e p h Berna rd . Il étai t enco re 

t rès j eune , qua to rze ans , à cet te é p o q u e et il avai t à p e u p rès la m ê m e 

tai l le q u e m o n f i ls Marce l au jou rd 'hu i . J o s e p h Bernard r a m e n a le peti t 

ca r ibou . J é r ô m e et moi avons pr is les feme l les et m o n beau -pè re t rans­

portai t le j e u n e mâ le . Nous les avons tous r a m e n é s dans un seu l v o y a g e . 

Ce ne fut ni long ni diff ici le car J é r ô m e les avai t tués à prox imi té du c a m ­

pemen t . De p lus , pour reveni r aux ten tes , on ne faisai t q u e d e s c e n d r e 

des cô tes . 

Une fois rendus , o n a t ravai l lé sur la v i ande et les os de ces car ibous car 

on vou la i t q u e tout soit prêt pour la nuit de Noë l . J é r ô m e brisai t les os des 

car ibous pour fa i re de la g ra isse , et les f e m m e s fa isa ient cu i re de la v iande . 

Nous avons fêté Noël en pr iant l 'Enfant -Dieu et en m a n g e a n t de la v i ande 

ainsi q u e d e la g ra isse des car ibous . 

Le l endem a in , jour de Noë l , nous nous s o m m e s reposés tou te la j ou rnée . 

Le s u r l e n d e m a i n , ce fut la m ê m e chose . Nous m a n g i o n s , f um ions , c a u ­

s ions. 

Le t ro i s ième jour, dans la ma t inée , de t rès bonne heure , nous avons 

ér igé un é c h a f a u d af in d'y la isser de la v i ande et de l 'équ ipement . Pu is 

nous s o m m e s par t is avec les fami l les pour faire un long v o y a g e . Le soir, 

nous c a m p â m e s près de K A P I S H U A P U S T E T . Les f e m m e s et les en fan ts 

y res tèrent ; nous , les h o m m e s , nous par t îmes d a n s la so i rée pour p répare r 

un c h e m i n pour faci l i ter le v o y a g e du l endema in . C e t ravai l d 'éc la i reur 

nous conduis i t p rès d 'un peti t lac. Le l endema in soir, nous c a m p i o n s tous 

à ce peti t lac. Tout p rès , il y avai t un au t re lac, où m o n beau -pè re t rouva 
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des cas tors . Il déc ida de t ravai l ler à les tuer. Pendan t ce t e m p s , je su is 

part i avec J o s e p h d a n s une rég ion q u e je conna issa i s et où j ' ava is dé jà 

tué un ca r ibou . Nous en avons r a m e n é la v iande . Pu is nous nous s o m m e s 

m is à r amene r la v i ande d e s v ingt -sept ca r ibous q u e nous av ions dé jà 

tués . Ce n'était pas loin ma is ce tut tout un t ravai l . M ê m e si nous é t ions 

p lus ieurs , il fal lut y re tourner trois fo is. 

M o n beau -pè re n'avait pas de c h a n c e avec ses cas tors . En al lant v is i ter 

ses p ièges , il s 'aperçut qu 'un des cas tors s'était enfui avec un de ses 

p ièges . En se débat tan t et en forçant la cha îne , le castor avai t br isé le 

m o r c e a u de bo is qui deva i t retenir le p iège et la pr ise. Le cas to r avai t 

donc fi lé sous la g lace avec le p iège . M o n beau -pè re s'était servi d 'un 

m o r c e a u de bois sec; il savai t b ien qu' i l avait fait u n e erreur. J é r ô m e et 

moi l 'avons a idé à che rcher son castor ma is sans succès . 

Un soir q u e nous t ravai l l ions à la v i ande de nos v ingt -sept ca r ibous , je 

réuss is à tuer un aut re car ibou venu tout p rès de nous sur le lac. De nos 

ten tes , o n pouva i t voir le ca r ibou mor t sur la g lace . J e n'ai p a s r a m e n é 

c e car ibou tout d e sui te à nos ten tes . 

Q u a n d je suis al lé le chercher , j 'a i vu qu 'un v ison s'était fait un t rou dans 

la ne ige pour m a n g e r de la v i ande de ca r ibou . O n voya i t c la i rement ses 

p is tes sur la ne ige . Ce v i son , je l'ai pr is au p iège . 

Pendan t tout c e t e m p s , la v i ande de car ibou nous tenai t t rès occupés . 

Il fal lait la fa ire sécher , fumer . Et nous fa is ions b e a u c o u p de g ra isse avec 

les os et la moe l le . Les f e m m e s la met ta ien t en paque ts . Nous s o m m e s 

restés là l ong temps à comp lé te r c e t ravai l . 

Des Ind iens de Sept - i l es , des chasseu rs , nous rend i rent v is i te. C'étai t 

U P I K A N , a c c o m p a g n é de deux chasseu rs don t l 'un s 'appela i t Edgar , 

l 'autre Char les . Il passè ren t la nuit avec nous et, dans la so i rée , nous 

par lèrent de leur c h a s s e et de leurs fami l les . Ils ne sont pas restés long­

t e m p s ; le l endema in ils repar ta ient . Nous leur a v o n s d o n n é de la v i ande ; 

ils en ava ien t beso in et nous en av ions beaucoup . 

Les Ind iens de Sept - î les nous prév in rent qu 'un av ion deva i t ven i r b ientôt 

pour les ravitai l ler en far ine, en sel et en tabac. 

A p r è s leur dépar t , j 'a i t endu des p ièges à castor . E n al lant les v is i ter la 

j ou rnée su ivante , j ' ava is deux cas tors . Duran t l 'après-mid i , nous avons 

bat tu un c h e m i n . Nous t ranspor t ions auss i d e la v iande . Nous ne vou l ions 

pas en la isser sur l 'échafaud. 
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Le l endem a in , nous é t ions prêts à t ranspor ter le c a m p e m e n t à un aut re 

endroi t . Nous avons c a m p é t rès lo in, près d 'un car ibou q u e nous av ions 

tué auparavan t . Sur le si te de notre anc ien c a m p e m e n t , j ' ava is laissé m e s 

p ièges et un peu de v iande sur l 'échafaud pou r m e nourr i r q u a n d je 

v iendra is les re lever. 

Le l endema in de not re dép lacemen t , j 'a i posé des p ièges dans cet te 

nouve l le rég ion . 

C'est ap rès deux jours seu lemen t q u e je suis revenu en ar r ière pour re le­

ver m e s p ièges . Cet te jou rnée- là , j 'a i en tendu le bruit d 'un mo teu r d 'av ion 

et je sus à ce m o m e n t q u e les g e n s de Sep t - l l es ava ien t reçu d e s p rov i ­

s ions. 

De m o n cô té , je suis revenu au c a m p e m e n t avec deux cas to rs et de la 

v iande en surp lus . Ce la m e donna i t qua t re cas tors en peu de t e m p s . 

J é r ô m e et m o n beau -pè re tua ient auss i des cas tors . 

Le l endem a in , m o n beau -pè re nous a n n o n ç a que , la vei l le , il avai t vu des 

p is tes de car ibou en c h a s s a n t le castor . V u la d i m e n s i o n du sent ier des 

ca r ibous , il pensa i t qu' i l y en avai t p lus ieurs . De p lus, c'était en p le in dans 

la d i rec t ion où nous vou l ions al ler avec les fami l les , tout p rès d 'une r iv ière. 

A lors nous y s o m m e s al lés. 

Le l endema in de ce d é m é n a g e m e n t , nous s o m m e s part is qua t re h o m m e s 

pour su iv re les p is tes de ca r ibou . Il y avai t m o n beau-pè re . J é r ô m e , 

J o s e p h et mo i . La m a r c h e fut l ongue . Près de la r iv ière, nous a v o n s déc idé 

de ne pas marche r à découve r t sur la g lace , mais plutôt de rester dans 

le bois pour q u e les ca r ibous ne pu issen t pas nous apercevo i r . Q u a n d 

on les eût re t rouvés , ils é ta ient sur la r iv ière; il n'y avait pas d 'a rbres autour . 

Nous nous s o m m e s sépa rés deux par deux pour faire la c h a s s e . Nous 

sav ions q u e les ca r ibous se d ispersera ien t dans tou tes les d i rec t ions. 

Ap rès deux jou rs , nous en av ions tué d o u z e et nous é t ions de retour chez 

nous . Tou t le c a m p e m e n t fut d é m é n a g é à l 'endroit où g isa ient les ca r i ­

bous mor ts . 

Il y avait b e a u c o u p de ca r ibous dans cet te rég ion et m o n beau -pè re le 

savai t . Plutôt q u e de t ravai l ler sur ceux q u e nous av ions tués , nous 

s o m m e s repar t is à la c h a s s e aux car ibous . M o n beau -pè re découvr i t la 

p is te d 'une g rosse harde . Ils é ta ient p lus de t rente . Nous su iv îmes la p is te 

qui était t rès large. Les ca r ibous al la ient vers des ter ra ins découve r t s . 

J é r ô m e les vit de t rès loin dans des co l l ines. Ma is les ca r ibous nous ava ient 

vus et ils s 'en fuya ient . Les trois au t res chasseu rs les poursu iv i ren t , ma is 
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moi je restai sur p lace af in d 'a t tendre ceux qui rev iendra ien t sur leurs pas . 

Dans leur poursu i te , J é r ô m e et les aut res tuèrent d o u z e car ibous . 

Mo i , j ' a t tenda is , blott i ent re deux arbres. Ap rès une a t ten te assez longue , 

c inq car ibous surg i rent sur la p is te. Je réuss is à les tuer tous. J 'é ta is seu l . 

A lors j 'a i t ranspor té les car ibous mor ts dans un endro i t b ien à l'abri du vent , 

afin de t ravai l ler sur la v iande . J e n'ai pas pr is le t e m p s de faire un feu . 

J 'a t tenda is le retour des aut res chasseu rs ; ils sont venus m e re jo indre 

d a n s la so i rée . Les j ou rnées c o m m e n ç a i e n t à a l longer . Nous é t ions en fé ­

vr ier. Lo rsque les au t res ar r ivèrent , m o n t ravai l était t e rm iné . La v iande 

était b ien c o u p é e et b ien enseve l ie sous la ne ige. J 'ava is tué qua t re car i ­

bous adu l tes et un petit d a n s sa p rem iè re année . 

A lors , avan t de re tourner chez nous , nous avons fait un feu pour manger . 

En que lques jours , nous av ions tué une t renta ine de ca r ibous . 

Ce t te année- là , j e c ro is b ien q u e nous e û m e s u n e cen ta ine d e ca r ibous . 

Nous av ions b e a u c o u p de v iande et b e a u c o u p de t ravai l . Nous ne sav ions 

pas ce q u e nous fer ions de ce surp lus de ca r ibous . 

A lors m o n beau -pè re nous d e m a n d a d'al ler au lac T S H I A S K . C'étai t dans 

la rég ion où j ' ava is en tendu le bruit du mo teu r d 'av ion. Nous a l l ions là 

af in de re t rouver les au t res Ind iens, ceux de Sept - î les . Ils ava ient dit à 

J é r ô m e , p lus tôt duran t l 'hiver, qu ' i ls campera ien t au lac T S H I A S K à la f in 

de févr ier. Je conna issa i s b ien ce lac et il m'étai t fac i le de le re t rouver . 

Ce lac n'est pas p ro fond . M ê m e qu 'en é té , il est à sec en cer ta ins e n ­

dro i ts . U P I K A N avai t dit à J é r ô m e qu' i l campera i t d a n s un endro i t où il 

pourra i t avoir de l 'eau fac i lement , c 'est -à-d i re là où le lac sera i t assez 

p ro fond . A lors , nous al l ions vers le bout de ce lac. Il y a si peu d 'eau dans 

ce lac que lo rsque nous m a r c h i o n s sur la g lace , o n avai t l ' impress ion de 

marche r dans une p la ine. 

Au bout du lac, j 'a i ape rçu leur c a m p e m e n t . Il n'y avai t q u ' u n e tente . Ma is 

el le était g rosse et neuf pe rsonnes y v iva ient . 

Les h o m m e s éta ient ar r ivés la vei l le avec des p rov is ions de far ine. Ils 

ava ien t pr is ces p rov is ions à N A T U A I A U , au lac A t i konak . Ils ava ien t 

deux ma isons en bois rond dans cet te rég ion, p réc i sémen t aux chu tes du 

lac A t ikonak . Ils é ta ient a l lés trois pour r amene r les p rov is ions de là-

bas , o n pouva i t enco re voir les t ro is t o b o g g a n s dont ils s 'é ta ient serv is . 

Il ne leur manqua i t qu 'un peu de thé. Pour le reste, ils ava ien t de b o n n e s 

réserves de far ine, de se l , de tabac , e t c . . . 
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Ils nous invi tèrent à l ' intérieur. Pour souper , ils nous offr i rent de la v i ande et 

du maca ron i . Ils vena ien t j us temen t de tuer sept car ibous ces jours der­

niers. 

Une fo is le repas te rminé , ils nous f i rent une p lace dans la tente pour q u e 

nous pu iss ions dormir . 

Le l endema in ma t in , il neigeai t . M o n ami U P I K A N m e dit : « V o u s pouvez 

rester avec nous enco re une nuit si vous le dés i rez» . J e lui répond is : 

« M o n ami , nous devons part ir au jourd 'hu i car m o n beau -pè re m'a b ien 

d e m a n d é de ramener du thé le p lus tôt poss ib le . Vo i là ce que nous a dit 

notre beau -pè re» . 

Il acqu iesça . Je lui d e m a n d a i du tabac à p ipe et du tabac à c igaret te . 

Se lon sa réponse , ils n 'avaient pas beaucoup de tabac. Il ne restai t q u ' u n e 

boi te de tabac à p ipe, et enco re , el le étai t pet i te. Par l 'avion, ils n 'ava ient 

reçu que du tabac à c igaret te b ien qu ' i ls n 'aient d e m a n d é que du tabac 

à p ipe. 

F ina lement , il nous d o n n a huit paque ts de tabac à c igaret te , seu lemen t un 

paque t de sel et t rois l ivres de thé. C'étai t peu , ma is il fal lait s 'en contenter . 

Nous ét ions sur tout à court de thé. Nous avons payé ces prov is ions . 

En surp lus , U P I K A N m e d o n n a une demi -bo î te de sel en d isant qu' i l en 

garda i t pour son beau- f rè re , le s u r n o m m é P E S S . J é r ô m e avai t dé jà un 

t oboggan . U P I K A N m'en prê ta un . 

Pour le v o y a g e de retour, J é r ô m e t ranspor ta i t un sac de far ine, des c h a n ­

de l les et des chaud iè res . 

Mo i , je t ranspor ta is une chaud iè re de g ra isse , du maca ron i , le se l , le thé 

et le tabac . 

Not re c a m p e m e n t se si tuait à une j ou rnée de marche . Il fal lait passer une 

t rès l ongue p la ine et t raverser un lac. De l 'autre côté de ce lac. d a n s le 

bois , nous nous s o m m e s ar rê tés pour faire un feu et pour manger . C'étai t 

au m ê m e endro i t où nous av ions m a n g é en venan t au lac T S H I A S K . 

Nos thé ières éta ient là où nous les av ions la issées. Ta rd dans la so i rée, 

nous arr iv ions chez nous . 

Not re ar r ivée réjouit tout le m o n d e du c a m p e m e n t pu isqu ' i ls vou la ien t 

m a n g e r du pa in et un ragoût de ca r ibou . Ce fut un t rès bon repas ce soir - là. 

Nous dev ions rencont rer U P I K A N à sa c a b a n e de bois, à N A T U A I A -

SH IT au lac A t i konak , un peu plus ta rd . Nous en av ions c o n v e n u en 

le qui t tant le mat in m ê m e . 
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Quat re jours p lus ta rd , a lors q u e la ne ige était t rès bonne pour les ra­

quet tes , nous s o m m e s re tournés au lac At ikonak. 

U P I K A N arr iva à sa c a b a n e une j ou rnée avant nous. Il était avec sa f ian­

cée, Mar ie -Lou ise . 

Lo rsque je su is ar r ivé à la c a b a n e , il é ta i t à l ' intérieur avec el le. Il répa­

rait ses raquet tes , ass is près d 'e l le. S a soeur et son beau- f rè re , le f rère 

de s a f iancée , é ta ient v e n u s avec lui ma is au m o m e n t d e notre ar r ivée, 

ils éta ient à re lever leurs p ièges pour les ra t s -musqués . Le beau- f rè re 

de U P I K A N s 'appe la i t Pau l -A imé . 

Dans la c a b a n e , U P I K A N était seul avec Mar ie -Lou ise et je pense b ien 

qu 'on les dérangea i t un p e u , les amou reux . Mais ils ava ien t fait la cu is ine 

et nous offr i rent un bon repas . 

Nous f û m e s t rès b ien reçus. Il fa isai t noir q u a n d le repas se te rmina . 

J é r ô m e et mo i , nous nous s o m m e s couchés . La ma i son avai t deux p ièces . 

Le p lancher étai t recouver t de b ranches de sap in . Ma is dans la c h a m b r e 

des aut res , il y avai t des lits. 

Le l endema in mat in nous a v o n s m a n g é enco re , pu is nous a v o n s chois i 

des prov is ions . Q u a n d nous f û m e s prê ts , nous qu i t t âmes la ma ison . 

U P I K A N m e dit a lors : « N o u s auss i , nous par tons . D e m a i n , nous vous 

v is i te rons à not re tou r» . 

J 'é ta is tou jours avec J é r ô m e ; nous nous s o m m e s mis en m a r c h e pour 

revenir chez nous . Ap rès une longue é tape , nous nous s o m m e s ar rê tés à 

l 'endroit o ù nous av ions la issé nos chaud iè res à thé , pour fa i re un feu et 

bo i re du thé . C'étai t p rès d 'une r iv ière qui ressembla i t à une p la ine. 

À notre ar r ivée chez nous , dans la so i rée, j 'a i dit à m o n beau -pè re : «Il faut 

se p réparer à recevoi r de la v is i te». 

Nous av ions de g r o s s e s quan t i tés d e g ra i sse et d e v i ande d e ca r ibou . 

Nous av ions auss i de la v iande de castor en réserve . 

Le l endema in mid i , les en fan ts les ont vus venir sur le lac. Ven i r chez 

nous représenta i t un long dé tour pour eux . Ils s 'en re tourna ien t à leur 

c a m p e m e n t respect i f , re jo indre d 'au t res Ind iens d e Sept - l les . I ls qu i t tè­

rent nos ten tes dans la so i rée et ne couchè ren t pas chez nous . 

Ils fa isa ient un long v o y a g e pu isqu ' i l s arr iva ient des chu tes du lac At iko­

nak, et qu ' i ls a l la ient vers le lac T S H I A S K o ù les aut res Ind iens les 

a t tenda ient . 
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U P I K A N nous dit qu' i l avai t la issé un m e s s a g e dans sa c a b a n e à l ' inten­

t ion du pi lote de l 'av ion, au cas où il rev iendra i t . Dans ce m e s s a g e , il 

d e m a n d a i t du tabac à p ipe. C'est du mo ins c e qu' i l nous dit lors de sa 

v is i te chez nous . Cet te jou rnée- là , il fa isai t t rès beau . 

M o n beau -pè re lui avai t di t : «Nous par tons nous auss i . N o u s n o u s met ­

t rons en route auss i tô t q u e nous aurons fini de faire sécher et f umer la 

v i ande de ca r i bou» . 

Ma f e m m e d e m a n d a du fil à coud re à un des h o m m e s qui a c c o m p a g n a i t 

U P I K A N . 

Edgar et T IPAK , le f i ls d ' U P I K A N , chassè ren t le castor q u e l q u e s jours au 

bout du lac T S H I A S K . 

Ap rès avoi r b ien vér i f ié leurs p ièges , ils déc idèren t de nous rend re v is i te 

une aut re fo is. Ils c roya ient q u e nous é t ions tou jours au m ê m e endro i t . 

Ma is ce la faisait deux jours que nous é t ions part is. Notre n o u v e a u c a m ­

p e m e n t se si tuai t t rès lo in. Edgar et T I P A K suiv i rent nos p is tes et m a r c h è ­

rent l ong temps . Ils ar r ivèrent dans la so i rée au c a m p e m e n t q u e nous 

av ions qui t té d a n s la mat inée . 

Un g ros ch ien les a c c o m p a g n a i t dans leur voyage . Edgar dit à T I P A K : 

«Bientôt il fe ra nuit. Il est imposs ib le de rebrousser c h e m i n . Il fau t su iv re 

leur p is te. Ils ne do ivent pas êt re loin car ils t ranspor ten t b e a u c o u p de 

b a g a g e s » . Ils se remi rent a lors en marche . Il faisait dé jà noir. Pendan t la 

nuit, ils ont t raversé une r iv ière, son t m o n t é s sur une pet i te m o n t a g n e . Ils 

su iva ient le c h e m i n q u e nous av ions fait ce mat in- là . B e a u c o u p p lus ta rd , 

ils parv in rent au peti t lac où nous é t ions . Nos tentes é ta ien t d r e s s é e s 

depu i s fort l ong temps lorsqu' i ls arr ivèrent . Ils é ta ient épu i sés . Ils p a s s è ­

rent le res tant de la nuit avec nous . Le l endema in , ils repar t i rent . Nous 

aussi nous par t ions , ma is seu lemen t les h o m m e s , af in de ba t t re le che ­

m in . Il fal lait abso lumen t p répare r le c h e m i n , parce que not re cha rge de 

v iande éta i t é n o r m e . O n se di r igeai t vers le lac M I S T I S K U A T E U o u M I S -

T I S K U A T I K U , je ne m e rappel le p lus t rès b ien de son n o m . 

Le l endem a in , nous e m p r u n t â m e s ce c h e m i n avec les f e m m e s , les en ­

fants et le b a g a g e . 

À la f in de cet te é tape , une fo is le c a m p e m e n t b ien é tab l i , j e su is revenu 

en ar r ière d a n s la rég ion q u e nous ven ions de quitter. J e su is re tou rné là 

où m o n beau -pè re avai t pe rdu un castor qui s'était enfui avec un d e ses 

p ièges . Tou t p rès , il y avai t une g r o s s e mon tagne . J'y su is m o n t é . Il fa isai t 

t rès f ro id et je ge la is , b ien q u e j 'é ta is g ras et b ien vê tu . D e là -haut j 'a i 
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regardé le paysage tout autour . Je pouva is ne t tement d is t inguer sur la 

ne ige, en bas sur une p la ine, le p lus g ros c h e m i n de car ibou q u e j ' ava is 

j ama is vu . V ra iment , les car ibous abonda ien t dans cet te rég ion , cet 

h iver- là. La p is te deva i t fa i re qu inze p ieds de largeur. 

Je suis revenu chez nous pour raconter tout ce la à m o n beau-pè re . Ayan t 

en tendu la nouve l le , il m e di t : «Nous n 'avons pas fa im . Il faut la isser c e s 

car ibous t ranqui l les . C h a s s o n s plutôt le castor et a l lons dans d 'aut res 

endro i ts .» 

Là -dessus , nous nous s o m m e s séparés pour que lques jours . Moi je suis 

part i avec m a fami l le d a n s u n e d i rec t ion , J é r ô m e d a n s u n e aut re . M o n 

beau-pè re se t rouvai t à un lac où il avai t t rouvé des cas tors . Puisqu' i l y 

avai t p lus ieurs cas tors , J é r ô m e le rejoignit . Ils ava ient t rouvé trois caba ­

nes . 

J e chassa i auss i le cas to r et j e t rouva i b ien v i te u n e c a b a n e . J e tuai tous 

les cas tors , sauf un peti t qui m 'échappa . Ensu i te , je rev ins c a m p e r sur la 

r iv ière qui se jetai t dans le lac où chassa ien t J é r ô m e et m o n beau-pè re . 

J é r ô m e vint m e voir : «To i , le chanceux , tu as dé jà tué tes cas to rs tand is 

q u e nous , nous t rava i l lons enco re t rès fort pou r arr iver à tuer les nô t res» . 

Il a jou ta : «J'ai ape rçu les ca r ibous dont tu as vu la p is te vo i là que lques 

jours . C'étai t une t rès g rosse harde . J e ne les ai pas c h a s s é s pu i sque 

nous avons su f f i samment de v iande. Mais je tena is à al ler les voir. 

C o m m e tu d isa is , la p is te était t rès la rge». 

Le l endema in , j 'a i qui t té la r iv ière et su is re tourné avec m a fami l le vers un 

de nos v ieux é c h a f a u d s où nous av ions de la v iande en réserve . C'est là 

où nous dev ions tous nous réunir , les au t res fami l les et la m ienne . 

C'étai t là o ù nous av ions p a s s é Noë l . Ma is pou r l ' instant, n o u s é t ions au 

mo is de mars et le p r i n temps approcha i t . 

A lors , nous a v o n s empor té la v iande de notre é c h a f a u d et, avec p lus de 

bagages que j ama i s , nous s o m m e s part is . Nous n'al l ions pas v i te à 

c a u s e des b a g a g e s , ma is auss i des j e u n e s en fan ts qu i ne marcha ien t 

pas enco re . Cet te fo is, nous par t ions pour de b o n ; notre d i rec t ion , c 'étai t 

le lac Brû lé . 

Nous voyag ions tous les jours sans j ama i s nous arrêter pour chasser . C e 

fut c o m m e ç a j usqu 'au lac Brû lé . Pendan t le t rajet , nous n 'avons pas 

rencont ré d ' Ind iens. 
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Puis nous s o m m e s arr ivés à M A S K U E K A N . Un peu plus loin, dans un 
endro i t n o m m é K A N E T I N A T , nous a v o n s rencont ré d 'aut res Ind iens : le 
défunt D a m i e n Nap i sh , Etienne Lou is , Bast ien Louis et An to ine Nap i sh . Il 
y avai t beaucoup d 'en fants . Etienne était dé jà mar ié , ma is pas An to ine . 
T o u s éta ient de M ingan . 

D a m i e n nous d o n n a du se l . Nous ét ions heureux de les voir. 

Ils manqua ien t de v iande et, c o m m e vous savez , nous en av ions b e a u ­
coup à par tager . 

Enf in nous s o m m e s repart is vers M ingan en v o y a g e a n t tous les jours . 
Cet te année- là , nous s o m m e s arr ivés à M ingan à la f in du mo is d 'avr i l . 
Voi là , m o n histo i re se te rm ine là. 
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Edmond Napish et sa femme préparant une peau de loup-marin. Photo prise à Mingan en 
1964 par William F. Stiles. Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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Vieil homme fabriquant un canot. Photo prise par William F. Stiles à La Romaine en 1957. 
Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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Jeunes chasseurs montagnais de Northwest-River, vêtus de costumes faits en peaux de 
caribou, (sans date). Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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Un homme et une femme préparant une peau d'ours. Photo prise à Divis Inlet (Labrador) par 
William F. Stiles en 1965. Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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Joe Rich et sa femme. Photo prise par William F. Stiles à Davis Inlet (Labrador.) en 1965. 
Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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Enfants. Photo prise par William F. Stiles à Davis Inlet (Labrador) en 1965. Museum of the 
American Indian, Heye Foundation. 
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Homme broyant des os. Photo prise par William F. Stiles à Davis Inlet (Labrador) en 1965. 
Museum of the American Indian, Heye Foundation. 
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SECONDE PARTIE 

V — Réflexions sur la présumée paresse des Indiens. 
Préjugés sur la misère et l'ignorance. 

Il s 'est t rouvé des g e n s pour d i re q u e les Ind iens ne chassa ien t pas assez 

dans le bo is et qu ' i ls passa ien t tout leur t emps à dormi r dans les tentes . 

Les m a r c h a n d s et les m iss ionna i res d isa ient ce la , je les ai en tendus 

ma in tes fo is. Je cro is qu ' i ls se t rompa ien t et qu' i ls ne d isa ient pas la 

vér i té . 

J'ai vu les A n c i e n s et j 'a i écou té leurs h is to i res de chasse . J 'ai m o i - m ê m e 

chassé tou te m a v ie et c 'est la c h a s s e qui m 'a fait v ivre. 

Aut re fo is , cer ta ins n'ont pas réuss i à surv iv re . D e s fami l les en t iè res ont 

c o n n u des pé r iodes t rès di f f ic i les. El les en a r racha ien t v ra imen t pour 

rester en v ie . 

El les souf f ra ient de la f am ine . Les chasseu rs chercha ien t en va in les 

car ibous . Ils ne pouva ien t p lus r ien fa i re. 

L 'histoire nous dit q u e l 'hiver p récéden t , ces fami l les ava ien t tué b e a u ­

coup de ca r ibous . El les en ava ien t t rop tués . Les j eunes chasseu rs pour­

su iva ient les car ibous j u s q u ' à ce q u e la ha rde ent iè re t o m b e d a n s le rav in 

des chu tes Church i l l . C e s gens - là é ta ient fous et se moqua ien t du car i ­

bou . 

L 'année su ivan te , i ls ne t rouvèren t pas de car ibous . Ils déc idè ren t de 

redescend re vers M i n g a n . Ma is ils eurent tou tes les di f f icul tés. Ils ne 

tua ient r ien. Ils é ta ient tous t rès fa ib les . Ils marcha ien t avec di f f icul té 

pu isqu ' i l s ava ien t ma l aux j a m b e s ainsi qu 'au bras , et qu ' i ls ge la ient . 

Parfo is un chasseu r tuai t un porc-ép ic , par fo is une perdr ix . Ma is c 'étai t 

tout. Ils ne t rouva ien t pas d 'endro i t pour fa ire un feu de roche le soir, au 

m o m e n t de camper . 

Q u e l q u e s uns mouru ren t en route. 

L'hiver, dans le bo is , lorsqu' i l fait e x t r ê m e m e n t f ro id , on a l ' impress ion 

q u e la forêt est déser te . Il n'y a ni porc -ép ic , ni perdr ix et les car ibous sont 

dif f ic i les à t rouver . A lors , le chasseu r se che rche une roche sous la ne ige 

pour faire un f eu . Q u a n d il l'a t rouvée , il c reuse un t rou d a n s la ne ige pour 

dégage r la roche et son pour tour . Pu is il fait un feu de bo is ver t sur la 
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roche. Cel le-c i se t rouve au mi l ieu du t rou . Tou t autour , les chasseu rs 

d isposent des b ranches de sap in en gu ise de p lancher . Puis ils mon ten t 

les pe rches qui serv i ront de mur et pa r -dessus , ils é tenden t la toi le. 

A u cent re , on chauf fe tou jours la roche. A u début , il faut voir à ce que la 

bra ise reste b ien sur la roche et ne g l isse pas à côté . Lo rsque la roche est 

b ien chaude , o n la f rappe avec des bâ tons pour la tai l ler et la rendre p lus 

éga le . O n plaçai t auss i du bois vert sous la roche pour qu 'e l le chauf fe de 

partout . Il fal lait auss i la f rapper à sa base pour la tai l ler et pour qu 'e l le 

re tombe b ien à plat sur le so l . C'étai t p ré férab le d 'avoir du sab le tout 

autour de la roche. Si les chasseu rs réuss issa ien t b ien le feu de roche, 

alors les fami l les é ta ient b ien au c h a u d . Ma is ce la ne donna i t pas à 

manger . C e s gens- là , au tour de la roche, ils ava ien t c h a u d ma is ils 

avaient f a im . 

Plus il fait f ro id , p lus la chasse est diff ici le. Un chasseu r qui m a r c h e 

beaucoup et qui ne m a n g e pas , a tou jours f ro id . Il a pe ine à marcher . Il 

n'a plus de moe l le d a n s les os. Et il lui faut ma rche r plus que j ama i s , 

parce qu' i l ne t rouve r ien. C e s chasseu rs ont ma l aux genoux , leurs 

j a m b e s ne se dép l ien t pas fac i lement et ils s 'af fa ib l issent . Il n'est pas 

quest ion de s 'arrêter de chasser . 

L'hiver, q u a n d les lacs sont b ien ge lés , il faut chasse r et tuer le po i sson 

quand m ê m e . Il faut br iser la g lace sur de b o n n e s longueurs , tendre les 

fi lets sous l 'eau et p rend re la t rui te gr ise ou d 'au t res po issons . 

Il faut auss i pêcher à l ' hameçon sous la g lace , c reuser des t rous là où on 

sait qu' i l y a du po i sson . M ê m e si la g lace est épa isse c o m m e la longueur 

de deux feu i l les de tuyaux de poê le , il faut pêcher q u a n d m ê m e . O n doit 

la fendre sur tou te la longueur du fi let. Pu is on g l isse le f i let dans l 'eau. O n 

l 'at tache à une co rde qui passe a u - d e s s u s d e la g lace . Ce t te co rde est 

l iée, à ses ex t rémi tés , à deux pe rches p lan tées dans la ne ige . Le fi let est 

sous la g lace et il s 'a t tache à la co rde avec des mo rceaux de bo is . 

Q u a n d il n'y a plus r ien, il faut at t raper du po isson pa rce q u e c 'est le 

dern ier espoi r de nourr i ture. La nuit, les chasseu rs vont pa lper les co rdes 

du fi let. S'i ls sen ten t qu ' i ls ont a t t rapé du po i sson , ils re lèvent le fi let. Ils 

ramènen t les pr ises à la tente . 

Là, pour une fo is , le chasseu r a f famé peut manger . Ce n'était pas faci le 

ma is c'était c o m m e ça . 

Ma lg ré tout , des B lancs raconten t enco re q u e les Ind iens n 'éta ient pas de 

bons chasseu rs . 
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Prenons pour e x e m p l e cet te f e m m e d 'un m a r c h a n d de M ingan , la dé ­

funte é p o u s e de J o h n , cel le qui par lai t tant con t re nous . 

Elle se p la ignai t au miss ionna i re de la pa resse des Ind iens. Elle p ré ten ­

dait que l ' Indien ne chassa i t q u e pour surv iv re et qu' i l do rma i t lorsqu' i l 

avai t ce qu' i l lui fal lait. Pour tan t l ' Indien chassa i t é n o r m é m e n t . Il ne p o u ­

vait pas fa i re p lus . 

O n chassa i t pour avoi r d e la nourr i ture ma is on chassa i t auss i les an i ­

m a u x à four ru re . 

Par fo is , un chasseur voyai t un de ses en fan ts mour i r de fa im d a n s le bois. 

Et sa m isè re étai t t rès g rande d a n s ces momen ts - l à . Mais son t ravai l , il le 

faisait dans le bois. Il ne pouva i t pas faire au t remen t et il t ravai l lai t t rès fort 

pour q u e tout se p a s s e b ien. 

O n voyagea i t c o n s t a m m e n t d a n s le bois. Que lque fo i s , il y avai t des f ro ids 

terr ib les à suppor ter . Pe rsonne ne se senta i t à l 'aise dans ces g rands 

f ro ids. 

Lo rsque le chasseu r voi t des p is tes de ca r ibou , il doit les su ivre , re t rouver 

le ca r ibou et le tuer. M ê m e ap rès avoir tué des car ibous , le chasseu r doi t 

chasse r enco re parce que la réserve de v iande s 'épu isera rap idement . 

Il y a les en fan ts à nourr i r et les v ieux auss i . S u p p o s o n s q u e t ro is chas ­

seurs tua ient six ca r ibous . A lors c h a q u e fami l le pouva i t comp te r sur deux 

car ibous . 

Avec deux car ibous , une fami l le mangea i t pendan t p lus ieurs jours . O n 

mangea i t tou te la g ra isse du ca r ibou . C'est ce la qui donna i t de la force. 

La moe l le des os des car ibous est par t i cu l iè rement r iche et bonne pour le 

chasseur et sa fami l le . 

Ap rès une pér iode sans avoir b ien m a n g é , il ne faut pas m a n g e r t rop de 

ca r ibou . Ce t te v iande- là est t rès for te et ce lu i qui en a m a n q u é l ong temps 

souf f re de t rop en manger . Il dev ien t m ê m e t rès fa ib le , il est lourd , il 

ressent l 'effet de la nourr i ture dans son sang . Il res te a l longé une j ou rnée 

ent ière. Le l endema in , le chasseu r re t rouve sa f o rme . 

Ou i , c 'est c o m m e ç a dans le bois. 

J 'ai vu des B lancs mor ts au lac Brû lé . J 'en ai vu p lus d 'un , à ce lac et p lus 

loin enco re . Ils ne mour ra ien t pas de fa im car ils m a n g e a i e n t tou jours du 

pa in . Ils mour ra ien t p lutôt de ma lad ie . 
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J e m e souv iens de deux t rappeurs b lancs don t l'un était mor t ma lade . 

L 'autre, seu l , connu t la f a m i n e et mou ru t par la su i te . Souven t , le B lanc ne 

sait pas chasser . Il t rappe et m a n g e sur tout ses prov is ions . Ma is il ne 

c h a s s e pas sa nourr i ture. C e b lanc, u n e fo is seu l , ne sava i t pas chasse r 

pour l u i -même et il m a n q u a de prov is ion . D a n s ces cond i t ions , il devai t 

mour i r . 

Les Ind iens n'ont pas c e p rob lème- là . Ils ne son t j ama is seu ls . O n s 'ap­

puyai t b e a u c o u p les uns les au t res . Si un Ind ien étai t t rop fa ib le , l 'autre 

chassa i t pour lui et sa fami l le . 

O n se relayai t à la c h a s s e d a n s les t e m p s di f f ic i les. J u s q u ' à ce q u e 

pe rsonne ne pu isse p lus marcher . Ce la , à m a conna i ssance , n'est arr ivé 

qu 'une seu le fo is , voi là b ien l ong temps . D a n s tou te m a v ie , j e n'ai j a m a i s 

vu ou en tendu par ler q u ' u n e fami l le ent ière étai t mor te de fa im . D e s g e n s 

sont mor t s fau te d e m a n g e r su f f i samment . Ma is les fami l les f in issa ient 

par s 'en sort ir . 

Les A n c i e n s d isa ient autre c h o s e à p ropos de l 'entra ide. Que lque fo i s , un 

h o m m e c h a s s e b e a u c o u p tand is q u e son c o m p a g n o n se la isse al ler à la 

nég l igence . Ce lu i - là qui ne c h a s s e p a s croi t q u e l 'autre v a lui d o n n e r à 

mange r q u a n d il aura tué b e a u c o u p de gibier. Celu i qui croit ce la feint de 

chasse r ma is s e c a c h e d a n s les a rb res , p rès du c a m p e m e n t . O u i , il y a 

des chasseu rs qui ont fait ce la . 

Si les chasseurs ne t rouven t pas les ca r ibous , a lors ils chassen t le soir le 

porc-ép ic , p rès des ten tes . S' i ls tuent des porcs -ép ics , t ro is ou quat re , 

a lors tout le m o n d e est heureux . Les f e m m e s font un feu pour en lever les 

poi ls des porcs -ép ics . Ils mangen t . Ma is la nourr i tu re est rare et ces 

po rcs -ép ics ne son t p a s suf f isants . Le l e n d e m a i n , il f aud ra c h a s s e r p lus 

q u e j ama is . Dans les t e m p s di f f ic i les, la perdr ix b lanche est tou jours 

f a rouche . El le s 'envo le t rès v i te , tou jours t rop v i te pour le chasseur . A lo rs , 

il faut d é m é n a g e r les ten tes , change r de p lace parce q u e les chasseu rs 

do ivent voyager tou jours pour avoi r une c h a n c e de tuer. Aut re fo is , c 'étai t 

tout un t ravai l d 'établ i r un bon c a m p e m e n t en hiver. Il fal lait t rouver un 

endro i t p rop ice et dén icher sous la ne ige épa isse la roche pour le feu . Ils 

n'en t rouva ien t pas tou jours . 

Qu ' i l s deva ien t donc être cou rageux et t rava i l leurs , les Anc iens ! 

Au jou rd 'hu i , il y a les poê les . O n a seu lemen t à p lacer le poê le sur qua t re 

pa t tes . Ma is le f eu d e roche réchauf fa i t t rès b ien une ten te . Q u a n d il éta i t 

b ien fait, c 'étai t m ieux qu 'un peti t poê le . Il fal lait p ro téger la sor t ie de 
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f umée , en haut de la ten te , avec u n e toi le p lacée à cont re-vent . A ins i , la 

f u m é e ne revena i t pas dans la ten te . Il n'y ava i t j ama i s t rop d e f u m é e d a n s 

les ten tes . Il y en avai t un p e u , ma is pas t rop. 

Si le c a m p e m e n t est b ien fait, si le ca r ibou est tué , a lors le chasseu r 

c h a s s e l 'argent, la mar t re sur tout . Ils p lacent des p ièges par tout , par fo is 

t rès loin, sous des f ro ids ex t rêmes . La ne ige est abondan te . T o u s les 

an imaux v ivent sous la ne ige . Dans les g rands f ro ids, ils ne sor tent pas 

dehors . Les chasseu rs ne sor tent pas non p lus . O u i , c 'était c o m m e ça . 

Il arr ive q u ' o n dit de que lqu 'un qu' i l n'est pas chanceux à la chasse . 

Ce lu i - là qu i n'a j a m a i s d e c h a n c e ne surve i l le p a s b ien ses p i èges et ne 

voyage pas assez . Celu i qui t ravai l le fort f init tou jours par tuer. Il re t rouve 

sa c h a n c e . Ma is il faut c h a s s e r sans arrêt pour avoir u n e c h a n c e . 

Mo i , j 'a i t ravai l lé fort. J 'ai tou jou rs t ravai l lé fort j u s q u ' à ce jour. T o u s ceux 

avec qui j 'a i c h a s s é , ils é ta ient tous t ravai l lants et bons chasseu rs . Nous 

n 'arrêt ions j ama i s et la c h a n c e nous suivai t . Nous pos ions nos p ièges 

t rès lo in d e s ten tes , ma is nous p ren ions d e s an imaux régu l iè rement . 

Si la c h a n c e nous favor isa i t enco re p lus , a lors nous tu ions q u e l q u e s 

car ibous en p laçant nos p ièges . 

Dans ces m o m e n t s - l à , o n voyagea i t mo ins . N o u s rest ions p lus l o n g t e m p s 

au m ê m e endroi t . Et nous p ren ions des mar t res . 

J e va is v o u s d i re u n e chose . Les Ind iens d e M ingan ne son t pas des 

chasseu rs de renard . Nous a v o n s tou jours tué le ca r i bou , le castor et la 

mar t re . Ma is o n ne chassa i t pas b e a u c o u p de renard . J ' en ai tué seu le ­

men t q u e l q u e s - u n s d a n s m a v ie . C e u x qu i passa ien t l 'hiver pas t rop lo in 

de M i n g a n , ceux - là en tua ient p lus q u e nous . Ma is ils n'en tua ient pas 

b e a u c o u p tout de m ê m e . C'étai t b o n si une fami l le tuai t qua t re renards 

d a n s tout l 'hiver. Le rena rd va la i t cher , ma is nous n 'a imions p a s le chas ­

ser. O n étai t t ous c o m m e ça , les gens de M i n g a n . 

Je répétera i tou jours q u e le t ravai l de l ' Indien d a n s le bo is fut un t ravai l 

di f f ic i le. Ma is ce t rava i l , il le fa isai t d e son mieux . N o u s , de m a géné ra t i on , 

nous a v o n s a imé la c h a s s e , not re t rava i l . 

T ranspor te r d e s p rov is ions , c 'étai t di f f ic i le. Suppor te r les g r a n d s f ro ids , 

c 'étai t di f f ic i le. Le plus dur cependan t , c 'étai t de s 'obst iner à marche r et à 

chasse r en pé r iode de f am ine . D a n s ces m o m e n t s - l à , le chasseu r fait 

l ' imposs ib le pou r tenir j u squ ' au p r in temps . Car au p r i n temps , c e n'est 

p lus la m ê m e chose . C'étai t p lus fac i le de t rouver à manger . 
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O n trouvai t fac i lement des po issons au p r in temps . La g lace sur le lac ne 

causai t p lus de p rob lème. La trui te gr ise est g rasse et b o n n e à manger . Il 

faut en p rendre pour rester en fo rme. 

Régu l iè rement , les chasseurs la issaient les f e m m e s et les en fan ts au 

c a m p e m e n t . Ils par ta ient pour p lus ieurs jours dans des co ins é lo ignés . 

Nous n'al l ions j ama i s seu ls . Si nous é t ions qua t re c h a s s e u r s , nous par­

t ions deux par deux. Il nous arr ivait de dormi r à la bel le éto i le , en hiver, 

avec un feu de c a m p pour nous réchauf fer . Ma is le p lus souvent , duran t 

ces voyages de chasse , nous d ress ions une pet i te ten te le soir. Il y avai t 

de la f umée dans ces ten tes . C'est la ra ison pour laquel le j 'a i ma l aux 

yeux au jourd 'hu i ; je su is p resque aveug le . T o u s les t rès v ieux, dans le 

bois, souf f ra ient des yeux. 

Il ne faut j ama is gaspi l ler la v i ande d e ca r ibou . C e qu 'on ne peut pas 

manger tout de su i te , il faut le met t re en réserve . O n boucana i t la v i ande 

et on la plaçai t sur des écha fauds , b ien à l 'abri. Nous av ions des écha ­

fauds dans tous les co ins où nous pens ions al ler duran t l 'hiver. Il fal lait 

prévoir . Si le ca r ibou demeura i t in t rouvab le , on chassa i t d 'aut res an imaux 

et on essaya i t de se rendre j usqu 'au p r in temps . Il y a eu des h ivers 

c o m m e ç a , s a n s ca r ibou . 

Au jourd 'hu i , nous s o m m e s parmi les B lancs . Il y a les mo tone iges . O n les 

p répare dé jà pour le p rocha in hiver. C'est en mo tone ige q u e les Ind iens 

iront chasse r cet hiver. Mo i , j 'a i appr is q u e la v ra ie chasse deva i t se fa i re 

dans le s i lence. Un b o n chasseu r de car ibou ne fai t pas d e brui t . L a 

mo tone ige fait du bruit . O n ne c h a s s e pas le ca r ibou en mo tone ige . 

Aut re fo is , il n'y avai t p e r s o n n e qui dorma i t au l ieu de chasser . Les mar­

chands et les m iss ionna i res ont b ien men t i . A présent , je ne puis p lus 

chasser et j e ne chassera i p lus j ama is . Ma is je su is f i r r de ce q u e j 'a i fait , 

de m o n travai l dans le bois. Je n'ai j ama is dormi p lus qu' i l ne fal lait. 

L 'argent que je reçois au jourd 'hu i à ne r ien faire, on m e le doit. Parce q u e 

toute m a v ie j 'a i t ravai l lé . Ma in tenan t c 'est au g o u v e r n e m e n t de m e sup ­

por ter puisqu ' i l le peut . 

Dans le bo is , nous ser ions tous mor ts , n 'eût-été du po isson . Nous av ions 

tou jours de la trui te gr ise dans nos prov is ions pour nos voyages . Il y avai t 

le po isson pour nous aider. Il y avai t auss i le porc-ép ic . 

La mei l leure rég ion pour le porc -ép ic se t rouvai t au nord du lac W i n u o -

kapau . Là , nous sav ions q u e le porc -ép ic abonda i t . Ma lg ré tout , il n'était 
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pas tou jours fac i le à t rouver . Lo rsque la ne ige recouv re tout , le porc -ép ic 

est di f f ic i le à tuer m ê m e s'il y en a b e a u c o u p . 

J'ai c h a s s é le porc -ép ic d a n s cet te rég ion . Un hiver, j ' é ta is là -bas avec 

Peter P ie tacho , D a m i e n et Sy lves t re . Nous nous par tag ions le t ravai l . 

D a m i e n et Sy lves t re ouvra ien t le c h e m i n q u e nous dev ions emprun te r les 

jours su ivants . Peter et m o i , nous chass ions le porc -ép ic . O n se taqu i ­

nait l à -dessus et on essaya i t tou jours d e tuer le p lus g r a n d nombre de 

porcs-ép ics af in de se m o q u e r de son par tena i re . Ca r o n chassa i t seu l 

«le peti t cou» (nom fami l ier du porc -ép ic ) . Nous qu i t t ions le c a m p e m e n t 

e n s e m b l e , ma is nous nous sépar ions ensu i te pour que lques heu res . Le 

porc-ép ic vit sur tout le long des pet i ts ru isseaux. C'est là où je le cher ­

cha is le p lus souven t , d a n s des endro i ts dése r t s , p rès des pet i ts cou rs 

d 'eau . 

Cet te fo is- là , avec Peter qui chassa i t de son côté , j ' ava is tué qua t re 

porcs-ép ics fac i lement . J 'é ta is con ten t de m a c h a n c e . Là où je chassa i s , 

le porc -ép ic abonda i t . Il y avai t des p is tes par tout . A lors je su is r evenu 

au c a m p e m e n t avec m e s qua t re porcs -ép ics . 

Peter n'avait r ien tué. Les f e m m e s p réparè ren t le repas . V o u s savez le 

porc-ép ic est dé l ic ieux à manger . M o i - m ê m e et tous les au t res avec m o i , 

nous é t ions heu reux de ce t te c h a s s e . Ma is Peter aurai t b ien vou lu tuer d e s 

porcs-ép ics lui auss i . Il di t : «J 'en ai par lé aux au t res . A u l ieu de voyage r 

d e m a i n , nous c h a s s e r o n s enco re le porc -ép ic c h a c u n de notre cô té» . 

T o u s fu rent d ' acco rd . Nous vou l ions cet te v i ande parce q u e c 'est t rès bon 

à manger . En p lus , Peter voula i t rep rendre sa c h a n c e pour pouvo i r m e 

taqu iner à son tour. M o i , je n 'avais dit à p e r s o n n e q u e j ' ava i s t rouvé 

autant de p is tes d e po rcs -ép ics . A lors , je su is re tourné au m ê m e endro i t 

et une fo is enco re j 'a i f ac i l emen t tué deux po rcs -ép ics . Ma is ce t te 

journée- là , je fus p lus c h a n c e u x avec la perdr ix . Tou t en che rchan t le porc-

épic, je tuai sept perdr ix . J e su is revenu le p remie r au c a m p e m e n t . Sur le 

chem in du retour, en m a r c h a n t avec m e s pr ises sur le dos , je m e d isa is 

que tout al lait b ien pour nous . J e m e d e m a n d a i s si Peter avai t tué d e s 

porcs-ép ics . 

Il revint au débu t de la so i rée , avec les aut res . Ils sour ia ient . Peter avai t 

t rois po rcs -ép ics , D a m i e n deux et Sy lves t re , un . Les f e m m e s é ta ient c o n ­

tentes . N o u s rappor t ions de la b o n n e nourr i tu re pour les en fan ts . V ra imen t 

cet h iver- là , nous ne m a n q u i o n s de r ien. Le g ib ier abonda i t et la c h a n c e 

nous accompagna i t . Nous é t ions b ien p rès de No r thwes t River et nous y 
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s o m m e s al lés pour un bref séjour. Nous s o m m e s sur tout res tés dans les 

env i rons de K A K A T S H U - U A T S H I S T U N . 

Ou i , c 'est c o m m e ce la q u e nous chass ions dans m o n temps . Nous n'a­

v ions pas tou jours de la misère . O n savai t chasser et on réuss issa i t à 

t rouver sa nourr i ture. 

Au jourd 'hu i , c 'est la man iè re du Blanc qui l 'empor te . O n t rappe les an i ­

maux à four rure , ma is on ne t rouve pas sa nourr i tu re dans le bois. O n 

a m è n e des prov is ions . Car je conna is les chasseu rs b lancs . Dans 

m o n t e m p s , il y en avai t b e a u c o u p d a n s le bois , sur tout p rès de Nor th ­

wes t River et ici, p rès de la mer. 

Ces chasseurs appor ta ien t des g rosses quant i tés de prov is ions avec eux. 

Ils v iva ient dans des c a b a n e s de bois. C'est inc royab le les réserves de 

far ine qu ' i ls se fa isa ient . Nous les v is i t ions, ces chasseu rs b lancs. Q u a n d 

on entrai t dans les c a b a n e s , ils cacha ien t leur far ine. Ma is ils nous 

d e m a n d a i e n t tou jours de la v iande . Ils pré féra ient le car ibou pa r -dessus 

tout. 

Ils chassa ien t c o m m e nous les an imaux à four rure , ma is ils ne sava ien t 

pas c o m m e n t tuer le ca r i bou . Ils ne t rouva ient pas leur nourr i ture dans le 

bois et ils nous d isa ient qu 'eux ne voya ien t j ama i s de ca r ibou . Ils é ta ient 

seuls et ne voyagea ien t j ama is . 

De notre cô té , nous n'ét ions j ama i s seu ls . Il nous arr ivait souven t de 

chasser le castor avec les f e m m e s . Nous voyag ions c o n s t a m m e n t . M ê m e 

si nos prov is ions suf f isa ient , nous n 'arrêt ions pas de chasser . N o u s cher­

ch ions tou jours le ca r ibou , car nous vou l ions tou jours savoi r où pouvo i r 

le t rouver. 

Q u a n d les h o m m e s par ta ient pour le ca r i bou , les f e m m e s , les en fan ts et 

les v ieux resta ient au c a m p e m e n t . 

Que lque fo is , nous ét ions t rès nombreux pour chasse r le ca r ibou . Si une 

g rosse harde se regroupa i t sur un lac pour que lques jours , b e a u c o u p 

de chasseu rs l 'apprenaient ou tout s imp lemen t le sava ient . C o m m e je 

d isais, nous tent ions tou jours de savoi r où al la ient les ca r ibous . Ains i 

pouv ions -nous nous ret rouver à huit ou dix h o m m e s , v e n u s de c a m p e ­

men ts d i f férents, pour chasse r la m ê m e harde . 

Pour al ler tuer ces car ibous , nous nous é lo ign ions par fo is à deux ou trois 

jours de m a r c h e de not re c a m p e m e n t . Les aut res fa isa ient la m ê m e chose . 
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En une seu le j ou rnée , nous couvr ions une g r a n d e d is tance à p i e d , ca r 

nous n 'empor t ions pas de bagages . 

Ou i , c 'était c o m m e ça. 

Je m e souv iens d 'un jour où nous é t ions huit chasseu rs . O n a tué 

t rente ca r ibous . Pour ce fa i re, nous av ions a t tendu q u e les car ibous 

passen t par un endro i t qui nous convena i t . Ca r o n sa igna i t les bê tes 

mor tes avant de les enfoui r sous la ne ige. Puis c h a q u e g ro upe retour­

nait à son c a m p e m e n t . T o u s d é m é n a g e a i e n t sur les l ieux de la c h a s s e aux 

car ibous . A lors , tous se met ta ien t au t ravai l , les chasseu rs , les f e m m e s , 

les v ieux et les j eunes . 

Une fo is la v i ande b ien à l'abri sur des écha fauds , nous res t ions à cet 

endro i t pendan t p lus ieurs sema ines . 

Pour passe r le t e m p s , les j eunes apprena ien t à chasse r les an imaux à 

four rure . Une fois enco re , nous nous t rouv ions à prox imi té de Nor thwes t 

River et nous av ions l ' intent ion de nous y rendre . 

Nous é t ions à cour t de far ine. À ce momen t - l à , le c a m p e m e n t se composa i t 

de six fami l les . Nous pouv ions comp te r sur la v i ande de t rente-s ix car i ­

bous . En ce qu i rega rde la far ine, Nor thwes t River n'était pas loin. Nous 

s o m m e s res tés là trois sema ines , à b ien p réparer notre v iande . Nous 

s o m m e s par t is au Jour de l 'An. 

Nous d e s c e n d i o n s la r iv ière Hami l ton en d i rec t ion de Nor thwes t River. 

Tou t allait b ien pour nous . Les six fami l les mangea ien t à leur f a im . 

Mais tous n 'avaient pas notre chance . En route pour No r thwes t River, nous 

rencon t râmes des Ind iens de M i n g a n . Eux, ils ava ien t f a im . Dans ce 

g roupe , il y avai t le pè re de Joach im P A U S T U K . C'est lui qui souf f ra i t le 

p lus. Les au t res marcha ien t enco re avec faci l i té. Ma is lui avai t le v i sage 

gelé. Il re fusai t de m a n g e r de la v iande . Il avai t la fa im du B lanc , la 

fa im d e la fa r ine , du pa in . Eux auss i se d i r igea ient ve rs No r thwes t River. 

C'étai t sur tout le soir q u e le chasseu r p laçai t ses p ièges pour p rendre 

des an imaux à four ru res . Le jour , souvent , on voyagea i t ou on tentai t de 

repérer les car ibous . Une fois la ten te d ressée et le c a m p e m e n t b ien é ta­

bl i , c 'est à ce m o m e n t - l à q u e le chasseu r p laçai t ses p ièges . O u enco re , 

il revena i t lo in e n ar r ière pou r v is i ter ses p ièges d i sposés d a n s la rég ion 

d 'un anc ien c a m p e m e n t . Pour ses p ièges , il al lait souven t seu l , sans ba ­

gages , en essayan t de marche r v i te. Si la c h a n c e lui sour ia i t , il tuai t deux 

ou trois mar t res à tous les c inq p ièges . 
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Dresser les ten tes , chasser , ma rche r tou jours , c 'étai t b e a u c o u p de t rava i l . 

Par fo is la ne ige ne nous suppor ta i t pas et la m a r c h e devena i t a rdue . O u ­

vrir d e s c h e m i n s , ça c 'étai t par t i cu l iè rement fa t igant . Ma is , v o y e z - v o u s , 

les m a r c h a n d s ne c roya ien t pas ces choses - là . Ils n 'éta ient pas avec 

nous . 

J 'aura is a imé voir ces m a r c h a n d s q u e j 'a i connus fa i re m o n travai l dans le 

bois. C e s m a r c h a n d s ne se sera ien t j ama is rendus là où je su is al lé. 

M ê m e sans a u c u n b a g a g e , ils ne m'aura ien t pas suiv i d a n s le bo is . 

V o u s conna issez peut -ê t re cet te h is to i re? Ils é ta ient deux t rappeurs b lancs 

insta l lés pas t rès loin d e M ingan dans le bois. Il s 'ag issai t d 'un n o m m é 

M ichaud . J e ne m e rappe l le p lus le n o m de l 'autre. Ils ont m a n q u é de 

prov is ions . C'étai t l 'hiver et c 'est à pe ine s' i ls ont pu reveni r à M i n g a n . 

Pour surv iv re , ils ont m a n g é d e s chande l les . 

Voi là pourquo i je n 'a imais pas qu 'on raconte des h is to i res sur la pa r es s e 

et la m isè re des Ind iens dans le bo is . Les B lancs en a r racha ien t p lus q u e 

nous . Ce n'était pas leur t ravai l . Ils t rappa ient ma is ne sava ien t pas chas ­

ser. C h a c u n son t ravai l . Dans le bois , le B lanc s ' inqu iè te c o n s t a m m e n t , 

il s 'affaibl i t à p ropos de r ien. La m a r c h e l 'épuisé. Il n'est pas chez lui . 

Pour l ' Indien, c 'est le cont ra i re . Il est chez lui . Il sait chasse r et il chassa i t 

tou jours . 

C'étai t dif f ici le, ma is o n s 'en sorta i t par n o u s - m ê m e s . N o u s é t ions f iers de 

c e t ravai l , de not re c h a s s e . 
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VI — La vie quotidienne dans le bois. 
Commentaires sur l'habileté et la persévérance 
des hommes et des femmes. 

Les f e m m e s auss i t ravai l la ient b e a u c o u p . El les tenda ien t d e s co l le ts 

pour a t t raper des l ièvres, e l les pécha ien t le po i sson , chassa ien t les porcs -

ép ics , s 'occupa ien t d e s en fan ts et des v ieux , fa isa ient la nour r i tu re , p re ­

naient g rand so in du feu et de la réserve de bois de chau f fage . El les 

fa isaient b ien d 'au t res c h o s e s encore . C o m m e nous , e l les n 'arrêta ient 

j ama i s d e travai l ler . 

Lo rsqu 'un c a m p e m e n t est nouve l lemen t instal lé, les chasseu rs a c c o m ­

pagnen t les f e m m e s pour tendre les col lets. Ils par ta ient tôt le mat in et 

i ls a l la ient auss i loin q u e l 'équivalent d e deux jours d e m a r c h e avec les 

bagages . E n s e m b l e , ils posa ien t p lus ieurs col le ts et revena ien t au c a m ­

pemen t d a n s la so i rée . 

Plus ta rd , p e n d a n t l ' absence des h o m m e s , par t is au lo in à la c h a s s e , les 

f e m m e s al la ient régu l iè rement véri f ier les col lets. 

Q u a n d l 'époux s 'en v a poursu iv re le gibier, le t e m p s de la c h a s s e est 

auss i c o m m e n c é pour la f e m m e . Parce qu 'e l les ne font pas q u e s 'occuper 

des l ièvres. El les ont des p ièges à mar t re . El les tua ient b e a u c o u p d 'an i ­

maux et r amena ien t d e la b o n n e nourr i ture . 

La vér i f ica t ion d e s co l le ts demanda i t p r e s q u e la j o u r n é e ent ière. Les 

f e m m e s y al la ient deux par deux . El les amena ien t les en fan ts par fo is . 

Si e l les revena ien t au c a m p e m e n t assez tôt , e l les a l la ient vo i r les f i lets 

sur le lac. Lo rsque les lacs n 'étaient pas enco re ge lés , e l les ava ien t de 

nombreux f i lets à vér i f ier. 

El les deva ien t sort ir les po i ssons , b ien rep lacer les f i lets — nous en 

av ions souven t t ro is sur un lac — et reveni r au c a m p e m e n t avec les 

pr ises. 

El les net toya ient les po i ssons , les coupa ien t e n deux sur la longueur 

dans le but de les fa i re sécher et boucaner . Q u a n d c'étai t fait , e l les les 

en leva ient du feu et les enve loppa ien t d a n s des éco rces de bou leaux . 

C e s rou leaux d 'écorce é ta ient à leur tour e n v e l o p p é s d a n s des to i les 

et les f e m m e s rangea ien t le tout sur les écha fauds , hors de po r tée des 

ch iens . 

Les f e m m e s emprun ta ien t tou jours les m ê m e s chem ins . El les exce l la ient 

au tir au fusi l o u à la ca rab ine . Se lon les c i r cons tances , e l les chassa ien t 
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de la m ê m e man iè re qu 'un h o m m e . Tou tes les f e m m e s sava ien t t irer. 

Cer ta ines éta ient v ra iment t rès habi les. El les é ta ien t c a p a b l e s d e tuer 

tous les an imaux . Mais à c a u s e de leur t ravai l , e l les ne s 'é lo igna ient pas 

t rop du c a m p e m e n t . 

Avec l 'aide des ch iens , e l les tua ient souvent d e s porcs -ép ics . 

Il est arr ivé que des chasseu rs la issent les f e m m e s seu les pour un mo is 

et m ê m e p lus. El les se débrou i l la ient . Nous , nous n 'av ions a u c u n e c ra in te 

de laisser nos f e m m e s au c a m p e m e n t . Par p r u d e n c e cependan t , on ne 

parta i t pas pour de t rès l ongues pé r iodes s a n s savo i r q u e les f e m m e s 

pouva ien t comp te r sur u n e bonne réserve de v iande . Pa rce qu' i l faut 

penser aux en fan ts qui é ta ient par fo is nombreux . Sans réserve d e v iande , 

les f e m m e s n 'aura ient pas pu les nourr i r . Une fami l le ne vit pas q u e du 

pa in . 

Si les f e m m e s n 'avaient pas régu l iè rement tué des porcs -ép ics , des l iè­

v res , et du po i sson , p e r s o n n e n'aurait su rvécu d a n s le bois. Ce r ta ines 

fami l les connu ren t de g r a n d e s di f f icul tés à c a u s e des en fan ts t rop n o m ­

breux. C e fut m o n cas à q u e l q u e s repr ises. S a n s la c h a s s e d e s f e m m e s , 

on n'aurait pas passé au t ravers . 

No rma lemen t , nous la iss ions les f e m m e s seu les au c a m p e m e n t pendan t 

une s e m a i n e . D a n s nos v o y a g e s au loin, nous chass i ons le ca r i bou . Si 

la chance nous favor isa i t , o n en tuai t p lus ieurs . A lors on ne fa isa i t q u e les 

sa igner et o n les enfou issa i t sous la ne ige . O n se coupa i t q u e l q u e s mor­

ceaux de v iande f raîche pour ramener rap idemen t au c a m p e m e n t . 

Nous reven ions tout de sui te chez nous pour annonce r la bonne nouve l le 

aux f e m m e s . Le l endema in ou le su r l endema in , nous d é m é n a g i o n s tous 

sur les l ieux de not re c h a s s e aux car ibous . Que lque fo i s , nous t ranspor ­

t ions m ê m e les prov is ions rangées sur les écha fauds . C e s g ros d é m é ­

n a g e m e n t s nous d e m a n d a i e n t j usqu 'à une s e m a i n e de t ravai l . 

Nous t ranspor t ions les p rov is ions des é c h a f a u d s s e u l e m e n t si nous 

é t ions cer ta ins de ne plus repasser à cet endroi t . Ou i , c 'étai t c o m m e ce la 

q u e les c h o s e s se passa ien t . Nous sav ions tou jours où nous é t ions, o ù 

nous a l l ions. N o u s conna i ss i ons tout le p a y s et tous les n o m s de c h a c u n 

des lacs, de c h a q u e c h e m i n . Nous av ions des é c h a f a u d s par tout sur 

not re rou te , sur toute la route q u e nous en tend ions fa i re et re fa i re. Nous 

sav ions exac temen t où se t rouva ient ces é c h a f a u d s et nous conna i ss ions 

la quant i té et la sor te de p rov is ions qu ' i ls abr i ta ient . Il y avai t des é c h a f a u d s 

de car ibous , d 'au t res de po issons . Il y en avai t enco re de po rcs -ép ics , 
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de l ièvres et de perdr ix . Il y en avai t m ê m e qui cacha ien t de la v i ande 

d 'ours. 

Tou tes c e s p rov is ions é ta ient s o i g n e u s e m e n t enve loppées . U n e b o n n e 

famil le de chasseu rs ne perda i t j ama i s ses réserves de v iande à c a u s e 

de l 'humidi té. 

Q u a n d le ca r ibou était tué , la p rem iè re c h o s e q u e nous m a n g i o n s , c 'étai t 

les tê tes. El les é ta ien t rô t ies , t ou rnées à l 'aide d 'une co rde , a u - d e s s u s 

du feu . C'étai t dé l ic ieux. Nous rest ions avec les f e m m e s d a n s ces m o ­

ments- là . Il fal lait a ider à p réparer la v iande . De p lus , les f e m m e s nous 

disaient si el les ava ien t vu des c a b a n e s de cas tors en re levant les col lets. 

Si c 'était le cas , nous al l ions les tuer. 

O n voyagea i t b e a u c o u p au débu t de l 'hiver, au m o m e n t où les lacs ge ­

laient. En obse rvan t les p is tes sur la ne ige , nous vou l ions avoir une idée 

du nombre de car ibous et des d i rec t ions qu ' i ls emprun ta ien t . En p lus , 

c'était le t e m p s de l 'année où nous pos ions un g r a n d n o m b r e de p ièges 

pour les an imaux à four rure . 

En fa isant ce la , nous bat t ions les fu turs c h e m i n s ; nous tap ions à l 'avance 

la neige dans les sent ie rs , où nous repasser ions b ientôt avec les b a g a g e s 

et la fami l le . 

Nous a l l ions deux par deux poser des p ièges dans p lus ieurs d i rec t ions. 

La mar t re et le v ison nous in téressa ient b e a u c o u p . 

Nous fabr iqu ions des t rappes en bois. C'étai t p lus long , ma is c 'étai t auss i 

plus ef f icace. 

J'ai b e a u c o u p t rappe avec les t rappes en bo is . Je conna issa i s la f açon 

de faire des Anc iens , pu i sque c e son t eux qui m e l'ont ense ignée . Les 

aut res chasseu rs avec moi sava ien t auss i . Les p ièges en fer sont bons , 

mais ils son t lourds à t ranspor te r q u a n d o n en a m è n e b e a u c o u p . Nous 

t ravai l l ions fort et nous a im ions poser le p lus de p ièges poss ib le . Pour en 

avoir p lus , nous fa is ions sur p lace c e s p ièges en bo is , c o m m e o n nous 

l'avait appr is . Nous met t ions deux ou t ro is jours pour fa i re ce t rava i l . 

Dans m o n t e m p s nous m a n g i o n s la mar t re . Les f e m m e s la faisai t boui l l i r 

j usqu 'à c e q u e les os se dé tachen t de la v i ande . 

Les h o m m e s et les f e m m e s p répara ien t e n s e m b l e les peaux d e tous ces 

an imaux à four ru re pr is d a n s nos p ièges . 

Nous fab r iqu ions les t o b o g g a n s d a n s le bo is , au d é b u t d e l 'hiver. C e son t 

les h o m m e s qui fa isa ient ce la , pendan t leur p remie r g r a n d v o y a g e pou r 
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poser des p ièges et s 'enquér i r des car ibous . C e s p ièges , nous les pos ions 

t rès loin, tou jours dans la d i rec t ion où nous dev ions al ler avec la fami l le . 

Lorsqu' i l y avai t assez de neige au sol et que nos p ièges éta ient en p lace , 

nous reven ions au c a m p e m e n t fami l ia l en t i rant nos nouveaux t o b o g g a n s 

chargés de nos p remiè res pr ises. Là-bas , au c a m p e m e n t des h o m m e s , 

d 'où nous ven ions , nous la iss ions des prov is ions sur des écha fauds . 

On laissait auss i de l 'équ ipement , tou tes sor tes de choses , nos raque t tes 

par exemp le . C'étai t au cas où nous en aur ions beso in en arr ivant là, 

p lus ta rd , avec nos fami l les . 

Sur le chem in du retour, nous sav ions q u e les f e m m e s ava ien t c h a s s é 

en notre absence . Les é c h a f a u d s du c a m p e m e n t fami l ia l é ta ient rempl is 

de po issons , de l ièvres ou de porcs -ép ics . Les f e m m e s se débrou i l la ien t 

tou tes seu les . 

À notre ar r ivée, nous p ren ions leur re lève pour la c h a s s e autour du c a m ­

pement . Il fal lait év i ter de dégarn i r t rop rap idement l 'échafaud et o n avai t 

beso in de nourr i ture f ra îche pour les que lques jours p rocha ins où nous 

ser ions à voyager . 

Avant ce p remier g rand dépar t , les h o m m e s fa isa ient les cad res des 

raquet tes et les f e m m e s fabr iqua ien t des lan ières de peaux séchées , 

de la bab i che pour finir et t resser ces raquet tes . O n répara i t les anc ien ­

nes et on en faisait des neuves . 

Si les prov is ions éta ient suf f isantes à cet endroi t , nous déc id ions de la isser 

encore les fami l les et de repart i r au loin pour al ler vér i f ier nos p ièges . 

Nous par t ions avec nos t o b o g g a n s et nos raquet tes pu i sque c 'étai t le 

t emps de la ne ige , m ê m e si les g rands f ro ids de l 'hiver n 'étaient pas enco re 

arr ivés. 

Nous p ren ions b e a u c o u p de mar t res aut refo is . Sur une seu le tou rnée de 

mes p ièges , je récol ta is de huit à dix mar t res . 

Nous f rapp ions aussi la be le t te , le v ison et la loutre. 

Une bonne façon de p rendre la loutre, c 'est de repérer un ba r rage d e 

castor a b a n d o n n é . Dans la b rèche , le t rappeur peut d isposer son p iège 

sous l 'eau. Si le ru isseau n'est pas large, la loutre p a s s e r a nécessa i remen t 

par là. 

O n prenai t b e a u c o u p d 'an imaux à four ru re à cet te é p o q u e de l 'année. 

Il y avai t de la ne ige ma is il ne faisai t pas t rop f ro id . A lors les an imaux 

sor ta ient et se p romena ien t . Là o n avai t la c h a n c e de les p rendre . 
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En s 'occupant a insi de nos p ièges , nous surve i l l ions tou jours le ca r i bou . 

Car p lus t a r d , à l 'arr ivée d e s vra is f ro ids, il faudra i t m o i n s s 'occuper d e 

nos p ièges et p lus du ca r ibou . À p ropos des p ièges , il fal lait sur tout 

voir à ce qu ' i ls ne d ispara issen t pas sous une épa i sse c o u c h e de ne ige. 

Après un cer ta in t e m p s , nous reven ions au c a m p e m e n t fami l ia l pour le 

d é m é n a g e m e n t . Ent re le c a m p e m e n t des chasseu rs et celui de la fami l le , 

on recensa i t tou tes les c a b a n e s d e cas to rs . No t re in tent ion éta i t d e les 

tuer une fois le c a m p e m e n t fami l ia l dép lacé et instal lé p lus loin. Car après 

le t ranspor t et l ' instal lat ion de c e c a m p e m e n t , n o u s reven ions e n ar r ière 

pour tuer le castor ; on allait p lus loin en avant instal ler à nouveau les 

p ièges , qu i n 'avaient pas tué là o ù ils é ta ient . O n al lait auss i d a n s tou tes 

les d i rect ions pour s 'enquér i r du ca r ibou . V o u s voyez b ien c o m m e nous , 

les Ind iens, nous t ravai l l ions. 

Il y avai t tou jours que lque c h o s e à fa i re, m ê m e q u a n d nous pass ions 

que lques jours au c a m p e m e n t avec nos fami l les . 

Le soir, par fo is , avec les f e m m e s et les en fan ts , nous nous a l long ions 

dans la ten te . O n s e reposa i t un p e u . Ma is , le l endema in , avan t q u e le 

soleil ne se lève, le t ravai l reprenai t . Chez nous , nous a id ions les f e m m e s 

pour le bois de chau f fage , nous fa is ions la v is i te de leurs co l le ts . 

Car les f e m m e s ava ien t b e a u c o u p à fa i re. 

El les cu isa ien t la nour r i tu re , répara ien t le l inge, le fa isa ien t boui l l i r pour le 

laver, s 'occupa ien t des en fan ts et des v ieux . El les ne t toya ien t les peaux 

des an imaux à four rure . En p lus , e l les chassa ien t et pécha ien t . El les 

n 'arrêtaient j ama i s et souven t n 'avaient pas le t e m p s de m a n g e r c o m m e il 

faut. 

Les chasseu rs pouva ien t rester avec les fami l les pour des pér iodes d 'une 

sema ine . Puis ils repar ta ient seu ls , tou jours p lus lo in , pour poser de 

nouveaux p ièges et pour éva luer de nouve l les rég ions. Si ces rég ions 

éta ient r iches en gibier , o n d é m é n a g e a i t u n e fo is de p lus le c a m p e m e n t 

fami l ia l sur les l ieux des c a m p e m e n t s d e chasse , et on d é m é n a g e a i t 

aussi ces dern ie rs d a n s u n e rég ion p lus é lo ignée . 

C'était tou jours c o m m e ça . Les h o m m e s s 'essaya ien t tou jours à vér i f ier 

leurs p ièges d a n s la so i rée, le jour m ê m e du d é m é n a g e m e n t du c a m p e ­

ment . T o u s les chasseu rs t ravai l la ient b e a u c o u p . 

Il arr ivait auss i q u e nous t ranspor t ions b ien à l 'avance du matér ie l sur les 

si tes d e nos fu turs c a m p e m e n t s . O n t ranspor ta i t sur tout les surp lus sur 

les écha fauds . 
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Les h o m m e s chassa ien t le ca r ibou q u a n d ils en ava ien t le t e m p s . Ils 

a l la ient deux par deux d a n s tou tes les d i rect ions. Il fal lait s 'appuyer sur la 

chance . C r o y e z - m o i , q u e l q u e s - u n s éta ient t rès chanceux . Ils a l la ient t ou ­

jours au bon endroi t . D 'autres, au cont ra i re , ne t rouva ient j a m a i s le ca r i ­

b o u . Ceux - là sera ien t mor t s s' i ls ava ien t é té seu ls . Ma is toute la v iande 

qu 'on rapporta i t , on la par tagea i t . 

Tou t ce travai l et ces d é p l a c e m e n t s é ta ient t rès fa t igants . Il y a des 

Ind iens qui se décou ragea ien t et qui se met ta ien t à gaspi l ler de la nourr i ­

ture où qui essaya ien t d 'en faire le mo ins poss ib le . Le plus dif f ic i le, c 'étai t 

le t ranspor t des prov is ions . Q u a n d o n t ranspor ta i t b e a u c o u p de v iande de 

ca r ibou , e n p lus des b a g a g e s , ce la épu isa i t tou t le m o n d e . 

Il y en a qui abandonna ien t de la v i ande o u des b a g a g e s sur d e s é c h a ­

fauds . Ils oub l ia ient et ne revena ien t p lus . S e décou rage r et s e déba r ras ­

ser de la v i ande représen ta ien t des fau tes g raves . Il faut tou jours se 

p répare r pour év i ter la f am ine . 

A v e c la fami l le et les b a g a g e s , o n parcoura i t à peu p rès huit mi l les par 

jour . Lo rsqu 'on d é m é n a g e a i t le c a m p e m e n t fami l ia l , c 'étai t pou r le refa i re 

à deux jours de m a r c h e p lus lo in. O n s 'arrêtai t tou jours à la f in de 

l 'après-mid i . Ca r il fal lai t mon te r les ten tes assez tôt si o n vou la i t c h a s s e r 

et p réparer le c h e m i n du l endema in . En arr ivant sur un n o u v e a u si te, les 

f e m m e s se cha rgea ien t de fa i re la réserve de bois de chau f fage . El les y 

t ravai l la ient au débu t de la so i rée. 

Les poê les d e tô le n o u s réchauf fa ien t d a n s les ten tes . N o u s é t ions c h a n ­

ceux si , d è s le p remie r soir, les c h a s s e u r s revena ien t avec des porcs -

ép ics et des perdr ix . 

Lorsqu ' i l n'allait pas t rop lo in, le chasseu r amena i t son j e u n e f i ls. Celu i -c i 

suivai t son p è r e avec u n e ca rab ine d e pet i t ca l ib re . Il écouta i t c e q u e s o n 

père lui ense igna i t et se prat iquai t à v iser jus te en essayan t de tuer des 

perdr ix avec sa ca rab ine . 

Tou t ce la se passa i t q u a n d tout allait b ien . O n garda i t la fa r ine pour les 

bébés . Les f e m m e s leur fa isa ient du ragoût de perdr ix . Les au t res m e m ­

bres de la fami l le m a n g e a i e n t tous de la v i ande . 

Dans le bo is , je l'ai dit souvent , il ne fal lait pas s 'appuyer sur ses rése rves 

de far ine. Celu i qui comp ta i t l à -dessus fa isai t u n e er reur p u i s q u e ce la 

p résagea i t la f a m i n e et la m isère . C'est la c h a s s e qu i nourr i t . O n doi t 

tou jours pense r aux jours di f f ic i les qui v iendron t peu t -ê t re . A lo rs il faut 

chasse r s a n s arrêt et se fa i re des réserves de v iande . 
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La far ine, c royez -mo i , ce la compta i t b e a u c o u p mo ins que le po i sson . 

L'hiver, le po isson nous d e m a n d a i t b e a u c o u p d'effort et de t ravai l . La 

g lace était si épa i sse par fo is que nous dev ions nous y met t re tous les 

h o m m e s e n s e m b l e pou r pose r u n fi let. O n dép laça i t le f i let régu l iè rement 

pour avoir p lus de chance . À c h a q u e fo is, c 'étai t un dur t ravai l d e f end re 

la g lace. M ê m e l 'hiver, il nous arr ivait de nous servir de trois f i lets à la fo is 

c o m m e e n a u t o m n e . En p lus de ces f i lets, nous fa is ions des t rous pour 

p rendre la t rui te à l ' hameçon . O n ne pensa i t qu ' à se const i tuer une b o n n e 

réserve de nourr i ture . 

Vous voyez b ien q u e c'étai t dif f ici le. Nous é t ions t rès va i l lants . Ceux qu i 

ont dit q u e les Ind iens ne sava ien t r ien fa i re, ceux- là sont de g r a n d s 

menteurs . Moi je sa is ce dont je par le et j 'a i c o n n u les Anc iens . Je dis q u e 

les m a r c h a n d s et les p rê t res ont ment i à notre sujet . Ils n'ont j a m a i s su ce 

que nous fa is ions chez nous dans le bois pour surv iv re . Il nous fal lait être 

forts et va i l lants , et nous é t ions f iers en t re nous de ce q u e nous réuss is ­

s ions à faire. 

Q u a n d nous ne m a n q u i o n s d e r ien et q u e le gibier abonda i t , nous res ­

t ions dans les pa rages . C'est dans ces m o m e n t s - l à q u e les chasseu rs 

consacra ien t le p lus de t e m p s à t rapper les an imaux à four rure . 

Que lques fami l les n 'avaient pas de c h a n c e . J 'ai c o n n u des j e u n e s chas ­

seurs qui n 'a ida ient pas assez les aînés. C e s j e u n e s ava ien t peur de t rop 

marcher . Ils vou la ien t souven t rester à la ten te en p ré tex tan t qu ' i ls a l la ient 

fa ire du bo is de chau f fage . Ma is les f e m m e s fa isa ient ce la depu i s t ou ­

jours . C e s j e u n e s qui re fusa ient de chasse r causa ien t g r a n d tort aux 

fami l les d a n s le bo is . Pa rce q u e si le chasseu r ne c h a s s e pas , il se 

rapproche de la m isè re . C e s j e u n e s deva ien t a ider les pa ren ts et t ravai l ­

ler sans arrêt à rappor ter de la b o n n e nourr i ture . Un j e u n e chasseu r 

nég l igeant t ravai l la i t b e a u c o u p mo ins q u ' u n e f e m m e . 

En p lus, la f e m m e c h a s s e mieux que lui . Ca r les f e m m e s chassa ien t 

beaucoup . El les fa isa ient tout le t ravai l au c a m p e m e n t et e l les chassa ien t 

ensui te . N o n s e u l e m e n t posa ien t -e l les des p ièges , m a i s enco re 

prena ien t -e l les de n o m b r e u x an imaux à four rure . Ou i les f e m m e s chas ­

saient t rès b ien . El les sava ien t c o m m e n t b ien d isposer un p iège . 

C'est à la m i - d é c e m b r e , au débu t des g rands f ro ids , que le t ravai l ra lent is­

sait un p e u . M a i s à ce m o m e n t - l à il fal lait comp te r sur u n e b o n n e réserve 

de prov is ions . C'étai t auss i l 'époque où les chasseu rs essaya ien t de tuer 

des ca r ibous . Il y avai t une b o n n e c h a n c e de tuer d e s car ibous en dé ­

cembre . 
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Pour faire un bon repas, il faut de la g ra isse . En tuant des car ibous , ce la 

nous donna i t de la g ra isse pour les repas de l ièvre. B e a u c o u p d 'an imaux 

comes t ib les ne sont pas assez g ras pour donne r de la bonne g ra isse . 

Nous gard ions tou jours la g ra isse du m a g a s i n en réserve , pour le cas où 

nous ne tuer ions pas de ca r ibou . Cer ta ins Ind iens ne rés is ta ient pas à la 

tentat ion et fa isaient , dès l 'au tomne, des repas avec la g ra isse du m a g a ­

s in . Auss i , e n manqua ien t - i l s en hiver. 

La g ra isse est impor tan te dans les repas . C'est la ra ison pour laquel le 

nous a im ions tant tuer des car ibous , des cas tors et des porcs -ép ics . Il ne 

fallait pas s 'appuyer sur les p rov is ions du m a g a s i n ou sur ce l les des 

autres. Il fal lait chasser . 

O n entenda i t souven t cer ta ins Indiens d i re : «Un tel avai t b e a u c o u p de sel 

et il ne m'a r ien donné . Un aut re avai t de la far ine en quant i té et il la 

gardai t pour lu i». 

Ce n'était pas exac temen t la vér i té. Les Indiens par tagea ien t la v i ande et 

les p rov is ions ; n o r m a l e m e n t p e r s o n n e ne refusai t quoi q u e ce soit à un 

visi teur. Mais il arr ivai t q u e nous nous conna i ss ions tous les uns les 

aut res. Nous sav ions a ins i , en ce r ta ines occas ions , q u e le v is i teur qui 

venai t nous d e m a n d e r de la far ine était un de ceux qui ava ien t la réputa­

t ion de préférer le pa in à la v iande. À ce momen t - l à , il ne d e m a n d a i t pas 

de la far ine pour son bébé ou à c a u s e de sa m a l c h a n c e . Il avai t beso in de 

far ine pa rce qu' i l la gaspi l la i t . Il en mangea i t t rop et ne chassa i t pas 

assez . 

Il y a tou jours eu des Indiens c o m m e ça. Il y en avai t au t e m p s des 

Anc iens , il y en avai t d a n s le bois q u a n d je chassa i s et il y en a enco re ici 

au v i l lage au jourd 'hu i . 

R e v e n o n s à notre histoire. Nous s o m m e s ma in tenan t au mo is de janv ier . 

La c o u c h e de ne ige au sol est épa isse . Nous v ivons sur tout sur nos 

prov is ions du mo is dern ier , a lors q u e la c h a s s e avai t été bonne . 

En janvier , le ca r ibou se dép lace b e a u c o u p et c 'est le mei l leur t e m p s pour 

voir ses p is tes. Nous les h o m m e s , nous chass ions . Nous nous d i r ig ions 

vers K A T S H I M I T A T S I S H K A T . C'étai t une rég ion r e c o n n u e pour les ca r i ­

bous . À c h a q u e jour , nous fa is ions une cour te d is tance . Nous che rch ions 

des t races des car ibous . 

Q u a n d on campa i t le soir , les v ieux chassa ien t le porc -ép ic et les au t res le 

ca r ibou . Si nous t rouv ions du ca r ibou , nous ne le tu ions pas ce soir - là. 
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Nous reven ions plutôt à la ten te pour annonce r la bonne nouve l le aux 

autres. Pour le ca r i bou , p lus il y a de chasseu rs , me i l l eu res son t les 

chances . Le soir m ê m e nous d é m é n a g i o n s la ten te là où les car ibous 

avaient é té aperçus . C h a q u e chasseur avai t son t o b o g g a n . Nous pas ­

s ions la nui t à la cha leu r d e not re poê le , à p rox imi té d e s ca r ibous . 

Nous é t ions debou t avant q u e le solei l se lève. Nos ca rab ines éta ient 

prêtes depu is la vei l le. Nous av ions auss i p répa ré de la nourr i tu re pour 

mange r duran t la journée . 

Cet te fo is- là, nous av ions tué t ren te-deux car ibous . C'étai t une t rès 

bonne réserve de v iande . De p lus , ces ca r ibous nous donna ien t une 

bonne quant i té de gra isse . C h a q u e car ibou p o s s è d e huit os avec les­

quels nous fa is ions de la g ra isse . Imag inez tou te la g ra isse qu ' i ls d o n ­

nent , t ren te-deux car ibous . Il ne faut pas oubl ier les tê tes. A v e c les tê tes 

de ces car ibous , il n'était pas ques t ion de m a n q u e r d e nourr i ture . 

Nous av ions seu lemen t une pet i te quant i té de far ine avec nous . C o m m e 

je d isa is , e l le ne servai t qu ' à fa i re un boui l lon pour les b é b é s . L o r s q u e 

nous qui t t ions M ingan pendan t l 'été, nous t ranspor t ions p lus ieurs p o c h e s 

de far ine avec nous . Mais nous la iss ions des poches à p lus ieurs endro i ts , 

sur des é c h a f a u d s . Si b ien q u ' e n janv ier , nous v o y a g i o n s avec s e u l e m e n t 

une pet i te réserve de far ine. Ce t te far ine, nous la ga rd ions p réc ieuse­

ment . Il arr ivai t , au retour d ' une t rès l ongue m a r c h e et d 'une c h a s s e épu i ­

san te ma is f ruc tueuse , q u e m a f e m m e fasse cu i re un pet i t pa in pour tou te 

la fami l le . C'étai t la seu le fois où je m a n g e a i s du pa in . Ma lg ré tout , la 

v iande était enco re me i l leure se lon mo i . Je p e n s e b ien q u e tous les 

chasseu rs é ta ient de m o n av is . 

Le p lus souven t , o n tuai t t rois ou qua t re ca r ibous à la fo is. Nous pré fé­

r ions les feme l l es , pu isqu 'e l les donna ien t p lus de g ra i sse . Ce t te g ra isse 

était t rès impor tan te pour fa i re un b o n repas. Un repas sans g ra i sse n'est 

pas un vra i repas . 

Ou i , c 'étai t b ien c o m m e ce la q u e les c h o s e s se passa ien t . N o u s n 'avons 

pas tou jours été chanceux . C'étai t par fo is dif f ici le de tuer les an imaux , 

toutes les sor tes d 'an imaux . Lo rsque la m a l c h a n c e s 'acharna i t sur nous , 

c'était la fau te d 'un des chasseu rs . 

P renons pour e x e m p l e ce qui nous est arr ivé un hiver. Ce t te année- là 

nous av ions d a n s not re g roupe un chasseu r de N a t a s h q u a n . Il se sur­

n o m m a i t T S H I S H E N N U , c 'es t -à-d i re le V ieux , m a i s e f fec t i vement il 

n'était pas si v ieux q u e ça . 
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Nous avons été ma lchanceux c o m m e jama is . Moi je pa rvena is à tuer un 

car ibou de t e m p s en t e m p s . Mais m o n c o m p a g n o n ne tuai t abso lumen t 

r ien. J e vous d is qu' i l n'était v ra imen t pas chanceux . Pour tant c 'étai t un 

bon chasseur et il a imai t m a n g e r de la v iande . 

L 'hiver su ivant , j ' é ta is avec F ranço is Nol in et J é r ô m e Nap i sh . 

T S H I S H E N N U n'était p lus avec nous . Les p r o b l è m e s éta ient te rm inés . 

Nous avons tué de n o m b r e u x car ibous et nous n 'avons j ama i s m a n q u é 

de v iande durant l 'hiver. Mais Franço is a imai t chasse r et J é r ô m e auss i . 

Ils poursu iva ien t sans cesse le ca r ibou et rappor ta ien t régu l iè rement des 

porcs-ép ics . Moi je fa isais la m ê m e chose . S a n s gaspi l ler , six porcs -ép ics 

nourr issa ient t rois fami l les pendan t t ro is jours . 

Le p rob lème de T S H I S H E N N U , c'étai t que , m ê m e s'il é ta i t un bon chas ­

seur, il ne se compor ta i t pas c o m m e un Indien deva i t se condu i re . Il nous 

cachai t sa v iande . S'il p renai t que lque chose , il le garda i t pour sa fami l le . 

Il ne se soucia i t pas de la m ienne . J 'ava is moi auss i m a fami l le à nourr i r et 

pour tant je lui donna i s de la v i ande q u a n d j ' en ava is . 

Un jour, il p é c h a une trui te et un brochet . C e s po i ssons é ta ient g ros . 

Plutôt q u e de nous en donner un p e u , c o m m e ce la se fa isai t tou jours 

entre les fami l les d a n s le bois , il déc ida de m a n g e r le po isson en c a ­

chet te , avec sa fami l le . C'était la j ou rnée de Noë l . 

Ce mat in- là , m a fami l le et moi n 'av ions r ien à manger . De not re tente , o n 

ne voyai t pas la ten te de T S H I S H E N N U . Lu i -même , je ne l 'avais pas vu 

depu is deux jou rs . Nous ne sav ions pas ce qu' i l faisait . A lo rs m a mar ra ine 

est a l lée lui rendre visi te. Elle en t ra dans la ten te et t rouva la f e m m e de 

T S H I S H E N N U en train de pi ler le fo ie de la g rosse t ru i te. El le lui de ­

m a n d a ce qu 'e l le faisait . La f e m m e de T S H I S H E N N U lui répondi t qu 'e l le 

prépara i t ce fo ie de po isson pour son fi ls Char les .E l le a jou ta q u e son mar i 

avai t eu la c h a n c e de p rendre une g rosse trui te et un g ros brochet . M a 

mar ra ine lui d e m a n d a enco re où se t rouva ient ces po issons . La f e m m e 

de T S H I S H E N N U a v o u a qu' i ls les ava ien t m a n g é s et qu' i l n 'en restai t 

p lus . 

A lors m a mar ra ine lui di t : «Tu ne sa is donc pas qu' i l faut s 'ent ra ider et 

par tager toute la nourr i ture q u a n d on est dans le bo is? Les chasseu rs 

sont par t is ce mat in et ils n'ont r ien m a n g é . Nous n 'avons p lus de nourr i ­

ture chez nous . V iens voir si tu v e u x » . 

Tout con t i nua d'al ler ma l . A lo rs il fut déc idé de nous dir iger vers Nor th ­

wes t River. C 'est T S H I S H E N N U qui c o m m e n ç a le p remie r à souffr ir . Il 
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marcha i t avec di f f icul té. Il avai t la b o u c h e no i re et tout le v i sage ge lé . Il 

avait tou jours f ro id m ê m e s'il était c h a u d e m e n t habi l lé . 

Sur notre route vers Nor thwes t River, la c h a n c e nous revint. T o u s les 

so i rs , j 'a l la is en avan t pour bat t re le c h e m i n du l endema in . C h a q u e fois je 

tuais des porcs -ép ics . M o n g rand -pè re venai t avec mo i . Il ne marcha i t 

pas dans le chem in . Il se tenai t à l 'écart tout en m ' a c c o m p a g n a n t . A ins i , il 

avait la c h a n c e de tuer des porcs -ép ics q u e j ' au ra is m a n q u é au t rement . 

C'était une b o n n e idée. U n soir , il v int m e re jo indre sur le c h e m i n avec 

deux porcs -ép ics sur le dos . Il était fa t igué ma is il riait. Il d é p o s a ses 

porcs-ép ics et m e d e m a n d a de l 'a t tendre. Il repart i t dans la d i rec t ion d 'où 

il était venu et revint aussi tô t . Il ramena i t deux au t res porcs -ép ics . Il avai t 

tué qua t re porcs -ép ics e n un r ien de t emps . 

Un aut re soir, a lors q u e j 'é ta is seu l ce t te fo is , ce fut à m o n tour de tuer 

qua t re porcs -ép ics . Ils é ta ient t rop lourds pour q u e je les rappor te tous au 

c a m p e m e n t . J 'en ai enfou i deux sous la ne ige dans le c h e m i n où nous 

dev ions passe r le l endema in avec les fami l les . J e ramena i les deux a u ­

tres chez nous . 

Les f e m m e s p rena ien t p e u d e l ièvres. Il fa isai t e x t r ê m e m e n t f ro id et 

c'était dif f ici le de t ravai l ler deho rs . M ê m e les l ièvres ne se p r o m e n a i e n t 

pas b e a u c o u p . C'étai t enco re p lus pén ib le pour T S H I S H E N N U qu i , lu i , 

était ma lade . Il ne chassa i t p lus . Le v o y a g e , pendan t la j ou rnée , le fa isai t 

beaucoup souffr ir . Pour voyager , il s 'habi l la i t t rop c h a u d e m e n t . Il pouva i t 

à pe ine marcher . Les j ou rnées où o n ne voyagea i t pas , T S H I S H E N N U 

restait d a n s la tente . 

C'est nous qui le fa is ions manger , lui et sa fami l le . 

T S I S H E N N U a fail l i mour i r . Il est p a s s é b ien p rès de ne pas se rendre 

avec nous à W i n u a k a p a u . T s h i s h e n n u avai t beso in de pa in . C e fut 

une c h a n c e pour nous d 'en t rouver . 

Au lac W i n u s k a p a u , j 'a i rencont ré un t rappeur ang la is . Il m 'a dit cec i : 

«Tu t rouveras b e a u c o u p de far ine d a n s la c a b a n e de Él ie B lake . Lui n 'en 

aura p lus beso in puisqu ' i l est repart i pour de bon à Nor thwes t River. Il 

était m a l a d e » . 

Le l endema in , nous nous m î m e s à d e s c e n d r e la r iv ière Hami l ton e n d i rec­

t ion de la c a b a n e de Él ie B lake . Il fa isai t beau ce mat in - là et la ne ige t rès 

dure nous faci l i tai t la tâche . La r iv ière est t rès large et nous march ions 

tout p rès de la r ive. La r iv ière est te l lement large d a n s ce t te rég ion q u e 

c'est à pe ine si l 'on voya i t l 'autre r ive. Il y avai t de la ne ige à per te de vue . 
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Mais dé jà nous apercev ions la c a b a n e de Él ie B lake sur not re cô té de la 

rivière. Alors nous y s o m m e s al lés. Il avai t c a c h é sa far ine sous son canot , 

sur un écha faud . Il y avai t des poches de far ine, ma is il y avai t auss i des 

chaud iè res qui con tena ien t d e la far ine. 

Dans sa cabane , nous t r o u v â m e s un g ros coffre. Il con tena i t de la v i ande 

sa lée, de la g ra isse , du tabac et du sucre . 

Nous avons d ressé nos ten tes tout à côté de la ma i son . Pu is j e su is ent ré 

à nouveau dans la c a b a n e et j 'a i a l lumé son g ros poê le en fon te . C e poê le 

chauffai t b ien. Il allait nous être uti le pour faire cu i re du pa in . 

Je conna issa is pe rsonne l l emen t Él ie B lake . Il m'avai t dé jà dit de m e rendre 

à sa c a b a n e si j 'é ta is mal pr is avec m a fami l le . Il avai t a jouté qu' i l garda i t 

de la far ine dans des chaud iè res , j us temen t à l ' intent ion des v is i teurs qui 

pourra ient en avoir beso in . 

Alors les f e m m e s f i rent du pa in . T S H I S H E N N U n'était pas enco re arr ivé. 

Il allait t rès len tement et nous suivai t tou jours de t rès loin. Il é ta i t b ien ma l 

en point. 

Lorsqu' i l arr iva au c a m p e m e n t , m o n g rand -pè re le mit en g a r d e : «Je sa is 

que tu as t rès fa im . Ma is tu ne do is pas m a n g e r t rop. D a n s ta cond i t ion , 

tu vas te rendre p lus m a l a d e enco re si tu m a n g e s t rop. Tu pa ra l yse ras 

comp lè temen t et tu au ras une mauva i se d ia r rhée . Si tu pa ra lyses , a lors 

nous dev rons te t ranspor ter en surp lus d e nos bagages . Ce la , il faut 

l 'évi ter». 

Nous é t ions tous assez b ien por tan ts . Il n'y avai t q u e T S H I S H E N N U de 

v ra iment mal en point. Il n 'avai t pas beso in de m a n g e r b e a u c o u p pour avoir 

la d ia r rhée, puisqu ' i l l 'avait dé jà . A lors nous a v o n s d o n n é du pa in en pet i te 

quant i té à T S H I S H E N N U . Il savai t ma in tenan t qu' i l aurai t du pa in j usqu 'à 

Nor thwes t River. 

Petit à petit, é tape ap rès é tape , nous s o m m e s ar r ivés à la m e r . T S H I ­

S H E N N U étai t sauvé et il deva i t ê t re heureux d e s 'en sortir. 

Dans le f ond , il avai t p r o v o q u é sa p rop re m isère . Il ne t ravai l la i t pas assez . 

Q u a n d il s'y met ta i t , c 'étai t un b o n chasseur . Ma is il n 'a imai t pas chasse r 

le porc -ép ic et revenai t souven t bredou i l le de la chasse . Q u a n d il t ravai l la i t 

b e a u c o u p , la c h a n c e lui sour ia i t . La p lupar t du t e m p s c e p e n d a n t , il ne 

chassa i t pas assez . 

Q u e l q u e s jours p lus ta rd , nous qu i t t ions Nor thwes t River pour reveni r 

d a n s le bo is . Là , c 'étai t les car ibous qui nous in téressa ient le p lus . La 
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chasse au car ibou nous é lo ignai t du c a m p e m e n t fami l ia l , nous les h o m ­

mes , pendan t qua t re s e m a i n e s . 

En notre a b s e n c e , les f e m m e s ne souf f ra ient pas de la fa im. El les chas ­

saient, c o m m e je l'ai dé jà dit. 

El les abat ta ien t des bou leaux . V o u s savez q u e ce la att i re les l ièvres. 

Alors, là où el les ava ien t c o u p é des bou leaux , e l les fa isa ient p lus ieurs 

col lets. El les vér i f ia ient les f i lets sur le lac. 

Un bon peti t ch ien de c h a s s e faci l i tai t la tâche de tuer des po rcs -ép ics et 

des perdr ix . C e pet i t ch i en marcha i t tou jours en ar r ière du chasseu r pa r ce 

qu 'au t remen t il s 'épuisa i t r ap idemen t à force de caler d a n s la ne ige . Un 

b o n ch ien f lairai t c o n s t a m m e n t d a n s le vent . Il suff isai t de le regarder 

souvent . S'il insistai t pour al ler d a n s une d i rec t ion , c 'est qu' i l avai t f la iré 

que lque chose . A lors il sor ta i t de la p is te du chasseu r et s 'en al lait lente­

ment dans une d i rec t ion qui était cel le du porc-ép ic . Par fo is le ch ien 

s'arrêtait . Il avai t pe rdu l 'odeur du porc -ép ic . Le ven t avai t c h a n g é de 

d i rec t ion que lques ins tants . Le ch ien at tendai t sans bouger , le m u s e a u 

en l'air. Il a t tendai t q u e le vent rev ienne en face de lui. Q u a n d c'étai t fait , il 

repartai t en avant et nous condu isa i t vers un a rb re où le porc -ép ic s'était 

réfugié. 

C'était ça un b o n ch ien de c h a s s e . A v e c un tel ch ien , un chasseu r avai t 

p lus de chance . Mais il fal lait q u e le ch ien y met te du s ien . Ca r cer ta ins 

jours , un bon ch ien n'avait pas le goû t de chasser . Il ne f lairai t r ien et se 

p romena i t par tout au hasa rd . 

Les f e m m e s chassa ien t b e a u c o u p avec les ch iens . Su ivan t nos conse i l s , 

e l les ne s 'approcha ien t j a m a i s d 'un terr ier d e porc-ép ic . C 'est le seul e n ­

droit où le porc-ép ic dev ien t un an ima l dange reux . Il ne fal lait pas le forcer 

à sortir. C'étai t p lus sage d e met t re un p iège sur le c h e m i n qui condu isa i t 

à son t rou . 

Pendan t c e t emps - l à , les h o m m e s poursu iva ien t au lo in le ca r i bou . Nous 

su iv ions la p is te des ha rdes en t i rant nos t o b o g g a n s . C'étai t b ien de t rouver 

une p is te , ma is la su iv re n'était p a s fac i le . Les ca r i bous v o y a g e n t b e a u ­

coup. Souven t il y avai t p lus ieurs p is tes d a n s tou tes les d i rec t ions. A lors 

il fal lait se déc ider . La poursu i te dura i t p lus ieurs jours . Le soir, nous nous 

répar t iss ions le t ravai l . Les uns mon ta ien t les ten tes et o rgan isa ien t le 

petit c a m p e m e n t . Les aut res al la ient en éc la i reurs pour en savoi r p lus sur 

ce q u e le ca r ibou faisait . C'étai t ce q u e je p ré féra is , m ê m e si ce la repré­

sentai t de la m a r c h e supp lémen ta i re . 
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Il arr ivait q u e les éc la i reurs aperço ivent f i na lement les car ibous dans leur 

ma rche du soir. A lors ils revena ien t vers le c a m p e m e n t et annonça ien t 

la nouve l le aux aut res. Nous a t tend ions le l endema in pour tuer les car i ­

bous . 

Cet te fois- là, nous av ions abat tu quarante-s ix ca r ibous . Nous é t ions t rès 

heureux de cet te chasse , parce qu 'e l le nous assura i t de la v i ande pour 

long temps . Les car ibous furent tous sa ignés , d é p e c é s et en fou is sous la 

neige. C'étai t fac i le de les enfoui r sous la ne ige pu i sque cel le-c i étai t t rès 

épa isse. 

Ensui te , nous avons d é m o n t é les ten tes af in de re tourner avert i r nos 

fami l les. À not re ar r ivée, o n annonça i t la mor t des ca r ibous et le p rocha in 

d é m é n a g e m e n t . T o u s éta ient heureux d 'app rend re la nouve l le . 

Nous avons tout t ranspor té sur les l ieux de not re chasse . Nous s o m m e s 

restés là un mo is . Nous y chass ions les an imaux payan ts , ma in tenan t 

que le ca r ibou étai t mort . Nous av ions b e a u c o u p de v iande en réserve 

et tout al lait b ien. C'étai t le bon t e m p s . 

C'était impor tant d 'avoir de la v iande . Les Anc iens se nour r issa ien t avec 

de la v iande. Nous auss i , nous m a n g i o n s seu lemen t de la v i ande et de 

la gra isse. On était hab i tué . La far ine, le se l , le suc re et la g ra isse du m a ­

gas in , le chasseur essaya i t tou jours de s 'en passer . Nous en ga rd ions 

le mo ins poss ib le . O n calcula i t tou jours ce qu 'on prenai t en essayan t d 'en 

c o n s o m m e r t rès p e u . Les seu les c h o s e s dont le chasseu r ne pouva i t pas 

se passer pour l u i -même, c'était le thé et le tabac. Nous a im ions bo i re du 

thé et fumer . 

Lo rsque ces prov is ions s 'épu isa ient , nous d e s c e n d i o n s à Nor thwes t 

River. C'étai t p lus court q u e de revenir à M i n g a n . La p lupar t des t rappeurs 

angla is de la rég ion de W i n u a k a p a u ga rda ien t en des réserves pour les 

chasseurs à court de p rov is ions aut res q u e la v iande . Chez ces t rappeurs , 

on t rouvai t du se l , du sucre , du la rd , de la far ine, du thé et du tabac. Nous 

av ions beso in de ces choses pour nous , ma is sur tout pour nos enfants . 

La mei l leure chose qui pouva i t nous arr iver, c 'étai t d e tuer un g r a n d n o m ­

bre de car ibous au m ê m e endro i t . A lors , o n const ru isa i t des é c h a f a u d s 

par tout , et on chassa i t les an imaux à four ru re sans t rop se dép lacer . 

Tuer des car ibous lors des v o y a g e s avec les fami l les étai t enco re m ieux ; 

les f e m m e s se t rouva ient avec nous, le t ravai l se fa isai t deux fo is p lus v i te . 
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Presque tou tes les fois o ù nous y s o m m e s a l lés, nous ar r iv ions à Nor th ­

wes t River en janv ier . Nous rest ions là qu inze jou rs , par fo is un mo is . À 

la f in du mo is , nous nous p répar ions à revenir vers M i n g a n . 

Au mo is de mars , nous é t ions à peu p rès à m i - chemin ent re Nor thwes t 

River et M ingan . Là, les fami l les se sépara ien t pour que lque t e m p s . Deux 

fami l les par ta ien t d a n s u n e d i rec t ion , deux au t res a l la ient a i l leurs. Les 

chasseu rs d iscu ta ien t de ce qu' i ls a ima ien t mieux fa i re, ou de la rég ion 

qu' i ls préféra ient . 

Que lque fo i s , il m 'es t ar r ivé cec i . N o u s é t ions t ro is fami l les à reveni r d e 

Nor thwes t River. Il y avai t F ranço is No l in , qui a imai t tant le thé et le tabac , 

et J é r ô m e Nap ish . C o m m e tou jours , au mo is de ma rs , nous d iscu t ions 

pour se séparer . A lors J é r ô m e et F ranço is sont part is e n s e m b l e . Je su is 

resté seu l avec m a fami l le . J 'a ima is ça êt re seu l . J 'é ta is p lus l ibre et 

sur tout t rès chanceux à la c h a s s e . M e s réserves de ca r ibou s 'épu isa ien t 

mo ins v i te. Je ca lcu la is tou jours le n o m b r e de jours qu' i l fal lait pour m a n ­

ger l 'équ iva lent d 'un ca r ibou . J 'ar r iva is tou jou rs se lon m e s préd ic t ions . 

Mais q u a n d les au t res éta ient là, J é r ô m e sur tout , ils pu isa ient souven t 

dans m e s réserves . J é r ô m e chassa i t b ien et t ravai l la i t fort. J 'a ima is chas ­

ser avec lui . Ma is lui et sa fami l le mangea ien t é n o r m é m e n t . 

Seu l , je pouva i s prévoi r p lus fac i lement . Ou i , j ' a ima is b ien chasse r seul 

avec m a fami l le d a n s le bois. Je t rappa is les an imaux à four ru re . Car pour 

ce qui est du ca r i bou , il fal lait être n o m b r e u x pour le chasser . A ins i , au 

mo is de m a r s et au débu t d 'avr i l , les fami l les chassa ien t c h a c u n e de leur 

côté. Ce la dura i t un mois . 

Nous essay ions de prévo i r le prix des four ru res , pa rce q u e nous av ions 

dans l ' idée de tuer assez d ' an imaux à four ru re pour payer ce q u ' o n deva i t 

au m a r c h a n d à M i n g a n . 

Je pense qu' i l fal lait du c o u r a g e pour fa i re c e q u e nous fa is ions . J 'ai 

connu des fami l les qui revena ien t à M i n g a n c o m p l è t e m e n t d é c o u r a g é e s 

parce qu 'e l les ne t rouva ien t pas de ca r ibou . S a n s ca r i bou , il faut m a n g e r 

son pa in et ensu i te il fau t re tourner che rche r des p rov is ions au v i l lage. 

Ma is pour avo i r d e s p rov is ions , il fal lai t tuer des a n i m a u x à four ru re . Pour 

tuer ces an imaux à four ru re il fal lait d ' abo rd tuer des car ibous . C'étai t le 

car ibou le p lus impor tant . S a n s le ca r i bou , p e r s o n n e n'aurai t eu la fo rce 

de t ravai l ler c o m m e on le faisai t . 

Le car ibou d o n n e de la fo rce , du cou rage . Il est dif f ici le à t rouver . Ma is il 

faut le t rouver . Les fami l les s e d é c o u r a g e a i e n t fau te d e t rouver le ca r i bou . 
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Q u a n d on croisai t une p is te de ca r ibou , il fal lait la su iv re j usqu 'au bout , 

m ê m e si la piste était t rès viei l le. J'ai suivi des p is tes de car ibou viei l les 

de p lus ieurs jours . Je m'obst ina is à les su ivre j usqu 'au bout. Celu i qui ne 

faisait pas ce la se découragea i t et perda i t ses chances . C'est la ra ison 

pour laquel le on entenda i t par ler des fami l les qui revena ien t à M ingan 

pendan t l 'hiver. 

Tous les m e m b r e s de la fami l le deva ien t t ravai l ler t rès fort. M a g r a n d -

mère K U K U M I N A S H passa i t ses j ou rnées à chasser le porc-ép ic . El le se 

faisait a c c o m p a g n e r d 'une pet i te f i l le. Elle a chassé c o m m e ç a j usqu 'à sa 

mort . Elle a ramené des porcs-ép ics j usqu 'à son dern ier jour . C'étai t 

c o m m e ça une f e m m e dans le bois. 

Le t emps doux revenai t au mo is d'avr i l . C'était l 'époque de la loutre et du 

castor. Les inondat ions et la mon tée de l 'eau ob l igea ient le cas to r à se 

réfugier dans sa cabane . L 'eau monta i t te l lement q u e le cas to r devai t 

aminc i r par le haut les paro is de sa ma i son s'il voula i t rester au sec. Il 

aminc i t con t inue l lement les murs , à un point tel qu' i l fait des t rous dans sa 

cabane . C'est faci le a lors de met t re des p ièges en p le in dans sa ma i son . 

O n peut m ê m e le tuer à la ca rab ine . C'était toute une c h a n c e de tuer 

c o m m e ça p lus ieurs castors . C'étai t payant . 

À la f in du mo is d 'avr i l , les fami l les se re t rouva ient au point de rendez-

vous , c 'est-à-d i re là où nous nous é t ions qu i t tés en mars . Le p r i n temps 

arrivait. La ne ige fondai t . 

C'est imposs ib le de souffr i r de la fa im au p r in temps . Il y a te l lement 

d 'an imaux à tuer. Mais il faut se méf ier de la g lace et des r iv ières. En 

généra l , nous nous t rouv ions au nord du lac Brûlé à cet te é p o q u e de 

l 'année. Nous descend ions vers M ingan p lus ieurs fami l les ensemb le . 

Nous fa is ions ce la pour nous ent ra ider en cas d 'acc ident . Les r iv ières 

sont d a n g e r e u s e s et si un canot chav i re dans l 'eau g lacée , il faut s 'a ider. 

S'il nous en manqua i t , on chassa i t enco re les an imaux à four ru re en 

redescendan t sur M ingan . 

On se rencont ra i t p lus ieurs fami l les pu i sque tou tes revena ien t vers M in ­

gan au mo is de mai et q u e nous emprun t i ons tou jours le m ê m e c h e m i n . 

Le p r in temps , c 'est le t e m p s du po isson et de l 'outarde. C'est une bel le 

pér iode dans l 'année. Ma is à tous les p r in temps , nous m a n q u i o n s de 

far ine, de thé et de tabac. Nous le suppor t ions en sachan t q u e nous 

app roch ions du v i l lage. 
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Il y avait au v i l lage une sor te de thé q u e venda i t Mons ieu r L a w s o n , le 

m a r c h a n d . C'éta i t du thé b leu . C e thé étai t mauva is . Il avai t un goû t sa lé . 

Mons ieur L a w s o n m e demanda i t souvent si j ' a ima is ce thé. Je lui d isa is 

que j ama i s je n 'avais goû té un thé si mauva i s au goût . 

M ê m e au p r in temps , q u a n d on manqua i t de tou tes les p rov is ions du 

magas in , je t rouva is le thé b leu très mauva is . 

M o n histo i re se te rm ine ici. 
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VII — À propos des anciens, du travail d'autrefois 
et de la tradition 

Je vais vous raconter ma in tenan t c o m m e n t les t rès v ieux Ind iens, les A n ­

c iens, s'y prena ient pour tuer les an imaux . 

La loutre vit dans les ru isseaux. J e p lanta is des p iquets de bois d a n s le 

ru isseau pour fa i re obs tac le à la loutre. J e fa isa is c o m m e si je vou la is 

rétrécir son c h e m i n . La loutre suivai t les deux rangées de p ique ts qui 

al laient en se ré t réc issant , en se rapp rochan t l 'une d e l 'autre. A u bout , il 

n'y avait de l 'espace que pour la loutre et c 'est là qu 'on posa i t un p iège 

en bois. 

Le castor auss i se prenai t avec une t rappe en bois. C e n'était pas t rès 

diff ici le. 

Souven t le castor ne se p rend pas avec un p iège en fer. C 'est un an ima l 

diff ici le à p iéger . Il arr ivait à p lus ieurs repr ises q u e le cas to r se s a u v e avec 

le p iège, ou q u e le p iège se déc lenche sans q u e le cas to r y me t te la pa t te 

c o m m e il le fal lait . Les anc iennes m é t h o d e s éta ient b ien me i l leures pour 

p rendre des an imaux , ma is e l les ex igea ien t b e a u c o u p p lus de t ravai l . 

La façon la plus ef f icace pour p rendre un castor , c 'étai t au fi let. J 'a i souven t 

fait ça , mo i . Il fal lait bar rer un co in de lac, la ba ie de la décha rge , là où le 

castor a ime faire sa c a b a n e . C o m m e pour la loutre, il faut d i r iger le cas to r 

vers le f i let. O n lui fa isai t un c h e m i n avec des rangées de p ique ts . 

Un jour, j ' ava is t rouvé une c a b a n e de castor . C'étai t une b o n n e p lace pour 

le p rendre au fi let. D a n s la so i rée , j 'a i fait le c h e m i n avec d e s p ique ts . 

Ensui te , pendan t la nuit , j 'a i fabr iqué le f i let. 

Il fallait fabr iquer le fi let la nuit pa rce q u e c 'est la nuit q u e le castor t ravai l le . 

Le jour , il dor t et il rêve au f i let q u ' o n a fait pour lui. Les A n c i e n s d isa ien t 

ce la et je pense b ien q u e c 'est vra i . 

Une fois le f i let b ien à sa p lace , j e suis part i sur le lac avec m o n ch ien . 

O n t rouvai t tous les terr iers du cas to r et on les détru isa i t . Il ne restai t 

q u ' u n e sort ie au cas to r et c 'étai t le fi let. J 'ava is détru i t p lus ieurs sor t ies 

lo rsque que lqu 'un m e cr ia q u e le cas to r se prenai t d a n s le fi let. V o u s 

voyez c o m m e c'étai t fac i le . J 'ava is appr is ces m é t h o d e s de la b o u c h e 

des v ieux qui eux auss i l 'avaient appr i s par d 'au t res v ieux . Les lout res 

auss i se p rena ien t au fi let. Les v ieux d isa ient q u e la loutre et le cas to r 
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n'essaient j ama i s de coupe r le fi let avec leurs dents . Et c 'étai t b ien vra i . 

Ils é ta ient ingén ieux et conna issa ien t b ien des choses , les Anc iens . 

Mais pour réuss i r avec les m é t h o d e s des Anc iens , il fal lait y c ro i re . Il 

fallait avoir con f iance . C h a c u n avai t ses c h o s e s à lui pour monte r dans le 

bois. La seu le chose q u e je n'ai j ama i s fa i te, c 'est de p rendre la loutre au 

filet. Ou i , les v ieux chassa ien t c o m m e ce la et nous avons fait c o m m e 

eux. 

Les v ieux n 'étaient pas tous des mag ic iens et ils ne passa ien t p a s leur 

t emps dans la ten te t remb lan te . Ils t ravai l la ient t rès fort pour surv iv re et 

ils se débrou i l la ient pour t rouver la nourr i ture. J'ai fait c o m m e eux j usqu 'au 

jour où je suis v e n u pour de bon à M i n g a n . C'étai t un t ravai l de tous les 

instants. Le chasseu r ne v o y a g e pas en l igne dro i te sans s 'arrêter. Il est 

tou jours à l 'affût de que lque chose . Le car ibou et les aut res an imaux ne 

se la issent pas p rendre par celu i qui nég l ige sa chasse . D a n s le bois , 

il faut penser au car ibou à tous les instants. 

À ce p ropos , je va is vous raconter une histoire qui m'est ar r ivée. J 'ava is 

acheté un cou teau de c h a s s e à Nor thwes t River. C'était pour dépece r le 

car ibou. 

Une fois revenu d a n s le bo is , j e f is un rêve p e n d a n t la nuit. Dans m o n 

rêve, il y avai t des p is tes de car ibou qui passa ien t p rès de m a tente . 

Puis une voix m e d e m a n d a m o n cou teau . Cet te voix se t r ans fo rma en 

un chant . Ou i , que lqu 'un chanta i t au loin. «C 'es t le ca r ibou qui chan te» . 

Ou i , c 'étai t b ien le ca r i bou . Ce la , pe rsonne ne devra i t en douter . 

Ce rêve faisai t par t ie de la c h a s s e . Je pensa i s à la c h a s s e m ê m e la nuit 

en do rman t . 

À l 'aube je m e suis levé. J 'é ta is avec Sy lves t re Nol in . Je lui ai dit: «Que l ­

qu 'un chan te là -bas, tout p rès» . A lors nous y s o m m e s al lés sans a t tendre . 

Nous nous s o m m e s d i r igés ve rs un lac q u e je conna issa i s . Dans m o n rêve, 

le ca r ibou chanta i t sur c e lac. 

La d is tance étai t cour te . B ien avan t d 'êt re en vue du lac, je c o m m e n ç a i s à 

met t re des ba l les dans m a ca rab ine . Car je sava is q u e le ca r ibou serai t 

là. En ar r ivant au lac, o n vit p lus ieurs p is tes de ca r ibou . Tou t au tour du 

lac, les ca r ibous ava ien t pe l le té la ne ige en p lus ieurs endro i ts avec leurs 

pat tes. Ils fa isa ient ce la pour t rouver à manger . Q u e l q u e s - u n s d e ces t rous 

éta ient t rès v ieux . D 'aut res é ta ient t rès récents . 
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Le ca r ibou étai t là, au beau mi l ieu du lac. Il étai t g ras , il était beau . B ien 

sûr que c'était lui, c e gros mâ le , qui avait chan té la nuit dern iè re . J 'ai 

t iré deux fo is pour le tuer car il étai t lo in et il coura i t b ien . C 'es t b ien le 

second coup qui l'a achevé . 

Il y avai t un Indien dans les env i rons. Il entendi t m e s c o u p s de feu et 

d é b o u c h a rap idement sur le lac. O n le vit venir de loin. C'étai t m o n g r a n d -

père Damien . Il arr ivait de la r iv ière N A S K U E I K A N . En réal i té, son c a m p e ­

ment se si tuait p lus haut que cet te r iv ière, p réc i sémen t à K A N E T I N A T . 

En nous voyant , il nous dit: «Les car ibous sont nombreux à K A N E T I N A T , 

mais nous n'en avons pas tué un seul encore . N o u s sav ions qu' i l y avai t 

un car ibou ici et j 'a i dé jà envoyé J é r ô m e pour le tuer. Mais J é r ô m e ne l'a 

j ama is t rouvé. Ma in tenan t je vo is q u e c'est toi qui l'a t ué» . 

Ou i les c h o s e s se passa ien t c o m m e ç a aut re fo is . Le ca r ibou v iva i t seu l 

dans ce lac depu is le débu t de l 'hiver. Pe rsonne ne réuss issa i t à le t rouver . 

C'est m o n rêve qu i m 'a p e r m i s de le tuer et c e ca r ibou- là , c 'est mo i qu i 

devai t le tuer. 

Les v ieux comprena ien t la c h a s s e par les rêves. Ils é ta ient tous c o m m e ça. 

Dans les rêves ou d a n s la ten te t remb lan te , le ca r ibou par lai t au chasseur . 

Il aidait le bon chasseur . Ma is la mag ie , ce n'est pas tout. Un mag ic i en peut 

souffr ir d e la fa im . S a p rop re m a g i e peu t lui att i rer de la ma l chance . 

Pour comba t t re la ma l chance , les Anc iens fa isa ient des fest ins de ca r ibou . 

J'ai m o i - m ê m e par t ic ipé souven t à ces fest ins. 

Q u a n d le car ibou étai t tué, on instal lai t le c a m p e m e n t p rès du lac où nous 

leur av ions fait la chasse . Ensu i te , les chasseu rs cho is issa ient , parmi les 

car ibous mor ts , le p lus beau et sur tout le p lus gras . C'étai t p resque tou ­

jours une feme l le . 

A lors le fest in commença i t . O n faisai t bouil l i r la g ra isse dure du car ibou 

avec la po i t r ine. C e qui boui l la i t d a n s le g ros c h a u d r o n étai t v ra imen t t rès 

gras . Les Anc iens mangea ien t b e a u c o u p de g ra i sse et ils ne c ra igna ien t 

j ama i s de t rop en manger . Mo i , je n'ai j a m a i s a imé m a n g e r de te l les q u a n ­

t i tés de g ra isse en une seu le fo is. Ma is il le fal lait b ien . Les Anc iens , eux , 

mangea ien t toute la g ra isse . 

Les f e m m e s appor ta ien t la p e a u du ca r ibou à l ' intér ieur de la ten te . E l les 

la t rempa ien t d a n s l 'eau. Pu is e l les la torda ient et l 'égoutta ient . Il ne deva i t 

pas rester d e t race d e sang sur la p e a u . 
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Ensui te, e l les p lanta ient un grat to i r de bois à l ' intérieur de la tente . Pen ­

dant ce t e m p s , les au t res grat ta ient ce qui restai t de v iande sur les os . Il 

y a se ize os longs d a n s un ca r ibou . La tête tournai t au -dessus d 'un feu . 

Selon la t rad i t ion, il fal lait abso lumen t m a n g e r tout le ca r ibou pendan t le 

fest in. B ien sûr, q u a n d on étai t nombreux , ç a allait b ien . 

Il fal lait abso lumen t tout manger , m ê m e le fo ie du ca r ibou . O n pilait le 

foie qui devena i t p resque l iquide. O n y ajoutai t de la g ra isse , un peu de 

sucre si on en avai t . C h a c u n avai t sa por t ion . Le fest in se termina i t là-

dessus . La f in d 'un semb lab le fest in augura i t un aveni r chanceux . 

C o m m e nous , les A n c i e n s chassa ien t les an imaux à four rure . Ils en p re ­

naient b e a u c o u p . Ils n 'éta ient pas tou jours en train de festoyer . Ils chas ­

saient tous les an imaux . Je sais q u e les A n c i e n s a ima ien t b e a u c o u p 

manger de g rosses quan t i tés de gra isse . Durant un repas , ils mangea ien t 

beaucoup de v iande et de gra isse . Moi je pré féra is m a n g e r peu pour ne 

pas t rop souffr i r duran t les pénur ies . 

Autrefo is les f e m m e s t ravai l la ient t rès rap idemen t sur les peaux de car i ­

bou. La nuit qui su iva i t un fes t in , les f e m m e s se réun issa ient pour grat ter 

et assoupl i r la peau du ca r ibou . Ce travai l dura i t tou te la nuit et il deva i t 

être te rminé avant l 'aube. Car avan t q u e le solei l ne se lève, les f e m m e s 

sortaient la peau dehors . Les qua t res co ins de la peau éta ient pe in ts en 

rouge. S'il restait un p e u de g ra isse du ca r ibou , il fal lait auss i la m a n g e r 

avant l 'aube. 

La peau passa i t la j ou rnée à l 'extérieur. Nous fa is ions la te in ture rouge 

avec des p lan tes cuei l l ies l'été p récéden t . Dans la so i rée, q u a n d on allait 

reprendre la p e a u , les t aches rouges s 'éta ient ag rand ies . C'étai t le sang 

du car ibou et ce la augmen ta i t nos c h a n c e s de le tuer. 

Moi , j 'a i v u ces c h o s e s . El les son t vé r id iques . Il fal lait fa i re ces c h o s e s 

sinon le ca r ibou restai t in t rouvab le . Le chasseu r qui respecta i t la v iande 

de car ibou avai t de la c h a n c e d a n s ses chasses . Celu i qui gaspi l la i t , qui 

laissait nég l i gemmen t de la v i ande de ca r ibou sur la ne ige , ou dont les 

ch iens m a n g e a i e n t du ca r ibou , ce lu i - là deva i t s 'a t tendre au pire. 

Lorsque la c h a n c e a c c o m p a g n e un chasseur , ce n'est j ama is pou r t o u ­

jours. Le chasseu r doi t savo i r ce la . Le surp lus de v iande doit tou jours se 

t rouver sur un é c h a f a u d , t rès b ien abri l lé avec des to i les et des b ranches 

de sap in . 

Le fruit de la c h a s s e est p réc ieux . Le gaspi l ler est un ac te g rave . Ceux 

qui ont p ré tendu q u e la c h a n c e les accompagne ra i t tou jours et qu ' i ls ne 
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manque ra ien t j ama i s de v iande , ceux- là sont mor ts de fa im. Le gasp i l l age 

et le m a n q u e de p révoyance ont tou jours p rovoqué la fam ine . Les c h o s e s 

ne se passè ren t j ama i s au t remen t d a n s le bois. 

Aut re fo is , t rès lo in d a n s le bo is et ici à M i n g a n , il y avai t d e n o m b r e u x 

car ibous . Au jou rd 'hu i , ils sont rares. Vo i là b ien l ong temps , d a n s le bo is , 

j 'a i rêvé à ce qui arr ive au jourd 'hu i . J'ai tou jours su q u e le ca r ibou en v ien ­

drai t à d isparaî t re un jour . Il n'y a p lus un seul ca r ibou dans les env i rons 

du lac Magp ie . C'étai t pour tan t un endro i t reconnu pour l ' abondance du 

car ibou . 

Les vra is c o u p a b l e s sont les chasseu rs b lancs qui ont tou jours c h a s s é 

c o m m e les m a u v a i s Ind iens. Ils n'ont j ama i s respecté le ca r i bou . Le 

chasseur b lanc tue le ca r ibou et s 'en v a avec les mei l leurs morceaux . 

Il gasp i l le le reste en l ' abandonnant sur la g lace du lac. Si le ca r ibou d is ­

para i t au jou rd 'hu i , c 'est à c a u s e du chasseu r b lanc qui n 'arrête p a s de 

gaspi l ler . Le car ibou lui fait la m ê m e c h o s e qu 'à nous . Si on n'y fait pas 

a t ten t ion , il se fait rare. 

Les Anc iens répéta ient souvent : «Ne gaspi l lez j ama i s la v i ande du car i ­

bou , car il est p ro tégé par un espr i t . Ou i , le ca r ibou obé i t à son maî t re 

P A P A K A S S I K . Si les fami l les la issent t raîner d e s pa t tes d e ca r i bou , si 

les ch iens m a n g e n t du ca r ibou , a lors les Ind iens souf f r i ront». J 'ai t rès 

souven t en tendu ces phrases- là . À ce sujet , il y a une viei l le h isto i re qui 

s 'est passée voi là t rès l ong temps . 

Des chasseu rs tuèrent huit ca r ibous . C'étai t duran t la p rem iè re chu te de 

ne ige de l 'hiver. Ils pr i rent q u e l q u e s m o r c e a u x d e v i ande et rev inrent au 

c a m p e m e n t en la issant les car ibous où ils éta ient . Ils se d isa ient qu ' i ls 

v iendra ien t les chercher p lus ta rd . Ils a t tenda ient q u e les lacs so ient ge lés 

pour faci l i ter le t ranspor t et raccourc i r le voyage . Ils ava ient m ê m e préparé 

un c h e m i n . 

C e s c h a s s e u r s éta ient au n o m b r e de qua t re et les fami l les les a c c o m ­

pagna ien t . L'un deux étai t un mag ic ien . 

Ce la faisai t l ong temps ma in tenan t que les ca r ibous éta ient mor ts , et les 

chasseu rs remet ta ient tou jours à p lus tard le t ranspor t de la v iande . 

Un jour, deux des qua t res chasseu rs , les p lus v ieux du g roupe , se mi rent 

à par ler de la v i ande d e ca r ibou qu ' i ls ava ient la issée là -bas. Le p lus v ieux 

dit: «J'ai le p ressen t imen t q u e tout ce la va nous att irer de g ros ennu i s» . 

C e s chasseurs - l à é ta ient de vra is h o m m e s de l ' intérieur des ter res. L'un 

des v ieux se s u r n o m m a i t W A T S H E K A T . 
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Ils déc idè ren t de d resse r u n e ten te t remb lan te pou r e n savo i r p lus long. 

Ils f i rent la c é r é m o n i e durant la so i rée. Ils mon tè ren t une pet i te tente 

à l ' intér ieur d e la ten te fami l ia le . A lors , le s h a m a n en t ra à l ' intér ieur d e la 

ten te t remb lan te et tous les au t res se rassemb lè ren t autour . T o u s ceux- là 

en tend i ren t P A P A K A S S I K , le Maî t re du ca r ibou , fa i re son en t rée d a n s la 

tente . Il étai t de fort m a u v a i s e humeur à cause du gasp i l l age de huit ca r i ­

bous . J e c o m p r e n d sa co lè re pu i sque les chasseu rs ava ien t tué c e s car i ­

bous depu i s p rès d 'un mo is ma in tenan t , et la v i ande étai t tou jours là -bas. 

Ils aura ien t dû la ramener b ien avant , d 'au tant p lus qu ' i ls ava ien t dé jà 

p réparé un c h e m i n dans le but de la t ranspor ter . 

Dans la ten te t remb lan te , le Maî t re d u car ibou tint le d i scours su ivan t : 
«Ma is qu ' avez -vous donc fai t? Je vous donne de la nourr i tu re et vous ne 
la p renez pas . V o u s la la issez traîner sur le lac ou n ' impor te où pendan t 
p resque un m o i s » . 

L'esprit du ca r ibou par lai t par la b o u c h e du s h a m a n . W A T S H E K A T , le 

p lus v ieux d e tous , d isai t avo i r t rès peur et il exor ta i t les au t res à al ler 

chercher ce t te v iande dès la j ou rnée su ivante . 

J e p e n s e qu' i ls aura ien t dû t ranspor te r cet te v i ande b ien avant , en la 

met tan t d a n s des sacs de to i le sur leur dos c o m m e fa isa ient tous les 

Ind iens d a n s le bo is . 

Le Maît re d u ca r i bou , par la voix d u s h a m a n , con t inua ainsi son d i scou rs : 

«Vous pour r iez au mo ins r amene r les os du car ibou pour vous en faire 

de la g ra isse . V o u s pour r iez au mo ins ramener les peaux des ca r ibous 

pour fabr iquer de la bab iche . V o u s pour r iez auss i r amener les tè tes des 

car ibous qui son t si b o n n e s à manger . Il est impor tant q u e vous fass iez 

de la g ra isse . Il faut q u e tout soit prêt d e m a i n et je t iens à ce q u e tou te la 

g ra isse soit c o n s o m m é e a p r è s - d e m a i n . V o u s a r rangerez les p lus be l les 

peaux des feme l les . Q u a n d vous l 'aurez p répa rée , je vous d o n n e u n e 

jou rnée pou r m a n g e r la g ra i sse des huit ca r ibous mor ts . V o u s en m a n ­

gerez j usqu 'à ce qu' i l ne reste p lus r ien». 

W A T S H E K A T avai t d e p lus e n p lus peur. La g ra i sse d e huit ca r i bous 

équ ivaut à rempl i r u n e chaud iè re d e v ingt l ivres. 

Le Maî t re d u ca r ibou con t i nua : « V o u s p o u v e z la isser la v i ande là -bas. 

Mais il faut b ien la p répare r et l 'enfouir sous la ne ige. V o u s irez la che rcher 

p lus ta rd . M a i s quan t à la g ra isse , il est a b s o l u m e n t ob l iga to i re de la 

mange r au plus tôt. Si vous ne le fa i tes pas , il v o u s ar r ivera à tous que lque 

c h o s e d e t rès g r a v e » . 
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Se lon W A T S H E K A T , la voix de P A P A K A S S I K étai t terr i f iante et tous 

ava ient t rès peur. Les chasseu rs se mi rent auss i tô t a ramener les pa t tes 

des car ibous et à fa i re d e la g ra isse . Ils en f i rent une g rosse quant i té avec 

les pa t tes de tous les car ibous . Lo rsque le boui l lon fut refro id i , ils je tèrent 

un peu de ne ige d a n s le c h a u d r o n et se mi rent à m a n g e r la g ra isse . 

Pe rsonne ne parlai t . Les f e m m e s et les en fan ts ne par t ic ipa ient pas 

au repas . 

Il y avai t te l lement de g ra isse que ce la découragea i t les chasseu rs . Ils 

ava ient peur . Le repas débu ta à l 'aube. Les qua t re chasseu rs deva ien t 

avoir te rminé d a n s la so i rée. Le s h a m a n prenai t part au repas . 

W A T S H E K A T essaya i t de t rouver une so lu t ion. Le soir approcha i t lo rsque 

deux chasseu rs abandonnè ren t . Il restai t enco re la moi t ié de la g ra isse 

à manger . W A T S H E K A T étai t auss i un s h a m a n et c'était lui le p lus v ieux 

du g roupe . Il g ra t ta la g ra i sse sur les paro is du c h a u d r o n et r a m e n a 

toute la g ra isse sur le g ros m o r c e a u du mi l ieu. Il se concen t ra en se 

répétant qu' i l était capab le de m a n g e r à lui seul tou te cet te g ra i sse qui 

restait. «Si je ne suis pas ma lade , j ' y parv iendra i» . 

Il s a u p o u d r a de la poud re de v iande sur la g ra isse et il y goû ta . Les 

t ro is aut res l 'observaient en s i lence. «Je cro is q u e je réuss i ra i» . Il se 

mit à mange r rap idement . La g ra isse d ispara issa i t au fur et à m e s u r e 

qu' i l mangea i t . Il n 'arrêtai t pas . Bientôt , il n'y eût p lus de g ra isse dans 

le chaud ron . Il ne lui restait qu 'à net toyer le chaud ron . «Il faut abso lumen t 

q u e je g a r d e en mo i ce t te g ra i sse» . Il ava la u n e dern iè re b o u c h é e . Il 

ne t toya le chaud ron et r e c o m m a n d a aux au t res de b ien frotter les us ten ­

si les avec de la m o u s s e qu' i ls deva ien t brûler par la sui te. Les trois au t res 

chasseu rs guet ta ient W A T S H E K A T pa rce qu' i ls é ta ient cer ta ins qu' i l serai t 

ma lade . 

W A T S H E K A T leur par lai t r udemen t . Il lança le c h a u d r o n à l 'extér ieur et 

cr ia à l ' intent ion d 'un des chasseu rs : «Voi là ton c h a u d r o n ! Vo is c o m m e 

il est p ropre à p résen t» . W A T S H E K A T se concent ra i t t rès fort pour ne 

pas être ma lade . Il devai t avoir un es tomac à toute é p r e u v e , cet h o m m e . 

Mais c'était un s h a m a n et il devai t b ien avoir que lque tour qui lui permet ta i t 

de garder en lui une tel le quant i té de g ra isse . C'étai t un exploi t peu 

ord ina i re si on cons idè re le n o m b r e de ca r ibous qui avai t é té tué et 

don t il avait m a n g é la g ra isse . 

Ma in tenan t le pire étai t fait. Les fami l les é ta ient r assu rées car il n'y avai t 

p lus r ien à c ra indre . 
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Dès la j ou rnée su ivan te , ils se mirent à t ranspor ter la v iande qui restait 

là-bas. Ils mirent deux jours pour faire ce t ravai l . Ensu i te , une fo is encore , 

ils d ressèren t une ten te t remb lan te . 

Le Maît re du car ibou en t ra d a n s la tente . Il n'était pas seu l . Un espri t 

in terprète l ' accompagna i t , T S H I M U S H U M A P E U . C e dern ier t raduisai t au 

s h a m a n ce q u e le Maî t re du ca r ibou disai t . 

C'est d 'abord le s h a m a n qui s 'ad ressa au Maît re du ca r ibou . «Nous avons 

m a n g é tou te la g ra isse . Q u e nous arr ivera-t- i l ma in tenan t? A u r o n s - n o u s 

de la c h a n c e ? » L'espri t répond i t : «Il ne vous ar r ivera r ien. Je suis t rès 

content de vo t re condu i te . Vous avez m a n g é la g ra isse et t ranspor té la 

v iande. V o u s avez sur tout b ien net toyé le chaud ron . À part ir de ma in tenan t 

je vous a idera i dans vos c h a s s e s et je vous donnera i des car ibous . Ma is 

ne r e c o m m e n c e z j ama is ce que vous avez fa i t» . 

Je m e d e m a n d e b ien pou rquo i W A T S H E K A T , qui étai t v ieux et mag ic ien , 

n'avait pas aver t i p lus tôt les aut res du danger de p rovoquer le Maît re 

du ca r ibou . Il est cer ta in q u e W A T S H E K A T conna issa i t tou tes ces choses . 

Il devai t savoi r q u e le gasp i l lage de la v i ande de car ibou est la pire c h o s e 

que peut fa i re un chasseur . 

Ap rès ces é v é n e m e n t s , les qua t res fami l les re t rouvèrent une vie no rma le . 

El les se mi rent à voyager , à chasser le porc -ép ic et à pêcher le po i sson . 

Lo rsque les lacs v iennen t de geler , c 'est le m o m e n t où le chasseu r p ê c h e 

beaucoup . 

Se lon ce que d isa ient les Anc iens , il y a t rès peu d 'ours d a n s la forêt . 

Nous ne dev ions j ama i s en tuer beaucoup . Les v ieux d isa ient de ne 

jama is tuer t rop d 'ours . 

Un jour, j ' é ta is avec Math ias . Nous av ions tué un ours la s e m a i n e pré­

cédente . Vo i là q u e nous découv rons un aut re terr ier d 'ours . Math ias m e 

dit: «La issons cet ours t ranqui l le . Ne le tuons pas» . L 'ours que nous 

ven ions de tuer que lques jours aupa ravan t nous était suf f isant . 

L'ours était le seul an ima l à p ropos duque l les A n c i e n s d isa ient qu' i l 

ne fal lait pas en tuer b e a u c o u p . Ils ava ien t p r o b a b l e m e n t ra ison . Car 

l 'ours est un peu un a m i , il est t rès p rès de l ' homme. Il a dé jà passé 

un hiver et m ê m e p lus ieurs avec un Indien d a n s son terr ier. Ce t h o m m e 

ne marcha i t pas . 

Les Anc iens raconta ien t ces h is to i res. O n entenda i t b e a u c o u p par ler de 

celui qui a vécu avec son g rand -pè re l 'ours. Les A n c i e n s sava ien t beau -
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coup de c h o s e s avant d 'êt re ca tho l iques . Ils é ta ient tor ts et ingén ieux . 

Ils ava ient inventé et fabr iqua ien t une sor te b ien par t icu l ière de p iège 

à castor. 

Q u a n d ils repéra ien t une c a b a n e de cas tors , ils dét ru isa ient tous les 

terr iers et b loqua ien t tou tes les i ssues de la c a b a n e . Pu is ils fa isa ient 

un t rou de la g rosseu r d 'un castor d a n s la c a b a n e . O n p laçai t le p iège 

à la sor t ie de cet te b rèche . Ce p iège était en réal i té une sor te d 'enc los 

fe rmé. Les cas to rs sor ta ient de la c a b a n e . Ils é ta ient par fo is c inq ou six. 

Le chasseu r fe rmai t la t rappe der r ière eux et ils é ta ient pr is. Le p lancher 

de l 'enclos était recouver t de m o u s s e en été. Le cas to r ne se douta i t 

de r ien. Un chasseu r tenai t le p iège so l i dement f ixé à la c a b a n e , l 'autre 

s 'occupa i t de f e rmer la t rappe . Cet te c h a s s e se faisai t la nuit. 

Ils é ta ient t rès ma l ins , les Anc iens . Nous a v o n s c h a s s é c o m m e eux 

pu i sque nous avons appr is , de généra t i on en généra t i on , les anc iennes 

m é t h o d e s . 

Dans m a j e u n e s s e j 'a i sur tout appr is en chassan t aux cô tés de deux 

Anc iens . Ils é ta ient dé jà t rès v ieux lo rsque j 'é ta is tout j eune . Ils en sava ien t 

des choses . Le p remier de ces A n c i e n s était m o n g rand -pè re J o s e p h . 

Il se s u r n o m m a i t Petit J o s e p h . Il étai t t rès v ieux ma is il chassa i t enco re . 

L'hiver, il sor ta i t le castor v ivant en p longean t ses ma ins d a n s l 'eau 

g lacée . Il les prenai t par la q u e u e ou les pat tes. Par la sui te, j 'a i fait 

ce la tou te m a vie et j e l'ai ense igné à m e s f i ls. Pour p rend re ainsi le 

castor , il faut savoi r lire le m o u v e m e n t de l 'eau dans le t rou de la g lace. 

L 'eau respi re au r y thme du castor . Si l 'eau ne bouge pas , c 'est qu' i l 

n'y a pas de castor d a n s les pa rages . Un bon chasseu r sait , par le 

m o u v e m e n t de l 'eau d a n s son t rou , où se t rouve le cas to r d a n s le lac, 

sous la g lace . Et il sait q u a n d il p a s s e v is -à-v is le t rou . C 'est a lors qu' i l 

le sort ap rès s 'en être saisi avec ses ma ins . Cer ta ins chasseu rs éta ient 

t rès hab i les . V o u s voyez c o m m e ils chassa ien t b ien . Ils ava ien t b e a u c o u p 

d 'aut res f açons de tuer les an imaux . Les A n c i e n s n 'a imaient pas qu 'on 

fasse sa igner le nez du castor . Ils se serva ient b e a u c o u p de p ièges avec 

d e s p i èces d e bo is pour éc rase r le dos du castor . O n en tenda i t d e 

lo in le bruit de la t rappe q u a n d el le se déc lencha i t . C e s p ièges furent 

t rès ut i les, le jour et la nuit. Je sava is c o m m e n t chasse r avec c e s an ­

c iennes m é t h o d e s et je l'ai souven t fait. 

Un jour , je chassa i s avec m o n g rand -pè re Sy lves t re . N o u s é t ions seu ls 

à chasser le castor . T h a d d é e et les aut res é ta ient au c a m p e m e n t qui 

n'était pas loin. M a f e m m e étai t là -bas. Il s 'ag issai t de m a p rem iè re f e m m e , 
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la mère de Mar ie , m a fi l le qui est au jourd 'hu i l 'épouse d ' E d m o n d Napess . 

C'étai t la f in de l 'au tomne. Le lac étai t pet i t et o n t ravai l la i t en haut de 

la cô te , sur un des ba r rages des cas tors . O n avai t fabr iqué une t rappe 

en bois. J 'ava is auss i p lacé un p iège en fer. Un castor déc l encha ce dern ier 

p iège ma is il réuss i t à s 'enfu i r en a m e n a n t le p iège avec lui. Il descenda i t 

vers le lac. V o u s voyez b ien que le p iège en fer n'est pas auss i b o n 

qu 'on le dit. Je d e s c e n d i s la cô te et j 'a t tend is le castor venir . Je l 'entendais 

qui fa isai t du brui t en f rappan t le p iège cont re les roches et les arbres . 

Je l'ai tué avec m a ca rab ine . 

En remon tan t vers le ba r rage où nous t ravai l l ions, m o n ch ien t rouva t ro is 

j eunes cas to rs de deux ans qui se sauva ien t . Sur le ba r rage , la t rappe 

en bois fonc t ionna i t ma l pa rce que les p ièces de bois éta ient eng lacées . 

Elle déc lencha i t t rop tôt. M o n g rand -pè re m e dit: «Nous p a s s e r o n s la nuit 

ici et nous repar t i rons lo rsque les cas tors seront tués. D é m o n t e la t rappe 

et fa is dége le r les mo rceaux de bois au -dessus du feu» . 

Le bois de chau f fage étai t rare, ma is nous s o m m e s pa rvenus q u a n d 

m ê m e à fa i re fonc t ionner la t rappe convenab lemen t . A u mat in , nous 

av ions tué tous les cas to rs . Cet te t rappe étai t b ien p lus ef f icace q u e le 

p iège en fer. Ce dern ier s 'eng lace enco re p lus q u e le bois. J 'ai t rès 

souvent tué le castor avec u n e t rappe en bois. 

Je t rouva is m o n g rand -pè re t rès hab i le . Dans toute sa v ie, il n 'avait 

p resque pas ut i l isé le p iège e n fer. Je p e n s e m ê m e qu' i l n 'en posséda i t 

pas . Il faut auss i pense r q u e les p ièges en fer sont t rès lourds à t rans­

porter sur de g r a n d e s d is tances . 

Ou i , j 'a i c o n n u les A n c i e n s et ils m'ont ense igné b ien des choses . Dans 

m o n t e m p s , tous les chasseu rs ava ien t appr is d 'eux. M o n g rand -pè re , 

Petit J o s e p h , lui qui étai t si hab i le , m e par la i t souven t de son onc le . 

Il d isai t q u e cet onc le avai t été le mei l leur chasseu r qu' i l avai t c o n n u . 

Il se s u r n o m m a i t M I S T A K A U . J 'ava is enco re un au t re g rand -pè re qu i , 

lui auss i , m 'a ense igné les a n c i e n n e s m é t h o d e s . Il s 'appela i t K A S H U P E . 

Il était t rès savan t lui auss i . Ils é ta ient c o m m e ça , les Anc iens . 

Ils pouva ien t chasse r la loutre en sondan t la g lace et en repérant les 

trous d'air. J e vous d is q u e les Ind iens les p lus hab i les dans cet te f açon 

de chasse r la lout re, c 'étai t les Ind iens de la toundra . 

C'est P A S H I N qui raconta i t ce la car il avai t c h a s s é un hiver avec eux. 

P A S H I N raconta i t souven t ce t te h is to i re à m o n g rand -pè re et j ' écou ta i s 

ce qu' i l disait . A lors qu' i l chassa i t avec les Ind iens d e la t ound ra , il se 
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demanda i t c o m m e n t ils fera ient pour p rendre des loutres avec une m é ­

thode aussi inus i tée. 

P A S H I N écouta i t les Ind iens de la t ound ra par ler et il les observa i t . C o m m e 

ça, il apprenai t . Les Indiens de la t ound ra sonda ien t la sur face de g lace 

d 'un g r a n d lac. Ils f rappa ient la g lace avec des p e r c h e s et la loutre se 

sauvai t sous l 'eau. Ils d i r igeaient la loutre. Plus lo in, ils ava ien t fait des 

t rous dans la g lace et ils essaya ien t d 'envoyer la loutre dans cet te d i rec­

t ion. Q u a n d el le passa i t là, el le devai t abso lumen t ven i r respi rer à la 

sur face et el le uti l isait les t rous où les chasseu rs l 'a t tendaient . 

P A S H I N disai t q u e cet te c h a s s e étai t t rès ef f icace sur un g rand lac 

tand is que , sur un peti t lac, la loutre f in issai t tou jours par s 'en sortir. 

Elle se cacha i t dans un terr ier et prenai t le bois sans q u e les chasseu rs 

le sachent . Sur un g rand lac, les Ind iens de la t ound ra réuss issa ien t 

tou jours à prévoi r vers que l r ivage la loutre essaya i t de se dir iger. Mais la 

loutre ne pouva i t pas s'y rendre sans venir respi rer à la sur face. C'étai t 

fac i le de la tuer. 

Avec P A S H I N , m o n g rand -pè re uti l isait ce t te m é t h o d e et ils réuss issa ient . 

C o m m e n t les Ind iens de la t ound ra avaient- i ls t rouvé une tel le m é t h o d e ? 

Eux ne chassa ien t j ama i s la loutre au fi let. Moi non p lus je ne l'ai j ama i s 

fait. Mais j 'a i vu m o n g rand -pè re le faire. 

Il b loquai t un ru isseau sur sa largeur en p laçant un m o r c e a u de bois 

à la su r face de l 'eau. Le fi let étai t sous l 'eau, a t taché au m o r c e a u de bois. 

La loutre nage sous l 'eau. Elle arr ive au m o r c e a u de bo is et au l ieu de 

passer pa r -dessus , el le p longe pour passer dessous . El le se p rend ainsi 

d a n s le fi let. La loutre fait tou jours ce la . 

M o n g rand -pè re m e disai t qu ' i ls p rena ien t sur tout les coup les de loutres 

avec des f i lets. 

Le castor est fort. Il lui arr ivait de se dép rend re d 'un filet s'il se débat ta i t 

su f f i samment . La loutre, el le, ne s 'échappa i t j ama is . Les A n c i e n s chas ­

saient de cet te façon . 

C'est la t rappe en bois qu ' i ls ut i l isaient le p lus. O n faisait des t rappes 

ident iques pour la loutre et le castor , sauf que l ' intérieur d e la t rappe 

étai t de qua t re p o u c e s p lus large pour le castor . De p lus , tou jours pour 

le castor , la p ièce de bois qui deva i t lui t ombe r sur le dos était p lacée 

plus haut . Le castor a le dos rond et il est lent. La loutre est rap ide et 

pour la p rendre , la p ièce de bo is deva i t t ombe r rap idement . Au t remen t , 
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elle aurai t pu passer avant m ê m e q u e le m o r c e a u de bois ne t ombe , 

m ê m e si la t rappe se déc lencha i t no rma lemen t . 

Tuer ainsi des an imaux est un travai l t rès impress ionnan t . Nous ét ions 

très f iers de voir un cas to r se faire p rendre d a n s nos t rappes en bois. 

M o n p lus g r a n d exploi t avec cet te m é t h o d e fut de p rendre deux loutres 

e n m ê m e t e m p s a v e c u n e seu le t rappe . El les coura ien t cô te à cô te . 

La p rem iè re reçut le bo is sur le dos , l 'autre sur la tête. 

Voi là c o m m e n t chassa ien t les Anc iens . Nous avons fait c o m m e eux parce 

que leurs m é t h o d e s é ta ient bonnes . J'ai t rès souven t chassé à la man iè re 

des Anc iens et ç a marcha i t t rès b ien. Les aut res chasseu rs f i rent c o m m e 

moi . 

M o n g rand -pè re m 'ense igna à p rendre l 'ours avec une t rappe au lac Man i ­

tou , p r è s d ' ic i . J e t rouva is le m é c a n i s m e du déc lencheu r t rès c o m p l i q u é . 

A lors , on a fabr iqué une t rappe à ours . Il y avai t un appâ t sur le déc len ­

cheur . C'étai t des rognons de castor . L 'ours arr iva et péné t ra d a n s la t rap­

pe. A v e c sa pat te avant , il t oucha aux rochons et ac t ionna le déc lencheur . 

Ma is no t re t r appe éta i t ma l fa i te. A u l ieu d e lui t ombe r sur le dos , le mor ­

ceau de bo is lui t o m b a sur la pat te arr ière. M o n g rand -pè re m e dit : «J 'a i 

p lacé le m o r c e a u de bois t rop hau t» . En p lus , l 'ours se tenai t debou t dans 

la t rappe. Le bois ne pouva i t pas lui t omber sur le dos . En réal i té, le mor­

ceau d e bo is lui est t o m b é sur le dos ma is puisqu ' i l étai t debou t , il l'a reçu 

sur la j a m b e . Il étai t pr is tout de m ê m e . Mais il étai t loin d 'ê t re mor t . 

Il regarda i t droi t devan t lui et on voya i t q u e sa j a m b e lui fa isai t m a l . Il 

avait la vo lon té de s 'en sort ir . Il deva i t se d i re : «Je su is sauvé si je m e 

d é g a g e la j ambe .» Ma is il étai t b ien pr is . Il se débat ta i t d é s e s p é r é m e n t . Il 

brisait tout ce qu' i l pouva i t toucher . Il c reusa i t des t rous devan t lui. Il 

dérac ina i t des pet i ts a rb res . 

M o n g r a n d - p è r e avai t p lacé deux g r o s s e s p ie r res pou r e m p ê c h e r les 

mo rceaux de bo is de rouler. Sans ce la , il est b ien cer ta in q u e l 'ours se 

serai t dépr is . 

Il morda i t les mon tan t s de bo is . À bou t d e fo rce , il mouru t . C'éta i t un ours 

t rès gros . S'il avai t reçu les p ièces de bo is sur le dos , il sera i t mor t sans 

souffr ir . C e s p ièces de bo is é ta ient t rès lourdes. Lo rsque c'était b ien fait , 

tout ce la éta i t t rès ef f icace. Les A n c i e n s t ravai l la ient b ien . 

La v ie d e s A n c i e n s étai t t rès d i f férente de ce l le des B lancs . Rega rdez 

c o m m e n t les B lancs v ivent au jou rd 'hu i . 
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Lo rsque j é ta is j e u n e , on chauf fa i t les ten tes avec un feu de roche. Nous 

n 'av ions pas enco re de pet i t poê le de tôle. Les B lancs ava ien t dé jà des 

poê les à d e u x pon ts d a n s leurs ma isons . 

Aut re fo is , ici à M i n g a n , sur le bord de la mer, il y avai t de nombreux 

ves t iges de ces feux. O n voya i t les roches dont on se servai t q u a n d on 

campa i t ici. Je ne sa is pas si v o u s n'en avez j a m a i s vu une . Il y en avai t 

par tout dans le bo is , sur tou t d a n s les endro i ts fac i les d 'accès en canot où 

on campa i t f r é q u e m m e n t . Ou i , dans les anc iens c a m p e m e n t s , o n t rouve 

tou jours la t race d 'un feu de roche. 

Fai re un bon feu de roche en h iver étai t di f f ic i le, ma is c 'étai t impor tant . 

Pour q u ' u n e roche chau f fe t rès b ien , il fal lait la la isser refroidir. Ensu i te 

on prena i t le pet i t ch ien de c h a s s e qui se tenai t avec nous d a n s la tente, 

et on t raçai t des l ignes sur la roche avec les gr i f fes du bout d 'une pat te 

du ch ien . 

Ensui te , o n ra l lumai t le feu pour réchauf fer la roche. U n e fois r e d e v e n u e 

t rès chaude , la roche éclata i t le long des l ignes que la pa t te du ch ien avai t 

t racées . O n f rappai t avec des bâ tons sur ces l ignes. Les A n c i e n s ense i ­

gna ien t ce la . E f fec t ivement , la roche chauf fa i t m ieux q u e j ama is . C'éta i t 

t rès b ien . 

J'ai vécu dans la tente de m o n g rand -pè re a insi . C 'est la roche qui nous 

réchauf fa i t . Nous é t ions t rès con fo r tab les et il ne faisai t j ama i s f ro id . A v e c 

les pet i ts poê les , les v ieux ava ien t tou jours f ro id . Ma is aut re fo is , avec le 

feu de roche , c 'étai t p lus c h a u d d a n s les tentes , m ê m e par les t rès g rands 

f ro ids. 

La bra ise et les t isons fa isa ient de drô les de lueurs à l ' intérieur de la tente . 

C'étai t t rès b e a u . C'étai t not re lumière. 
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